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ELEVEN HUNDRED AND FORTY-THIRD MEETING 

Held in New York, on Sunday, 9 August 1964, at 11 a.m., 
and resumed on Tuesday, 11 August 1964, at 5.30 p.m. 

MILLE CENT QUARANTE-TROISIÈME SÉANCE 

Tenue a New York, le dimanche 9 août 1964, a 11 heures, 
et reprise le mardi 11 août 1964, d 17 h 30. 

President: Mr, Sivert A. NIELSEN (Norway) . 

Present: The representatives of thefollowingStates: 
Bolivia, Brazil, China, Czechoslovakia, France,Ivory 
Coast, Morocco, Norway, IJnion of Soviet Socialist 
Republios, United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and United States of America. 

Provisional agenda ($/Agenda/1 143) 

1, Adoption of the agenda. 

2, Letter dated 26 December 1963 from the Permanent 
Representative of Cyprus sddressed to the President 
of the Security Council (S/5488) : 
(6) Lettes dated 8 August 1964 from the Permanent 

Representative of Turkey addressed to the 
President of the Security Council (S/5859); 

(Q) Letter dated 8 August 1964 from the Chargk 
d’affaires a.i. of Cyprus addressed to the Presi- 
dent of the Security Council (S/5861). 

Adoption of the agenda 

The agenda was adopted. 

Letter dated 26 December 1963 from the Permanent 

Representative of Cyprus addressed to the President 

of the Security Counçil (S/5488): 

(a) Letter dated 8 August 1964 from the Permanent 

Representative of Turkey addressed to the Presi- 

dent of the Security Council (S/5859); 

(b) Letter dated 8 August 1964 from the Chargé 

d’affaires a.i. of Cyprus addressed to the Presi- 
dent of the Security Council (S/5861) 

1. The PRESIDENT: In accordance with the decision 
taken at our las t meeting 1 shall invite the representa- 
tives of Cyprus, Greece and Turkey ta take a seat at 
the Council table. 

At the invitation of the President, Mr. Orhan Eralp 
(Turkey), Mr. Dimitri S. Bitsios (Greece) and Mr. 
Zenon Ros&?es (Cyprus) took places at the Council 
table. 

2. The PRESIDENT: 1 cal1 on the Secretary-General 
who has indicated his desire to make a statement. 

3, The SECRETARY-GENERAL: In response to the 
request made in the Council by you, Mr. President, 
at the end of last night’s meeting a report on the 
current fighting in Cyprus is being urgently compiled, 
and will be ciroulated among the members of the 
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Président: M. Sivert A. NIELSEN (Norvege). 

Présents: Les représentants des Etats suivants: 
Bolivie, Bresil, Chine, C&e-d’ivoire, Etats-Unis 
d’Amérique, France, Maroc, Norvège, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Tchécoslo- 
vaquie et Union des RBpubliques socialistes sovié- 
tiques. 

Ordre du iour provisoire (S/Agenda/ll43) 

1. Adoption de l’ordre du jour, 

2. Lettre, en date du 26 décembre 1963, adressee 
au PrBsident du Conseil de securité par le re- 
présentant permanent de Chypre (S/5488): 
a) Lettre, en date du 8 aoitt 1964, adressee au 

PrWdent du Conseil de sécurite par le repré- 
sentant permanent de la Turquie (S/5859); 

b) Lettre, en date du 8 ao6t 1964, adressee au 
President du Conseil de sécurit& par le charge 
d’affaires par interim de Chypre (S/5861). 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopté. 

Lettre, en date du 26 décembre 1963, adressée au 

Président du Conseil de sécurité par le reprk- 

sentant permanent de Chypre (S/5488): 

g) Lettre, en date du 8 août 1964, adressée au 

Président du Conseil de sécurité par le repré- 

sentant permanent de la Turquie (S/5859); 

b) Lettre, en date du 8 août 1964, adressée au 

Président du Conseil de sécurité par le chargé 

d’affaires par intérim de Chypre (S/5861) 

1. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Conforme- 
ment & la décision prise à notre derniere seance, 
j’invite les représentants de la Turquie, de la Grece 
et de Chypre a prendre place a la table du Conseil. 

Sur l’invitation du Pr&ident, M. Orhan Eralp 
(Turquie), M. Dimitri S. Bitsios (Grèce) et M. Zenon 
Rossides (Chypre) prennent place à la table du 
Conseil. 

2. Le PRESIDENT (traduit de I’anglais): Je donne 
la parole au Secr&aire g&&al, qui a exprime le 
désir de faire une declaration. 

3. Le SECRETAIRE GENERAL (traduit de l’anglais): 
Pour donner suite à la demande que vous, Monsieur 
le Président, avez faite a la fin de la séance d’hier 
soir, un rapport sur les combats qui ont lieu actuel- 
lement a Chypre est prepare de toute urgence et 



Council as soon as it is ready, which I hope Will be 
tomorrow, Monday, 10 August. 

. 
4. The President confirms my assumption that this 
report should deal exclusively with the military inci- 
dents which just occurred before and during the present 
series of meetings of the Security Counoil, that is to 
say, during the period from 5 to 9 August. The report 
Will consist only of information providecl by the Com- 
mander of the Force and which he has been able to 
verify. 

5. The PRESIDENT: The representative of the Ivory 
Coast has asked for the floor on apoint of order. 1 now 
cal1 on him. 

6. Mr. USHER (Ivory Coast) (translatedfrom French): 
I apologize for interrupting the normal course of the 
debate by raising a point of order. But in the light of 
the information reaching us the situation appears ex- 
tremely grave. The events which prompted the urgent 
meeting of the Security Counoil have not only been con- 
firmed by the parties, but seem to be continuing this 
very morning. 

7. There is no doubt that some delegations, like my 
own, are waiting, before taking a position in this de- 
bate, until they have a report on these events from 
the authorities designated by the Council, who are in 
Cyprus and are responsible for the maintenance of 
order. That report would be extremely useful for an 
understanding of the complex events taking place in 
Cyprus. Fortunately, the Secretary-General informs 
us that we shall have it tomorrow. 

8. Meanwhile, the events continue, men are dying, 
and oonsequently the Council’s hesitations since 
yesterday merely make the atmosphere more heavily 
oharged and encourage certain moves. 

9. It is not our intention to create a precedent: the 
Council, in similar circumstsnces, has always been 
able to meet its responsibilities-I am thinking of 
events such as those which took place in Panama anci 
in Cuba, when the Council was able to take provisional 
measures pending the final decisionwhichwas to close 
the debate. 

10. 1 appeal to a11 members of the Council, in view 
of the gravity of the circumstances and because 
time is passing and men are dying, to assume their 
responsibilities, 

11. Mr. President, as in the case of Panama, we ask 
you with one voice to make an immediate appeal to 
Turkey to put an end fosthwith to the bombardment of 
Cyprus and suspend a11 military measures against 
Cyprus, and to cal1 on the Government of Cyprus at 
once to order an immediate cesse-fire pending the 
adoption by the Council of a final decision on the 
matter which brought this meeting together. 

12. Accordingly, Ms. President, before we proceed 
with our debate, 1 formally propose that you issue 
the appeal1 have just suggested. 

sera distribue aux membres du Conseil dès qu’il 
sera prêt, c’est-a-dire, je l’espere, demain lundi, 
10 août. 

4. Le President me confirme ce que j’avais compris, 
à savoir que ce rapport doit porter exclusivement 
sur les incidents militaires qui viennent de se pro- 
duire avant et pendant la série actuelle de séances 
du Conseil de securite, c’est-à-dire pendant la 
période du 5 au 9 ao@.. Le rapport ne contiendra 
que les renseignements fournis par le Commandant 
de la Force et qu’il aura pu verifier. 

5. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le repre- 
sentant de la C&e-d’ivoire a demandé la parole pour 
presenter une motion d’ordre. Je lui donne la parole. 

6. M. USHER (C&e-dlIvoire): Je m’excuse d’avoir 
interrompu le deroulement normal du debat par une 
motion d’ordre. En effet, la situation, ai la lumiére 
des renseignements qui nous parviennent, se revèle 
extrbmement grave. Les faits qui ont motive la réu- 
nion urgente du Conseil de sécurite sont non seule- 
ment confirmés par les parties, mais semblent se 
poursuivre même ce matin, 

7. Il n’est pas douteux que certaines delegations, 
comme la nôtre, attendent pour prendre position dans 
ce debat, d’être en possession d’un rapport sur les 
Bvenements Emanant des autorites qui ont été desi- 
gnées par le Conseil, qui sont sur place a Chypre 
et qui se chargent du maintien de l’ordre. Ce rap- 
port sera ext&mement utile pour la comprehensian 
des évenements complexes qui se deroulent àChypre; 
fort heureusement, le Sec&taire genéral nous annonce 
qu’il nous sera presenté des demain, 

8. Pendant ce temps, les evenements se poursui- 
vent, des hommes meurent et, en consequenoe, les 
hésitations du Conseil, depuis hier, ne font qu’alour- 
dir l’atmosphere et encourager certaines initiatives. 

9. Nous n’avons pas l’intention de créer un précé- 
dent; le Conseil, en semblables circonstances, a tou- 
jours su faire face a ses responsabilités - et je 
pense a des évenements tels que ceux qui sont sur- 
venus à Panama ou à Cuba, a l’occasion desquels 
le Conseil a su prendre des mesures intérimaires 
en attendant la décision definitive qui devait clôturer 
le débat. 

10. J’en appelle à tous les membres du Conseil, 
en raison de la gravite des circonstances, des heures 
qui s’ecoulent, des hommes qui tombent et je les 
prie de prendre leurs responsabilités. 

11. Monsieur le Président, d’un commun accord, 
nous VOUS demandons, comme dans le cas dePanama, 
de bien vouloir lancer sur-le-champ un appel a la 
Turquie pour qu’elle cesse immediatement les bom- 
bardements de Chypre et suspende toutes les mesures 
militaires contre Chypre, et de demander immé- 
diatement au Gouvernement de Chypre d’ordonner 
tout de suite le cessez-le-feu en attendant que le 
Conseil puisse prendre la decision definitive concer- 
nant la question pour laquelle nous sommes réunis. 

12. En conséquence, Monsieur le Président, avant 
que nous poursuivions nos debats, je présente une 
proposition formelle afin que vous lanciez l’appel 
que je viens de vous suggerer. 



13. The PRESIDENT: 1 thank the representative of 
the Ivory Coast for his statement. 1 feel sure that a11 
members of the Council would want me to issue an 
appeal such as has just been described by the repre- 
sentative of the Ivory Coast, and 1 shall now outline 
that appeal. TO the Government of Turkey: to cesse 
instantly the bombardment and use of militaryforce of 
any kind against CyprUS; to the Governmentof Cyprus: 
to direct the armed forces under its control to cesse 
firing immediately. 

13. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je remer- 
cie le représentant de la C&e-d’ivoire de sa de- 
claration. Je suis certain que tous les membres du 
Conseil voudront que je lance l’appel que le repré- 
sentant de la Cate-d’ivoire a suggéré, et dont je vais 
donner les grandes lignes. Au Gouvernement de 
Turquie: cesser le bombardement et l’usage de toute 
force militaire quelle qu’elle soit contre Chypre; 
au Gouvernement de Chypre: ordonner aux forces 
armées qui dbpendent de lui un cessez-le-feu immé- 
diat. 

14. I request the representatives of Cyprus and 
Turkey, being present here, to see to it that this ap- 
peal is immediately transmitted to their respective 
Governments, and 1 shall arrange to have the Secre- 
tariat in the same manner transmit the appeal in my 
name. 

ft was SO decided. 

14. Je prie les reprbsentants de Chypre et de 
la Turquie presents dans cette salle de faire en 
sorte que cet appel soit transmis immédiatement à 
leurs gouvernemehts et je vais prendre des dispo- 
sitions pour que le SecrBtariat, de la m&me maniere, 
transmette cet appel en mon nom. 

II en est ainsi décid& 

15, Mr. ERALP (Turkey): 1 have only one word to 
say and it is a word of thanks to the representative 
of the Ivory Coast. The purpose of our appealing to 
the Security Council was just to put an end to the 
aggression against the Turks of Cyprus, and we view 
the appeal on behalf of yourself, Mr. President, 
which was instigated by a suggestion of the repre- 
sentative of the Ivory Coast, as a constructive 
measure. 1 shall have great pleasure in conveying 
it to my Government immediately. 1 cari only hope 
that the Government of Cyprus Will heed it. 

15. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: Je 
n’ai qu’un mot & dire et c’est une parole de remer- 
ciement au reprasentant de la C8te-d’ivoire. L’objet 
de ndtre appel au Conseil’ de s&curite etait juste- 
ment d’obtenir l’arr& de l’agression contre les 
Turcs de Chypre, et nous considérons que cet appel 
lance en votre nom, Monsieur le Président, Z% la 
suite de la suggestion du représentant de la CWe- 
d’ivoire, constitue une mesure constructive. C’est 
avec un grand plaisir que je le transmets immédia- 
tement a mon gouvernement. Je forme 1’ espoir que 
le Gouvernement de Chypre en tiendra compte. 

16. The PRESIDENT: 1 now cal1 on the representa- 16. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
tive of Cyprus. maintenant la parole au representant de Chypre. 

17. Mr. ROSSIDES (Cyprus): 1 Will now yield thc 
floor to the representative of Greece who wishes to 
give some information to the Council, and I Will 
follow after him. 

17. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je cède mon tour de parole au représentant de la 
Gr&ce qui desire donner quelques renseignements 
au Conseil et je parlerai apr&s lui. 

18. The PRESIDENT: May I ask the representative 
of Greece if he wants to speak on the substance of 
the item as the first speaker on the list, or is it on a 
different matter that the representative of Greece 
would like to speak now? 

18. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je de- 
mande au reprasentant de la Gr&ce s’il a l’intention 
de parler sur le fond du sujet en tant que premier 
orateur inscrit sur la liste, ou s’il veut prendre la 
parole sur une autre question. 

19. Mr. BITSIOS (Greece) 1 expect to t&e my turn 
in due time as being the first speaker inscribed on 
your list, Mr. President. 

19. M. BITSIOS (Grbce) [traduit de l’anglais]: Je 
demande 3. prendre la parole selonmon tour de parole, 
puisque je suis le premier orateur inscrit sur votre 
liste. 

20. The PRESIDENT: 1 now cal1 on the representa- 
tiVe of Greece, who is the first speaker on my list. 

20. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
maintenant la parole au représentant de la Grece, 
premier orateur inscrit sur ma liste. 

21. Mr. BITSIOS (Greece) (translated from French) : 
At our meeting yesterday [ 1142nd meeting] I attempted 
to prove to members of the Council that the attack by 
the Turkish Air Force against the territory of Cyprus 
and the Cypriot population was premeditated and 
deliberate; premeditated, because the President of 
the Turkish Flepublic had alresdy announced it on 28 
July; deliberate, because the reason given to my 
Government only three hours before was that such 
an action would take place only if there were casualties 
among the Turkish Cypriot population on Cyprus. Yet 
there were no casualties. 

21. M. BITSIOS (Grece): Au cours de notre sbance 
d’hier [1142eme séance], j’ai entrepris de prouver 
aux membres du Conseil que l’attaque de l’aviation 
turque contre le territoire de Chypre et la population 
chypriote était préméditée et d&lib&be; prameditge, 
parce qu’elle avait bté dej& annoncée le 28 juillet 
par le PrBsident de la Rgpublique turque; delib&rGe, 
parce que la raison donn8e à mon gouvernement 
trois heures seulement auparavant, etait qu’une telle 
action aurait lieu seulement dans le cas où il y aurait 
des victimes dans la population chypriote turque de 
Chypre. Or, il n’y a pas eu de victimes. 

22. La& night the Council discussed the matter, and, 
towards the end of the meeting, the Turkish repre- 

22. Hier soir, le Conseil a déliber& et, vers la fin 
de la seance, le représentant de la Turquie nous 
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sentative told us: “We can a11 sleepinpeace.” He may 
well have slept quite peacefully, but the population of 
Cyprus did not sleep in peace. Turkish aircraft re- 
turned to Cyprus today and caused new casualties. 
The representative of Cyprus, who has received are- 
port on these events direct from his Government, is 
going to describe them to you. They are not pretty. 

23. For the information of the Turkish representa- 
tive, who has just expressed his satisfaction, 1 must 
add that on the Greek Cypriot side a11 hostility came 
to an end last night at nine o’clock, Cyprus time, that 
is at 3 p.m., New York time. Since then, net one shot 
has been fired from the Greek Cypriot side. Despite 
this fact, Turkish aircraft, as I have just Stated, re- 
turned to Cyprus today and Greek Cypriots are being 
fired on from the Turkish Cypriot side. 

24. I added yesterday that Iwasvery muohafraid that 
the Turkish Government had thus far failed to see what 
the texts designed to spare its feelings had been in- 
tended to indicate to it-namely, that any unilateral 
military action taken without the consent of the 
Security Council is condem.ned by the Charter of the 
United Nations. It seems to me that after this morn- 
ing’s events the time has corne to have done with 
these formulas designed to spare the feelings of the 
Turkish Government. 

25. Clearly conscious of our responsibility and on the 
instructions of my Government, 1 must now state that 
if the appeal just addressed by the Council to Turkey 
bears no fruit, and if the action of the Turkish Air 
Force continues beyond three o’clock this afternoon, 
New York time, Greece Will assist Cyprus with its 
air force and with every military means at its dis- 
posal. It is now for the Council to speak. 

26. Mr. ROSSIDES (Cyprus): The situation in Cyprus 
is still graver today than yesterday. Indeed it is 
tragic. Sixty-four Turkish Air Force planes have re- 
turnecl in a new and more murderous attack against 
the non-combatant innocent population of towns and 
villages in the north-west of the island. There has 
now been added to the use of machine-guns and 
rackets-which claimed SO many victims yesterday- 
the eminently inhuman use of napalm incendiary 
bombs, with the targets being innocent inhabitants, 
mostly women and children, who are converted into 
burning human torches. The number of the victims 
has SO far reached several hundred, and there is a 
great increase from yesterday. It is to be noted that 
not a single Turk was killedyesterdayor today, or the 
day before. 

27. The ferocity and barbarism of these air strikes 
brings to mind the worst days of Nazi air attacks 
against civilian populations during the Second World 
War. No one could ever imagine that this criminal 
conduct could be carried out in these times of the 
United Nations, and by a State Member of the 
Organization, under the eyes of the UnitedNations and 
while the Security Council was meeting yesterday, and 
despite a United Nations presence in the island, 
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a dit: “Nous pouvons tous dormir en paix.t1 Il est 
possible qu’il ait dormi tri% tranquillement, mais 
la population de Chypre n’a pas dormi en paix, Aujour- 
d’hui, les avions turcs sont retournes à Chypre et 
ils y ont fait de nouveIles victimes. Le représentant 
de Chypre, qui a reçu une relation de ces faits di- 
rectement de son gouvernement, va vous les exposer. 
Ces faits ne sont pas beaux. 

23. Je dois ajouter, pour l’information du repr& 
sentant de la Turquie, qui vient d’exprimer sa sa&+ 
faction, que, du coté chypriote grec, toute hostilité 
a cessé hier soir à 21 heures, heure de Chypre, 
c’est-à-dire a 15 heures, heure de New York. Depuis 
lors, pas une. seule balle n’a éte tiree du c6te 
chypriote grec. Malgré ce fait, comme je viens de 
le dire, les avions turcs sont revenus CL Chypre 
aujourd’hui et, du cate chypriote turc, on tire sur les 
Chypriotes grecs. 

24. J’ai dit hier que je craignais fort que le Gou- 
vernement turc n’ait pas, jusqu’a present, pu lire 
ce que des textes destines à menager sa suscepti- 
bilité ont cherche à lui indiquer, en d’autres termes, 
que toute action militaire unilatérale entreprise 
sans le consentement du Conseil de sécuritb est 
condamnée par la Charte des Nations Unies, Il me 
semble qu’apres les evenements de ce matin, l’heure 
est venue de mettre un terme a ces formules tendant 
à menager la susceptibilite du Gouvernement de 
la Turquie. 

25. Pleinement conscients de nos responsabilités 
et sur instructions de mon gouvernement, je dois 
maintenant déclarer que si l’appel qui vient cMtre 
adresse par le Conseil a la Turquie ne porte pas de 
fruits et si l’action de l’aviation turque se poursuit 
au-del& de 15 heures, heure de New York, la Gr&e 
prêtera son assistance a Chypre par son aviation 
et par tous les moyens militaires a sa disposition, 
La parole est maintenant au Conseil. 

26. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
La situation a Chypre est aujourd’hui encore plus 
grave qu’hier. En fait, elle est tragique. Une escadre 
de 64 avions militaires turcs est venue lancer une 
nouvelle attaque plus meurtrière encore contre l’in- 
nocente population non combattante de villes et de 
villages au nord-ouest de l’ire. A l’emploi demitrail- 
leuses et de roquettes - qui ont fait tant de victimes 
hier - s’est ajoute Celui eminemment inhumain de 
bombes incendiaires au napalm, visant d’innocents 
habitants de l’île, femmes et enfants en majeure 
partie, qui sont transformes en torches humaines. 
Le nombre des victimes atteint actuellement plusieurs 
centaines et il a beaucoup augmente sur celui d’hier. 
Il est a noter que pas un seul Turc n’a et& tue, 
ni hier, ni aujourd’hui, ni même avant-hier. 

27. La férocite et la barbarie de ces attaques 
aeriennes rappellent les plus mauvais jours des 
attaques abriennes nazies contre les populations civi- 
les pendant la seconde guerre mondiale, Nul n’aurait 
pu imaginer qu’un comportement aussi criminel fat 
possible en ce temps des Nations Unies et par le 
fait d’un Etat Membre de l’organisation, SOUS les 
yeux. des Nations Unies, alors que le Conseil ,de 
S&urit& sibgeait hier et malgré la presence de 
l’organisation dans l’île. 



28. The fact that during a11 of yesterday the Seourity 
Council was unable to issue one word that could pre- 
vent the continuation of this dastardly attack upon in- 
nocent people is a very ominous sign of our times, 
and, 1 think, for the future and for the whole of 
humanity. It is not only Cyprus that is involved in 
this case, because this sign may be the precursor of 
what is going to happen to the world if after nineteen 
years of the United Nations the rule of force returns, 
and in such an audacious form. 

28. Le fait que pendant toute la journee d’hier le 
Conseil de securite ait 6% incapable de dire un seul 
mot qui aurait pu empêcher que se poursuive cette 
l$che attaque contre d’innocentes populations est, je 
le crois, de mauvais augure, oui, de très mauvais 
augure pour l’humanite tout entière. Ce n’est pas 
Chypre seulement, c’est l’humanit6 qui est en cause 
dans cette affaire parce qu’elle est peut-&tre le 
signe precurseur de ce qui arriverait au monde si, 
aprés 19 années d’existence de l’Organisation des 
Nations Unies, le regne de la force est retabli et 
sous une forme aussi audacieuse. 

29. It is indeed a fact that cannot be disputed, that 
the conduct of Turkey today is the result of the en- 
couragement it derived from the oonduct of the 
Council yesterday. We cannot deny this fact and 1 am 
sorry that 1 have to say these words about the 
Security Council, about this Organization for which 
Cyprus has shown its deep respect from the first 
day that it was admitted as a Member. 

30. The records of the statements made by the 
representatives of Cyprus in support of the United 
Nations are evidence of the extent to which Cyprus 
has looked to and depended on the United Nations 
for peace in the world and, of course, in Cyprus. We 
shall have occasion to examine the details of the 
situation in Cyprus since the establishment of the 
United Nations Force in due time. It Will be seen that 
Cyprus has fully co-operated with the Force and that 
for the sake of doing SO it has even abstained from 
doing what it had the right to do under the resolution. 

29. On ne saurait contester que la conduite de la 
Turquie aujourd’hui est le resultat de l’encourage- 
ment que lui a donne le comportement du Conseil 
hier. Nous ne pouvons nier ce fait et j’ai du regret 
d’avoir a dire cela du Conseil de sécurite, de cette 
organisation pour laquelle Chypre a montre son pro- 
fond respect des le premier jour 051 elle a éte admise 
comme Membre, 

30. Que l’on se refere aux comptes rendus des 
discours prononcés par les representants de Chypre 
pour soutenir les Nations Unies, On y constatera & 
quel point Chypre attendait de l’Organisation le 
maintien de la paix dans le monde et, bien entendu, 
dans l’île. Le moment venu, nous aurons l’occasion 
d’examiner en détail la situation à Chypre depuis 
la mise en place de la Force des Nations Unies. 
On pourra constater que Chypre a pleinement coopere 
avec la Force et que, par souci de le faire, elle 
s’est même abstenue de prendre les mesures que 
la resolution l’autorisait a appliquer, 

31. But here we are today oonfronted by this tragic 
situation. And 1 would remind the Security Council 
that it is only a few hours since the representative of 
Turkey, with his hypocritical manifestationof concern 
over our peace of m.ind, said that “We cari a11 sleep 
in peace”, because, he stated, my charge concerning 
the threat from the Turkish warships was false. Yet 
two destroyers are now, while I am speaking to pu, 
in ths waters of Mansoura, bombarding the island, and 
the bombing from the aircraft is thus supported by 
bombardment from the ships. There has been no re- 
taliation on the part of the inhabitants of the island, 
who, since yesterday, have done absolutely nothing to 
cause this completely unjustified and purely criminal 
attaok. 

31. Mais aujourd’hui nous sommes confrontes par 
cette situation tragique. Et je tiens a rappeler au 
Conseil de securité qu’il y a quelques heures seule- 
ment, le representant de la Turquie, exprimant 
hypocritement son souci de notre tranquillite dl esprit, 
a dit 71N~~~ pouvons tous dormir en paix”, parce 
que, selon lui, mon accusation relative % la menace 
de navires de guerre turcs etait sans fondement. 
Cependant, au moment même ou je parle, deux des- 
troyers sont dans les eaux de Mansoura en train 
de canonner l’île et le bombardement aerien est 
soutenu par le bombardement naval, Il n’y a eu 
aucun acte de represailles de la part des habitants 
de l’île, qui, depuis hier, n’ont absolument rien 
fait qui pt% provoquer cette attaque totalement injus- 
tifiee; elle constitue un crime pur et simple. 

32. What is happening in Cyprus Will corne to light 32. Ce qui se passe a Chypre sera bientôt connu. 
shortly. It Will be seen that what the representative On constatera alors que ce que le representant de 
of Turkey and the Turkish authorities cal1 the massacre la Turquie et les autorités turques appellent le 
of the Turks-which is wholly untrue and has not been massacre des Turcs - accusation absolument fausse 
borne out by facts-is, in the traditional, historical car elle n’a pas et6 corroborée par les faits - 
ways of Turkey, a form of genooide now being carried est, dans la ligne traditionnelle et historique des 
out against the Greeks in Cyprus. Hundreds of non- Turcs, une forme de genocide actuellement perpb- 
combatants have been killed in attacks upon innocent trse contre les Grecs à Chypre. Des centaines de 
people. The villages of Pornos and Pyrgos have been non-combattants ont et.6 tués au cours d’attaques 
reduced to burning ruins, and a mass of humanity dirigbes contre une population innocente. Les Vil- 

set aflame by the extensive use of napalm bombs. lages de Pornos et de Pyrgos ne sont plus que des 
According to information received from Cyprus the ruines en flammes et un grand nombre d’&res 
number of casualties has reached frightening propor- humains brûlent sous l’effet de nombreuses bombes 
tions. Al1 the hospitals in that part of Cyprus are au napalm, Selon des renseignements reçus de Chypre, 
filled with victims, and there is no room to accommo- le nombre des victimes atteint des proportions 
date all. Yet nothing has been done while these grim effrayantes, Tous les h6pitaux dans cette partie de 
events continue. Death cornes from the air and from l’fle en sont déja remplis et il est impossible de les 
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the sea. The killers are mounting a concerted opera- 
tion, combining the ruthless use of bombs with the 
shelling of the ooast by the Turkish destroyers lying 
well within the territorial waters of Cyprus. 

33. But the murderous assault does not end there. 
At least 500 of the Turkish troops which have been 
clandestinely landed in Cyprus in the past weeks are 
playing their part in the genocide of the Greek popu- 
lation of the island. While the Turks are bombing, 
these troops are attacking from the Kokkina area. 
Such is the position now. 

34. It is my belief that the Security Council, in dis- 
charging its responsibilities under the United Nations 
Charter, must take resolute action to stop andto con- 
demn aggression and to ensure that it may not and 
Will not be oarried out with impunity. This critical 
hour for my country could prove to be a critioal hour 
for the United Nations. If this Organization cannot 
demonstrate its ability or willingness not only tocon- 
demn but also to impose effective sanctions upon 
Turkey for the war it has launched against Cyprus, 
a small peace-loving country, then the Charter be- 
cornes meaningless and the Organization is shaken 
to its foundations. 

35. The world must be convinced that force and 
violence are not tolerated as instruments of policy 
in the world of today and that the Charter-in its 
Article 2, paragraph 4, which protects the small 
nations from attack-is not a dead letter. 

36. If the Council fails to respond to our call, this 
may be the very signal to the start of a new era of 
lawlessness in international relations. It does not 
mattes that Cyprus is a small place. What happens 
there has its repercussions everywhere. 1 solemnly 
ask a11 members at this table to weigh the significance 
of what is at stake at this moment. The world must be 
shown that the reliance of a small country upon the 
United Nations is not misplaced. Mankind must be con- 
vinced that the rond to armed aggression cannot lead 
to sucoess and that defiance of the United Nations is 
not a virtue. 

37. The action taken by Turkey in utter disregard of 
the Security Counoil’s resolutions is a direct blow to 
this Organization, which is seized with the problem 
of Cyprus, and it poses a physical danger not only to 
the population of Cyprus but also to the members of 
the units of the United Nations Force who are deployed 
in the attacked area. It is a very sad show of the im- 
potence of theUnitedNations that it has SO far been un- 
able to do anything to stop this thing which has been 
going on for quite a long time. The Force is doing 
nothing in Cyprus, and SO far the Security Council 
has been inactive. 

38. Mr. President, we leave this matter to you and 
the Security Council. It is our duty to put before you 
the situation in the island. It is our duty to cal1 for 

accueillir toutes. Cependant, rien n’a ete fait et ces 
tragiques Bvenements se poursuivent. La mort vient 
des airs et de la mer, Les tueurs montent une opé- 
ration Concert&e, combinant l’emploi impitoyable 
des bombes avec le bombardement de la c8te par 
les destroyers turcs qui se trouvent bien a l’inté- 
rieur des eaux territoriales de Chypre. 

33. Mais l’assaut meurtrier ne se limite pas à cela, 
Au moins 500 soldats turcs, parmi les troupes de- 
barquees clandestinement a Chypre au cours des 
dernieres semaines jouent leur r81e dans le géno- 
cide de la population grecque de YMe. Pendant que 
les Turcs bombardent, ces soldats attaquent a par- 
tir de la region de Kokkina. Voilà quelle est la 
situation & l’heure actuelle. 

34. Je crois que le Conseil de securite, s’acquittant 
des responsabilites qui lui sont devolues par la 
Charte des Nations Unies, doit agir resolument pour 
arrêter et condamner l’agression et faire en sorte 
qu’elle ne se poursuive pas impunement. Cette heure 
critique pour mon pays pourrait se reveler Btre 
une heure critique pour les Nations Unies. Si cette 
organisation est incapable de faire la preuve qu’elle 
peut et veut non seulement condamner la Turquie 
pour la guerre qu’elle a déclenchée contre Chypre, 
petit pays pacifique, mais aussi lui imposer des 
sanctions effectives, alors la Charte n’a plus de 
sens et l’organisation est ebranlee dans ses fonde- 
ments, 

35. Le monde doit se convaincre que la force et 
la violence ne sont plus des instruments de politique 
tolérés dans le monde d’aujourd’hui et que la Charte 
- au paragraphe 4 de ltArticle 2 -, qui protbge les 
petites nations contre l’agression, n’est pas lettre 
morte. 

36. Si le Conseil ne repond pas a notre appel, ce 
manquement peut être le point de depart d’une nou- 
velle ere d’anarchie et d’illégalite dans les relations 
internationales. Peu importe que Chypre soit petite. 
Ce qui s’y passe a des repercussions dans le monde 
entier, Je demande solennellement a tous les mem- 
bres qui siègent ici de peser l’importance de ce qui 
est en jeu aujourd’hui. Il faut prouver au monde 
que la confiance mise par un petit pays dans l’Orga- 
nisation des Nations Unies n’est pas mal plaCés. 
Il faut convaincre llhumanite que le recours a l’agres- 
sion armee ne peut mener au succes et que le défi 
aux Nations Unies n’est pas une vertu. 

37. L’action entreprise par la Turquie au m6pris 
total des resolutions du Conseil de sécurité est 
un affront direct & l’Organisation, qui est saisie du 
probleme de Chypre, et elle fait courir un danger 
physique non seulement a la population de Chypre, 
mais aussi aux soldats des unités de la Force des 
Nations Unies qui sont stationnées dans la region 
attaquee. C’est un temoignage navrant de l’impuis- 
sance de lBOrganisation des Nations Unies qu’elle 
ait jusqu’ici Ete incapable d’agir pour arr&er oes 
Evénements qui se poursuivent depuis longtemps. 
La Force ne fait rien a Chypre et jusqu’a présent 
le Conseil de sécuritb est reste inactif. 

38. Monsieur le Président, nous nous en remettons 
a vous et au Conseil de securité. Il est de notre 
devoir de vous exposer quelle est la situation dans 
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steps to stop the aggression, because what goes on 
there is nothing but aggression. The fighting that has 
been going on for months now in Cyprus between the 
Government and the rebel forces must not be used as a 
pretext, It was the right and the duty and the responsi- 
bility of the Government to eliminate the rebellion. It 
had this duty under the resolution. But the Govern- 
ment did not proceed to eliminate the rebellion and 
to restore law and order in the whole of the island be- 
cause it wanted to avoid the recurrence of conflict. 
That is why we have waited for the United Nations 
Force to arrange in some way to liberate the areas 
which are under Turkish rebel control and to restore 
freedom of communication on the Kyrenia-Nicosia 
Road, It is true that the United Nations Force has 
been doing a great deal in that effort, It has devoted 
a great deal of dedicated endeavour to bring normal 
conditions to the island in the face of the consistent 
recalcitrance and resistance of the Turkishrebellion. 
And yet there has been tolerance on the part of the 
Government by not proceeding to eliminate the rebel- 
lion, which it should have done, and we would have no 
problem now if that had been done. 

l’fle. Il est de notre devoir de vous demander de 
prendre des mesures pour mettre fin a l’agression, 
parce qu’il s’agit bien d’une agression, Les combats 
qui depuis des mois opposent à Chypre le gouverne- 
ment et les forcesrebelles ne peuvent être invoques 
pour la justifier. Le gouvernement avait le droit, 
le devoir, la responsabilité de supprimer la rébellion. 
La resolution lui imposait ce devoir, Mais le gou- 
vernement n’a pas engagé d’action pour supprimer 
la rebellion et rétablir l’ordre public dans l’ensemble 
de l’fle parce qu’il voulait éviter de relancer le 
conflit. Cl est pourquoi nous avons attendu que la 
Force des Nations Unies fasse quelque chose pour 
libérer les zones qui sont sous l’autorité des re- 
belles turcs et pour rbtablir la liberté des com- . 
munications sur la route Kyrenia-Nicosia. Nous 
reconnaissons que la Force des Nations Unies a fait 
de grands efforts dans ce sens. Elle s’est beaucoup 
dévouee pour ramener une situation normale dans 
l’île, mais elle s’est heurtée au refus persistant 
et à la résistance des rebelles turcs. Cependant, 
le gouvernement a fait preuve de tolerance en ne 
supprimant pas la rébellion, ce qu’il aurait dQ 
faire; nous n’aurions pas ce probleme aujourd’hui 
s’il l’avait fait, 

39. Recently there have been continued provocations 39. Ces derniers temps, la r&bellion n’a aesse de 
and attacks by the rebels, and we have corne to the multiplier les provocations et les attaques et nous 
present situation, which is nothing but provocation in en sommes arrives & la situation actuelle qui n’est 
order to launch the attack and the genocide in Cyprus qu’une provocation destinée à déclencher l’attaque et 
as a preliminary to what was intended to be an le génocide à Chypre, préliminaires de ce qui devait 
invasion. &tre une invasion. 

40. The times are very serious, and it is necessary 
that we have a resolution condemning aggression and 
oalling upon Turkey to desist from further murderous 
attacks upon innocent people in the island, and this 
must be done soon. We cannot allow more time to 
pass. The circumstances cry out for action, and 
action must be taken now. 

40, L’heure est tres grave et il est indispensable 
que nous ayons une r&solution qui condamne l’agres- 
sion et invite la Turquie B cesser ses attaques 
meurtrieres contre la population innocente de Ilile, 
et il faut que cela soit fait sans délai. L’heure n’est 
plus aux atermoiements. Les circonstances nous 
imposent d’agir, et d’agir maintenant. 

41. Mr. STEVENSON (United States of America): Al1 
of us who have been present at the discussions of this 
question have had ample evidence of the depthof feel- 
ing that exists between the two communities in Cyprus 
and the homicidal consequences of their mistrust and 
bitterness. And we have had repeated and bloody re- 
minders that the danger is not just to the inhabitants 
of Cyprus. The danger is even greater; the danger is 
international war. 

41. M, STEVENSON (Etats-Unis dl Amerique) [traduit 
de l’anglais]: Nous tous, qui avons participé à la 
discussion de cette question, avons eu suffisamment 
de preuves de la profonde animosite qui divise les 
deux communautes de Chypre et des conséquences 
meurtrieres de la mefiance et du ressentiment qui 
les separent. Et des evénements sanglants nous rap- 
pellent sans cesse que le danger ne menace pas 
simplement les habitants de Chypre. Le péril est 
encore plus grand; c’est une guerre internationale 
qui est à craindre. 

42. The responsibility of the Council is to stop 
hostilities, and until a11 are stopped none Will stop. 
Archbishop Makarios says that unless Turkey stops 
its air attacks by 12 noon, he Will launch a full-scale 
attack on the Turkish community and forces. The 
Government of Turkey says that until the Greeks in 
Cyprus stop attacking the Turks, the air attacks Will 
continue. I repeat that in these circumstances, until 
a11 hostilities stop none Will stop and thatperhaps in a 
matter of hours we Will be over the brink and in the 
abyss-and none cari see the bottom. 

42. Il est de la responsabilité du Conseil de faire 
cesser les hostilités, et l’engrenage des repr6sailles 
exige qu’elles cessent toutes en m&me temps. L’arche- 
vêque Makarios declare que si la Turquie n’a pas 
ces& ses attaques a6riennes Zt midi il lancera 
une attaque générale contre la communaute et les 
forces turques. Le Gouvernement turc annonce que 
tant que les Grecs de Chypre n’arrêteront pas 
leurs attaques contre les Turcs, les attaques aerien- 
nes continueront, Je le repete, dans ces conditions, 
aucune hostilitg ne cessera si toutes ne cessent pas, 
et dans quelques heures peut-être nous aurons basculé 
dans un abi’me dont nul ne peut entrevoir le fond. 

43. Most of us-perhaps a11 of us-wanted an im- 
mediate cesse-fire last night. We did not get it. Today 

43. La plupart d’entre nous - peut-être nous tous - 

voulions un cessez-le-feu immediat hier soir. NOUS 



the situation is even more urgent. The situation de- 
mands Swift action, Our first responsibility is to stop 
the fighting before it is too late. TO ascertain and 
debate the facts, ta try to apportion the blame for this 
deplorable situation may be an appropriate task for 
the Security Counoil when time and circumstance 
permit. But unless the present flames are quenched 
and quenched quickly, they Will spread, fanned by 
these hot fires of fear. If that happens, our delibera- 
tions Will not be an inquiry, the$ Will be an autopsy. 

44. An appeal for a cesse-fire is the swiftest action 
that the Council cari take. The President has issued 
such an appeal. Acoordingly, 1 propose the adoption 
unanimously and quickly, 1 would hope, of the following 
draft resolution formally to endorse and affirm the 
President’s appeal; this draft resolution is submitted 
by the United States and the United Kingdom: 

“The Security Council, - 
“Concerned at the serious deterioration of the 

situation in Cyprus, 

Qeaffirming the appeal of the President of the 
Security Council just addressed to the Governments 
of Turkey and Cyprus, 

“1. Calls for an immediate cesse-fire by a11 
concerned; 

“2. Calls upon a11 concerned to co-operate fully 
with the Commander of the United Nations Force in 
the restoration of peace and security; and 

“3, Calls upon a11 States to refrain from any ac- 
tion that might exacerbate the situation or contribute 
to the broadening of hostilities. II 

45. After the adoption of such a draft resolution, we 
cari resume our discussion of the situation and con- 
sider what further steps are desirable topreserve the 
peace, while the Mediator continues his efforts tofind 
a peaceful solution, 

46. The PRESIDENT: The draft resolution submitted 
by the United Kingdom and the United States, and which 
has just been read to the Security Council by the 
representative of the United States, is now being repro- 
duced as a document by the Secretariat and Will be 
circulated as soon as ready. 

47. Mr. JACKLING (UnitedKingdom) : We are meeting 
in circumstances of utmost gravity when only acall to 
the parties concerned on the grounds of the responsi- 
bility of this Council and of every Member State for the 
preservation of international peace cari, we must hope, 
be effective, The Council is faced with a test of such 
an order that any attempt at this moment to consider 
where responsibility may lie for the present situation 
might only divert us from the immediate task. 

48. We have a clear and plain duty to bring about an 
immediate and unconditional end to hostilities of 

ne l’avons pas obtenu. Aujourd’hui, la situation est 
encore plus pressante. Elle exige des mesures ra- 
pides. Notre premier devoir est de faire cesser les 
combats avant qu’il soit trop tard. S’informer des 
faits, les examiner, decider sur qui faire porter 
le blâme de cette situation navrante peut être la 
tâche normale du Conseil de securité lorsque le 
temps et les circonstances le permettent, Mais si 
l’on ne parvient pas a éteindre rapidement les flam- 
mes qui s’elevent aujourd’hui, elles vont sepropager, 
attisées par les brasiers de la peur. Dans ce cas, 
nos délibérations ne seront plus une enquete, mais 
une autopsie. 

44. La mesure la plus rapide que puisse prendre 
le Conseil est de lancer un appel pour le cessez- 
le-feu, Le Président l’a fait. Je propose donc que 
le Conseil adopte à l’unanimité et immédiatement, 
je l’espere, le projet de resolution suivant par 
lequel le Conseil fait sien et confirme officiel- 
lement l’appel du President; ce projet de resolution 
est presente par les Etats-Unis et le Royaume-Uni: 

“Le Conseil de securité, 

“Préoccupé par la grave detérioration de la 
situation a Chypre, 

“Reaffirmant l’appel que le President du Conseil 
vient d’adresser au Gouvernement turc et au GOU- 
vernement chypriote, 

“1. Demande un cessez-le-feu immédiat de In 
part de tous les interesses; 

“2. Invite tous les interessés a cooperer pleine- 
ment avec le Commandant de la Force des Nations 
Unies au rétablissement de la paix et de la sécu- 
rite; 

“3. Invite tous les Etats a s’abstenir de toute 
action qui pourrait aggraver la situation ou contri- 
buer à Etendre les hostilites.” 

45. Apres l’adoption d’un projet de sesolution de 
ce genre, nous pourrons reprendre notre examen de 
la situation et rechercher quelles seraient les autres 
mesures qui pourraient contribuer apreserver lapaix, 
tandis que le Médiateur poursuit ses efforts pour trou- 
ver une solution pacifique. 

46. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le projet 
de résolution présenté par les Etats-Unis et le 
Royaume-Uni, et que le représentant des Etats-Unis 
vient de lire, est actuellement en train d’être rePro- 
duit par le Secretariat sous forme de document et 
il sera distribue des qu’il sera prêt. 

47. M. JACKLING (Royaume-Uni) [traduit de 
l’anglais]: Nous sommes réunis dans des cir- 
constances d’une extrême gravité et seul peut &tre 
efficace, il faut l’espérer, un appel lance aux parties 
en cause et fonde sur la responsabilite qui incombe 
au Conseil de sécurite et 51 chaque Etat Membre 
de preserver la paix internationale, Le Conseil est 
confronte aujourd’hui avec une situation telle que 
toute tentative à ce stade d’en fixer les responsa- 
bilites risquerait seulement de nous detourner de 
notre tâche immédiate. 

48. Ce devoir est clair et simple: il faut obtenir 
l’ari& immediat et inconditionnel des hostilites, 



every kind, by whoever has engagea in them. Unless a 
cesse-fire cari be achieved effectively, unless every 
member of this Council iS prepared t0 Siti a11 pre- 
conceptions and unite to bring this about, we shall 
bave failed this Organization, its Members and the 
paramount cause for which it stands. In the opinion of 
my delegation, we should therefore do a11 in our 
pOwer to reinforce the appeal which you, Mr. Presi- 
dent, have just made on behalf of the Council. We 
should reinforce the appeal by urging ail concerned 
to refrain from any action or threat of action likely 
to worsen the already dangerous situation. My dele- 
gation believes that the draft resolution just intro- 
duced by the representative of the United State,s is 
precisely designed to that end, and it is therefore 
our wish to be a co-sponsor of it. 

49, Mr. ERALP (Turkey): 1 had not intended to take 
the floor this morning, but with SO many ultimatums 
flying in the air 1 believe that it Will be useful if 1 
said a few words. 

50. First, you Will have noticed that 1 welcomed the 
appeal which was made by you, Mr. President, to 
both sides, and 1 have no doubt that my Government 
Will heed it if the other party, the aggressors, heed 
it equally, without afterthought, without deceit and 
without prevarication. 

51. 1 spoke about ultimatums. The first one came 
about six hours ago in Nicosia, when Mr. Polycarpos 
Yorgadjis, the Minister of the Interior of the Makarios 
Government, went to see the Ambassador of the 
United States and said that unless the air attacks 
from Turkey stopped by midday, New York time, the 
armed forces of the Makarios Government would 
unleash an unrestrained assault over the whole sur- 
face of the island against the entire Turkish popula- 
tion. That is the ultimatum with which we are faced. 

52. Another ultimatum was delivered this morning 
by my colleague from Greece, and that was to the 
effect that unless by 3 o’clock this afternoon the 
Turkish air attaoks stopped, Greece would go to the 
aid of the Makarios Government. I was particularly 
sorry to hear this because only yesterday there was 
a very commendable and statesmanlike appeal from 
the Prime Minister of Greece to Archbishop Makarios 
to stop his aggression. That appeal was not heeded. 
I would have wished, and I am sure my Government 
would have wished, that the Prime Minister of Greece, 
Mr. George Papandreou would have added an ulti- 
matum t0 that appeal. Instead of addressing it to us, 
he should have addressed it to Makarios and said: 
“UnlesS you heed the appeal of the Unitsd Nations and 
of Greece, we, the guarantor Powers, will take action 
together under the Treaty.1’ That did not corne about; 
COnSeqUently, we are deeper in the crisis than we 
were before, 

53. There were certain words in the statement just 
nmde by Mr. Rossides to whioh I take strong objec- 

quel que soit celui qui les a declenchées. Si nous 
ne parvenons pas à un cessez-le-feu effectif, si 
tous les membres du Conseil ne sont pas disposes 
& oublier toutes leurs idees préCOnÇUeS et a S’unir 
pour atteindre ce but, nous aurons trahi l’Organi= 
sation , ses Membres et la cause suprême qu’elle 
d!$fend. De l’avis de ma delegation, nous devons 
donc faire tout en notre pouvoir pour renforcer 
l’appel que vous, Monsieur le PrBsident, venez 
de faire au nom du Conseil. Nous devons renforcer 
cet appel en pressant instamment toutes les parties 
en cause de s’abstenir de toute action OU de toute 
menace susceptibles d’aggraver cette situation d6j% 
dangereuse. La dblegation du Royaume-Uni croit que 
le projet de resolution que le representant des 
Etats-Unis vient de presenter est precisément conçu 
$ cette fin, et c’est pourquoi nous tenons à nous 
y associer, 

49. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: Je 
n’avais pas l’intention de prendre la parole ce matin, 
mais avec tant dl ultimatums volant dans les airs, 
je crois qu’il est utile que je dise quelques mots. 

50. Tout d’abord, vous aurez remarque que je 
me suis félicité de l’appel que vous, Monsieur 
le Président, avez lancé aux deux parties et je ne 
doute pas que mon gouvernement en tienne compte 
si l’autre partie, les agresseurs, en tient compte 
également sans arriere-pensée, sans fourberie et 
sans equivoque. 

5X. J’ai parle d’ultimatums. Le premier est parvenu 
il y a environ six heures a Nicosia, lorsque 
M. Polycarpos Yorgadjis, ministre de l’intérieur du 
gouvernement Makarios, s’est rendu chez llambas- 
sadeur des Etats-Unis pour dire que si les attaques 
a6riennes de la Turquie ne cessaient pas a midi, 
heure de New York, les forces armées du gouverne- 
ment Makarios lanceraient un assaut général dans 
l’ensemble de l’île contre la population turque tout 
entiere. Voila l’ultimatum devant lequel nous nous 
trouvons. 

52. Un autre ultimatum a été lancé ce matin par 
mon coll&ue de Grece, pour indiquer que si les 
attaques aériennes turques nIetaient pas arr&tées a 
15 heures la Grece viendrait à l’aide du gouverne- 
ment Makarios. J’ai 6% particulierement d6solé 
d’entendre cela parce qu’hier encore le Premier 
Ministre de Grece, M. Georges Papandréou, dans 
un appel digne des plus grands eloges et faisant 
honneur & ses qualites d’homme d’Etat, a demande 
h l’archevêque Makarios de mettre fin a son agres- 
sion, Cet appel n’a pas Bté entendu, J’aurais voulu, 
et je suis stir que mon gouvernement aurait lui 
aussi voulu, que le Premier Ministre de Grece 
accompagne cet appel d’un ultimatum. Au lieu de 
nous adresser cet ultimatum, il aurait dû. le lancer 
a Makarios et lui dire: “Si vous ne tenez pas compte 
de 1’ appel des Nations Unies et de la Grece, nous, 
puissances garantes, nous prendrons ensemble les 
mesures qui s’imposent en application du Traite.” 
Rien de tel n’a Bte fait et c’est pourquoi la crise 
dans laquelle nous sommes est plus grave aujour- 
d’hui qu’elle ne l’etait hier. 

53. Dans son intervention, M, Rossides a employ6 
des termes contre lesquels je tiens & protester 
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tion. He compared the preventive air attacks which 
we have been mounting to the Nazi air attaoks, a 
term he has used before. 1 do not see the connexion 
between the doings of Nazism and what goes on in 
our area today, but if there is any connexion, it is 
the Government of Makarios. The persecution to 
which the Turks of Cyprus are subjected today is 
indeed rem.iniscent of the days of Nazism. In the 
enclave at Nicosia there are 44,000 Turks who bave 
been driven out of their villages: men, women and 
children who are subjected to economic and physical 
pressure every day. They are not allowed to corne 
in, they are not allowed to leave. They are, in fact, 
in a ghetto. It Will go downin history as “the Makarios 
ghetto”. 

54. You may not have noticed how Mr. Rossides has 
attacked the Seourity Council. He is disappointed in 
the Council. Why? Like a11 organs of the United Nations, 
if the Security Council does not serve the ends and 
purposes of the Makarios Government, then it is to be 
disoarded. That Government is very muoh disappointed 
that Turkey is not to be blamed for going to the aid 
of the Turks of Cyprus. That is a11 they wanted. Arch- 
bishop Makarios stated yesterday that he would fight 
until death. 1 was wondering until whose death. 

55. We have made it quite clear that the air attacks 
are a prophylaotic measure, a preventive measure; 
they are intended to stop the aggression of the Greek 
Cypriots, and when that aggression stops, then the air 
attacks Will also stop. But if we may paraphrase the 
words of Archbishop Makarios, then it boils down 
to this: “1 am determined to bring the Turks of the 
island to their knees, to bring them to submission 
orl if necessary, to annihilate them. In this I do not 
want any interference from the Security Council, 
from the United Nations Peaoe-keeping Force in 
Cyprus, from’ the Mediator, or from anybody else, 
and least of a11 from the Turks, SO a11 that I ask of 
you, the United Nations and the Security Council, is 
to te11 these troublesorne Turks not to interfere with 
my massacres.” This is what the Makarios Govern- 
ment wants from the Security Council. We shall see 
whether it Will get it or not. 

56. It is time for the Council to aot. The sequence 
of eVentS is well known. The aggression was started 
by the Greeks of Cyprus against the defenoeless Turks, 
who have turned to Turkey for aid. We have given aid 
to them generously, ancl if theyoontinue to be attacked, 
we shall give it to them generously again. 

57. The Council must appeal in a11 earnestness to the 
Makarios Government, calling upon it to cesse its 
attacks, When that has been done, we shall be able 
to see the light again. We must, in a11 honesty, dis- 
tard this sham, this pretence that we are dealing 
with the responsible, the legitimate Government in 
Cyprus, and we must admit that we are now dealing 
with a clique that is determined to wipe out its 

vigoureusement. Il a Etabli une comparaison entre 
les attaques aeriennes preventives auxquelles nous 
avons eu recours et les attaques nazies; il avait 
deja utilise ce terme. Je ne vois pas quel est le 
lien entre les actes du nazisme et ce qui se passe 
maintenant dans notre région mais, s’il y en a na, 
c’est bien le gouvernement Makarios. La persecution 
dont sont victimes aujourd’hui les Turcs de Chypre 
rappelle en effet l’epoque du nazisme. Dans l’enclave 
de Nicosia, on compte 44 000 Turcs chassés de leurs 
villages, des hommes, des femmes et des enfants 
qui font l’objet de pressions economiques et physiques 
quotidiennes. Cn ne leur permet ni d’entrer, ni de 
sortir. De fait, ils sont dans un ghetto. Leur mode 
de vie passera dans l’histoire sous le nom de 
“ghetto Makarios” . 

54. Vous n’avez peut-être pas remarque la maniere 
dont M. Rossides a attaqué le Conseil de securité, 
Le Conseil l’a deçu. Pourquoi? Comme tous les 
organismes des Nations Unies, si le Conseil de 
securite n’aide pas le gouvernement Makarios à 
atteindre les *buts et les objectifs qu’il s’est fixes, 
il est bon a mettre au rebut, Ce gouvernement est 
tres deçu que la Turquie n’ait pas eté blâmee d’avoir 
apporte son aide aux Turcs de Chypre. C’est la 
tout ce qu’il voulait. L’archev&que Makarios a de- 
clare hier qu’il *combattrait jusqu’a la mort, Je me 
suis demande jusqu’a la mort de qui. 

55. Nous avons indique clairement que les attaques 
aériennes Btaient une mesure prophylactique, une 
mesure préventive; elles sont destinees a arreter 
l’agression des Chypriotes grecs, et lorsque cette 
agression cessera, alors, les attaques aeriennes 
cesseront aussi, Mais, s’il est possible de paraphra- 
ser les paroles de l’archevêque Makarios, leur sens 
géneral se reduit a ceci: “Je suis decide a forcer 
les Turcs de l’fle a capituler, à se soumettre, ou 
alors, si cela est nécessaire, je les aneantirai. Pour 
ce faire, je ne veux aucune immixtion du Conseil 
dè securite, de la Force des Nations Unies chargée 
du maintien de la paix a Chypre, du Mediateur ou de 
qui que ce soit, et surtout, aucune immixtion des 
Turcs. Tout ce que je vous demande donc a VOUS, 
Nations Unies et Conseil de securite, c’est de dire 
à ces Turcs gBnants de ne pas se m&ler de mes 
massacres.l’ Voilà ce que le gouvernement Makarios 
attend du Conseil de S&urit&. Nous verrons si, oui 
ou non, il l’obtient. 

56. Il est temps pour le Conseil d’agir. L’ordre 
dans lequel les evenements se sont déroulb est 
connu, L’agression a été declenchée par les Grecs 
de Chypre contre les Turcs sans defense, qui Ont 
demandé de l’aide a la Turquie. Nous leur avons 
donne cette aide genereusement et, s’ils continuent 
à être attaques, nous continuerons a les aider géné- 
reusement. 

57. Il faut que le Conseil lance un appel solennel 
au gouvernement Makarios, l’invitant à cesser Ses 

attaques, Lorsque cela sera fait, alors nous pourrons 
y voir clair a nouveau. Soyons honnêtes et renonçons 
à prétendre fallacieusement que nous avons affaire 
au gouvernement responsable et legitime de Chypre, 
nous devons reconnaftre que nous avons affaire 
actuellement à une clique qui est decidee & exter- 
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Turkish compatriots on the island. It is time to act, miner ses compatriotes turcs dans l’île. Il est 
Mr. President. temps d’agir, Monsieur le Président. 

56, Or. ROSSIDES (Cyprus): It have jUSt received 
information from Cyprus that the hospital at Pornos, 
where the wounded were taken yesterday, has been 
bomhed today-a hospital with the red cross on it- 
by the “generous II Turkish air force; the wounded 
and their doctors were killed. This puts the seal to 
what Mr. Rralp has just said, and is an indication of 
the degree of civilixation of the country that cornes 
here and speaks with such contempt for everything 
that is not to its Own liking. 

58. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je viens juste d’8tre informé par Chypre quel’h8pital 
de Pornos, où les bless& avaient 8tg transportés hier, 
a ete bombardé aujourd’hui - il s’agit d’un h8pital 
signalé par une croix rouge - par la flg&&-eusett 
aviation turque; les blesses et leurs medecins ont 
été tués. Cela met la derniere touche a ce que vient 
d’exposer M. Eralp et marque bien le degré de civi- 
lisation du pays qui vient ici parler avec un tel 
mépris de tout ce qui n’est pas a son gofit. 

59. Mr, President, 1 would like to bring one thing 
to your notice, The representative of the Ivory 
Coast made an appeal, which was summarized by 
you, and then a draft resolution was presented, 
based on that appeal but different from it. 1 must 
take exception to the draft resolution, which claims 
to put in the form of a resolution what is contained 
in the appeal you made, but in fact changes it. 

59. Monsieur le President, j’aimerais appeler votre 
attention sur un point; le representant de la Côte- 
d’ivoire a fait un appel, que vous avez résume; on 
a ensuite presente un projet de resolution établi sur 
la base de cet appel, mais qui en differe. Je dois 
réserver ma position sur ce projet de r&solution qui 
indique qu’il a pour but de présenter sous forme de 
resolution la teneur de l’appel que vous avez lance, 
mais qui, en fait, la modifie. 

60. May 1 draw attention to the difference. Your ap- 
peal, Mr, President, states as follows: 

60. Je me permets d’appeler votre attention sur la 
différence. Votre appel, Monsieur le Président, est 
ainsi redige: 

“At its 1143rd meeting this morning, the Security 
Council has authorized me to make an urgent appeal 
to the Government of Turkey to cesse instantly the 
bombardment and the use of military force of any 
kind against Cyprus, . .” 

“A sa 1143eme s&.nce ce matin, le Conseil de 
sécurité m’a autorise a adresser un appel pressant 
au Gouvernement turc pour qu’il cesse aussit8t* 
le bombardement de Chypre et l’emploi de la force 
militaire quelle qu’elle soit contre Chypre. . .‘1 

Everyone would expect to find that in thedraft resolu- 
tion, but what does the draft resolution say? 

“Calls for an immediate cesse-fire by a11 
concerned. II 

Chacun s’attendait a trouver ce texte dans le projet 
de résolution; or, que dit-il? 

“Demande un cessez-le-feu immediat de la part 
de tous les interessés”. 

61. What is the fire thathas been takingplace yester- 
day and today, and the day before, and who are l’a11 
concerned”? Only Turkey; and I challenge anyone to 
say that anything else was going on but this massacre, 
yesterday and today. Hence, the reason for this draft 
resolution was not the small-scale fighting that has 
been going on in Cyprus for months , but the massacre- 
which is a real, true massacre-by incendiary bombs 
and bombardment from ships. This is the gist of the 
Presidentls appeal; but it has been left out of the 
draft resolution, and I am astonished that it has been 
presented in this form, ostensibly to be your appeal 
put into the form of a resolution. 

61. Quels sont “tous les interessestl responsables 
de ce feu qui a eu lieu hier, aujourd’hui et aussi 
avant-hier? C’est la Turquie seule; et je mets au défi 
quiconque d’affirmer qu’il y a eu autre chose que ce 
massacre hier et aujourd’hui. C’est pourquoi le motif 
de ce projet de résolution n’est pas les legers com- 
bats qui ont lieu B Chypre depuis des mois, mais 
ce massacre - un massacre reel et veritable - 
au moyen de bombes incendiaires et d’obus tires 
par des navires. Telle est la substance de l’appel 
du Président; or, le projet de résolution est muet 
sur ce point et je m’etonne qu’il ait éte presenté 
dans ces termes, alors qu’ostensiblement lBintention 
était de donner la forme d’une résolution a votre 
appel. 

62, With regard to paragraphs 2 and 3, I would say 
that it is very well to co-operate fully with the United 
Nations, but the gist of the appeal must be put into 
the draft resolution if we are going toconsider one as 
the consequence of the other. Otherwise, it is a draft 
~~sdution competing with your appeal, because it 
alters its form. 

62. Pour ce qui est des paragraphes 2 et 3, je dirai 
qu’il est très bien de coopérer pleinement avec les 
Nations Unies, mais la substance de l’appel doit figu- 
rer dans le projet de résolution si nous voulons 
qu’il y ait un certain ordre logique dans les para- 
graphes, Autrement, il s’agit d’un projetderésolution 
qui ne concorde pas avec votre appel, puisqu’il en 
modifie la forme. 

63. The PRESIDENT: l?or the benefit of the members 
of the Council, 1 shall read the text of the identical 
nrgent telegrams sent to the Prime Minister of Turkey, 
as well as t0 the Republic of Cyprus: 

63. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): A l’inten- 
tion des membres du Conseil, je vais lire le texte 
des télégrammes identiques qui ont ete envoyes de 
toute urgence au Premier Ministre de Turquie, 
ainsi qu’à la Republique de Chypre: 

: 

,î 
il 
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“At its 1143rd meeting this morning, the Security 
Council has authorized me to make an urgent appeal 
to the Government of Turkey to cesse instantly the 
bombardment and the use of military force of any 
kind against Cyprus; and to the Government of 
Cyprus, to order the armed forces under its control 
to cesse firing immediately, n 

The telegrams are signed with my name, followed by 
the title of President of the Security Council, a 
capacity in which 1 serve this month. 

64. Mr. ROSSIDES (Cyprus): 1 wish ta speak on a 
point of order. 

65. The PRESIDENT: The representative of Turkey 
had first indicated his desire to speak; then the repre- 
sentative of Greece indicated his desire to speak; and 
the representative of Turkey yielded the floor to the 
representative of Greece. There is now a request by 
the representative of Cyprus to address the Council 
on a point of order, 

66. Mr. ROSSIDES (Cyprus): 1 only wanted to say 
that, when 1 read your appeal, Mr. President, 1 read 
only the part of the text that was different; it was not 
my intention to imply that the rest of it was not in- 
cluded; we a11 know that it was, but 1 stopped there 
only to differentiate between the two. We know there 
always was an appeal ta the Government of Cyprus 
and we do not abject to that. But the question is that 
the text was distinguishing between the appeal to the 
Government of Turkey and the appeal to the Govern- 
ment of Cyprus. 

67. Mr. BITSIOS (Greece) (translated from French): 
1 am informed that during my short absence from the 
Council chamber, the representative of Turkey ex- 
pressed some surprise that the statement 1 made be- 
fore the Council at the beginning of the meeting should 
have corne after the message addressed yesterday by 
the Prime Minister of Greece, Mr. Papandreou, to the 
President of the Republic of Cyprus. 

68. 1 must assure the Council that at this critical 
moment 1 have no intention whatsoever of playing 
games; everything that the Greek Government said 
is valid. Mr. Papandreou addressed that appeal to the 
President of the Republic of Cyprus yesterday and 1 
was informed this morning-as 1 have told the Security 
Council-that in reply to that appeal, the troops of the 
Government of Cyprus ceased a11 hostilities yesterday 
afternoon at three o’clock, New York time. 

69. Hence, wben 1 made that statement today, it did 
not mean that it was intended to encourage a resump- 
tion of hostilities on Cyprus; that was not my intention 
at all. The message of the Prime Minister of Greece 
is valid, and the Greek Government desires most sin- 
cerely to see a11 hostilities cesse in Cyprus. 

70. But at the same time, since air attacks are still 
being made on Cyprus after the cessationof hostilities 
on the part of the Greek Cypriots, the Greek Govern- 

“A sa 1143bme séance ce matin, le Conseil de 
sécurite m’a autorisé B adresser un appel pressant 
au Gouvernement turc pour qu’il cesse aussit8t le 
bombardement de Chypre et l’emploi de la force 
militaire quelle qu’elle soit contre Chypre, et 
au Gouvernement chypriote pour qu’il ordonne 
aux forces armées qu’il commande de cesser le 
feu immediatement.1~ 

Ces tUegrammes sont signes de mon nom, pr8c8dé 
du titre de Président du Conseil de sécurité, fonction 
que je remplis ce mois-ci. 

64. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de ltanglais]: 
Je demande la parole sur une question d’ordre. 

65. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le repré- 
sentant de la Turquie avait le premier manifesté 
le desir de prendre la parole; puis le représentant 
de la Grece a demandé B intervenir; le représentant 
de la Turquie a bien voulu alors céder son tour de 
parole au représentant de la Grece. Je suis mainte- 
nant saisi d’une demande du représentant de Chypre 
qui veut s’adresser au Conseil sur une question 
d’ordre. 

66. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je voulais simplement pr&iser que, lorsque j’ai 
lu votre appel, Monsieur le Président, je m’&ais 
limité a la partie qui etait différente dans le texte; 
je n’avais nullement l’intention de laisser supposer 
que le reste n’y etait pas; nous savons qu’il y Btait, 
mais je me suis arr&& pour bien marquer la dif- 
ference entre les deux, Nous savons qu’il y a eu 
un appel au Gouvernement chypriote et nous n’y 
avons aucune objection. Mais la question est que le 
texte fait une distinction entre l’appel adresse au 
Gouvernement turc et l’appel adresse au Gouverne- 
ment chypriote. 

67. M. BITSIOS (Gréce): Durant ma courte absence 
de la salle du Conseil, on me rapporte que le repré- 
sentant de la Turquie a exprimé un certain Bton- 
nement du fait que la declaration que j’ai formulée 
devant le Conseil, au début de cette séance, vient 
apres le message adressé hier par le President 
du Conseil des ministres de Grece, M. Papandrltou, 
au Pr&sident de la RBpublique de Chypre. 

68. Je dois assurer le Conseil qu’en ce moment 
critique, je n’ai nullement l’intention de me livrer 
à un jeu quelconque; tout ce que le Gouvernement 
grec a declaré est valable, M. Papandreou a adressé 
hier cet appel au Pr&ident de la Republique de Chypre 
et j’ai été informe ce matin - ainsi que je l’ai 
dhclare au Conseil de sécurité - qu’en repense audit 
appel, les troupes du Gouvernement de Chypre Ont 

cesse toutes hostilites hier apr&s-midi a 15 heures, 
heure de New York. 

69. Par consequent, lorsque j’ai fait aujourd’hui 
cette dholaration, cela ne signifiait nullement que 
celle-ci tendait a encourager la reprise des hosti- 
lit& a Chypre; ce n’était aucunement mon intention. 
Le message du President du Conseil de Grece est 
valable et le Gouvernement grec a le désir le plus 
sincere de voir cesser toutes hostilites 51 Chypre. 

70. Mais, en même temps, étant donne qu’aprés 
la cessation des hostilit&s de la part des Chypriotes 
grecs, les bombardements de l’aviation se pOUrSUi- 
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ment has issued a second statement which, whilewel- 
coming the appeal the Security Council addressed to 
the two Governments, indicates that if that appeal 
failed to bear fruit-and we would be the first to de- 
plore this-Greece would be obliged to give Cyprus 
its assistance, Accordingly, there is no contradiction 
involved at ail. 

71. Mr. ERALP (Turkey) : 1 wish to say only a few 
words for purposes of clarification. 

72. Mr. Rossides has said that for two days now 
there has been no firing from the Greek Cypriot side 
in the battle areas, in Cyprus, or anywhere. The 
reliability of his sources of information cari be 
tested by instances such as yesterday’s, when he said 
that an invasion-as he called it-was imminent within 
an hour. Of course, we a11 have our own sources, and 
Mr. Rossides has his, but 1 have oneor two dispatches 
here that 1 would like to read to the Council. 

73. The first one reports the words of a spokesman 
in Ankara, who said that, in spite of an appeal by the 
Greek Prime Minister to President Makarios, the at- 
tacks on Turkish Cypriots, especially on women and 
children, in north-west Cyprus continue. 

74. Here is another one, a Reuter’s dispatch of this 
morning: 

“A United Nations spokesman in Nicosia said that 
heavy fighting had bioken out again in Kokkina, a 
Turkish Cypriot village in north-west Cyprus which 
has been the centre of battles for the last three 
daysOn 

If we are to assume that no Greek Cypriot has fired a 
shot, then we must draw the conclusion that in Kokkina 
the Turkish Cypriots are fighting among themselves. 

75. 1 have said that these prophylactic, preventive 
flights and attacks from the air have been directed 
exclusively at military targets. And that is the truth. 

76. New, in regard to the women and children and 
the question of who is being bombed we have to rely 
on the usual sources of information of Mr. Rossides 
until a report cornes in from United Nations sources. 
It is sad that the words “women and children” must 
corne into this debate again, as they havedone before. 
I hardly think that it is up to the representative of 
Cyprus to speak of massacres of women andchildren. 
1 think the deaths of Turkish women ancl children who 
perished in the first onslaught are freshinour minds. 
Perhaps I may be allowed to refresh themagain. Here 
they are [the speaker shows photographs to the 
Co~ncil]; these are the rebels who have perished in 
the rebellion! 

77. Mr. LIU Chieh (China): This is not the time for 
words. 1 have asked for the floor only to make it 
CleEQ that my delegation whole-heartedly supports 
the appeal from the Chair and would like to see that 

vent encore a Chypre, le Gouvernement grec a for- 
mula une seconde declaration qui, tout en saluant 
l’appel que le Conseil de securité a adress8 aux 
deux gouvernements, indique que dans le cas - que 
nous serions les premiers à deplorer - où cet appel 
ne serait pas suiiri d’effet, la Gr&e devrait alors 
apporter son assistance à Chypre, Par consequent, 
il n’y a là aucune contradiction. 

71. M. ERALP (Turquie) [traduit de lranglais]: Je 
veux seulement dire quelques mots pour bien mettre 
les choses au point. 

72. M. Rossides a déclare que, depuis deux jours, 
aucun coup de feu n’a 6th tir8 par les Chypriotes 
grecs dans les zones de combat, &Chypreou ailleurs. 
Il est possible de se faire une idée de la valeur 
de ses sources de renseignements par.des exemples 
tels que ses dbclarations d’hier oti il a dit qu’une 
invasion - c’est le terme qu’il a employb - était 
imminente dans l’heure qui allait suivre. Naturel- 
lement, nous avons tous nos propres sources de 
renseignements et M. Rossides a les siennes, mais 
j’ai une ou deux nouvelles que je voudrais lire au 
Conseil, 

73. La Premiere cite un porte-parole à Ankara, 
qui a dit que, malgr8 l’appel lance par le Premier 
Ministre grec au président Makarios, les attaques 
se poursuivent contre les Chypriotes turcs, particu- 
lièrement les femmes et les enfants, dans le nord- 
ouest de Chypre. 

74. Voici encore une dbpêche de ce matindellagence 
Reuter: 

“Un porte-parole des Nations Unies a Nicosia 
a indique que de violents c0mbats avaient repris 
B Kokkina, village chypriote turc dans le nord- 
ouest de Chypre oh des combats se déroulent depuis 
trois jours.” 

Si nous devons croire qu’aucun Chypriote grec n’a 
tire, alors devons-nous en conclure qu’a Kokkina 
les Chypriotes turcs se battent entre eux? 

75. J’ai dit que ces vols et ces attaques prophy- 
lactiques et préventives avaient &tB dirigés unique- 
ment sur des objectifs militaires. Et c’est la v&ité. 

76. Maintenant, pour ce qui est des femmes et 
des enfants, et de savoir quelles sont les victimes 
des bombardements, nous n’avons pour l’instant 
que les sources habituelles de renseignements de 
M. Rossides tant qu’un rapport ne sera pas parvenu 
des sources des Nations Unies. Il est navrant que les 
termes “femmes et enfants’! reviennent dans ce dgbat, 
oti nous les avons d&j& entendus. Je n’aurais guere 
pense qu’il convkt au représentant de Chypre de 
parler de massacres de femmes et d’enfants. La 
mort de femmes et d’enfants turcs qui ont peri lors 
de la premikre attaque est encore presente Et nos 
esprits. Je me permettrai de rafraîchir nos mémoires. 
Les voici [l’orateur montre des photographies au 
Conseil]; voila les rebelles qui ont peri dans la 
rébellion! 

77. M. LIU Chieh (Chine) [traduit de l’anglais]: 
L’heure n’est plus aux discours. J’ai demande la 
parole uniquement pour bien Pr&iser que la délé- 
gation chinoise appuie chaleureusement l’appel du 
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appeal reinforced by the immediate and unanimous 
adoption of the resolution laid before the Council by 
the delegations of the United States and the United 
Kingdom. 

78. Mr. HAJEK (Czechoslovakia) (translated from 
French): My delegation shares the view of other 
members of the Counoil that the situation is very 
grave for the Security Council, very grave for the 
United Nations, very grave for peace. 

79, An aggression has been launched by a State 
Member of the United Nations against another Member 
State on whose territory the United Nations Force is 
at present stationed. This aggression was launched 
with the abject of trying to influence in the solution 
of problems in which the United Nations is involved. 

80. The danger does not only threaten the Republic 
of Cyprus, its independence and sovereignty; not 
only does it threaten many human lives, it also 
threatens the peaceful solution of problems in which 
the Security Council has become involved as a result 
of previous resolutions, and, lastly, it threatens the 
existence and the maintenance of principles on which 
our Organization was founded. 1 would add that it 
threatens world peace, and, hence, the whole of 
mankind. 

81. We are fully aware of this danger; we are espe- 
cially aware of the danger inherent in the fact that an 
attack launched by one Member State against another 
is being justified by the aggressor on the ground of 
so-called legitimate self-defence. If we were to ac- 
cept this attack, this aggression, and its justifica- 
tion, the United Nations would be drawn onto a most 
perilous path, into a chain of events such that the 
basic principles of the Charter would not only be 
undermined but discarded altogether; the world would 
return to anarchy and the law of the strongest, for 
the realization of designs. the moral justification 
for which is only sought after the event, in defiance 
of a11 reality and a11 the principles of the Charter and 
a11 the psinciples of international justice. 

82. It is because we were aware of this danger that 
we agreed that you, Mr. President, should launch an 
appeal capable of ending the fighting on Cyprus and 
enabling the Security Council to discuss the present 
situation in detail on the basis of the facts and of the 
information which would be furnished to it copiously 
by the Seoretariat on the one hand and by the parties 
concerned on the other. 

83. In that appeal, Mr. President, which was made 
on the proposa1 of the Ivory Coast representative, 
pu were good enough to take account of certain 
realities of the present situation on Cyprus; youmade 
a distinction between the external aggression on the 
part of Turkey and the operations carried out by the 
Government of Cyprus in the exercise of its right of 
self-defence. 

84. Those operations, indeed, are not in the same 
category. We would therefore be disregarding the 
facts and the principles of our Organizationif,instead 
of taking action, we were to allowadrift towards con- 
fusion that would cause us to forget the distinction 

President et aimerait voir cet appel renforce par 
l’adoption immediate et unanime du projet de IV%~- 
lution dont le Conseil est saisi par les dbl&gations 
des Etats-Unis et du Royaume-Uni. 

78. M. HAJEK (Tchécoslovaquie): Ma délégation 
partage l’opinion d’autres membres du Conseil: nous 
nous trouvons dans une situation tres grave pour le 
Conseil de securite, tres grave pour les Nations 
Unies, tres grave pour la paix. 

79. Une agression a éte lancee par un Etat Membre 
de l’Organisation des Nations Unies contre un autre 
Etat Membre de notre organisation sur le territoire 
duquel se trouve a present la Force des Nations 
Unies. Cette agression a Bté lancee dans le but 
d’influer sur la solution de questions dans lesquelles 
l’organisation des Nations Unies est impliqut5e. 

80. Le danger n’existe pas seulement pour la Répu- 
blique de Chypre, pour son indépendance et sa sou- 
veraineté; ce danger ne menace pas seulement de 
nombreuses vies humaines, il menace aussi la solution 
pacifique des problemes dans lesquels le Conseil 
de sécurite s’est engagé par ses resolutions préce- 
dentes et, enfin, ce danger menace l’existence et 
le maintien de principes sur lesquels notre organi- 
sation a eté fondée. J’ajoute qu’il menace la paix 
mondiale et, par conséquent, l’humanit.6 tout entigre. 

81. Nous sommes bien conscients de ce danger; 
nous sommes surtout conscients du danger qui r6side 
dans le fait qu’une attaque lancée par unEtat Membre 
contre un autre Etat Membre est justifieepar l’agres- 
seur au nom d’une prétendue légitime defense, car 
si l’on acceptait cette attaque, cette agression, et 
sa justification, cela entraiherait les Nations Unies 
dans une voie tr&s perilleuse, dans un engrenage 
tel que les principes fondamentaux de la Charte 
des Nations Unies seraient non seulement compromis, 
mais m&me abandonnes, et que le monde retournerait 
a l’anarchie, reviendrait au droit du plus fort pour 
la réalisation de desseins dont la justification morale 
ne se cherche quIapres, se cherche en défiant toutes 
les realités, tous les principes de la Charte et tous 
les principes de la justice internationale. 

82. C’est en etant conscients de ce danger que nous 
etions bien d’accord pour que vous lanciez, Monsieur 
le President, un appel qui serait capable d’arr@ter 
les combats à Chypre et permettrait au Conseil de 
securite de debattre du fond de la présente situation 
sur la base des faits et des renseignements qui nous 
seraient fournis amplement d’une part par le SeCre- 
tariat, d’autre part par les parties intéressées. 

83. Dans cet appel, Monsieur le President, qui a 6% 
fait sur la proposition du représentant de la C%e- 
d’ivoire, vous avez bien voulu tenir compte de 
certaines realites de la presente situation & Chypre; 
VOUS avez bien voulu faire une differenoe entre 
l’agression exterieure de la part de la Turquie et 
les operations menees par le Gouvernement de Chypre 
dans l’exercice de son droit de défense legitime, 

84. Ces opérations, en fait, n’appartiennent pas à 
la même categorie. Ce ne serait donc pas tenir compte 
de la réalite ni des principes de notre organisation 
que d’admettre - alors que nous devons agir - un 
glissement vers une confusion qui nous ferait oublier 
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which was taken into account in the appeal by the 
President. 

85. It is preoisely for these reasons that we consider 
the message of the President of the Security Council 
to be a positive step. We agree with the idea that the 
Council ought to support that measure but ought not 
to weaken it or to help create confusion as a result of 
which the viotim of the aggression would be placed on 
the same level as and on an equal footing with the 
aggressor, 

86. The Security Council must also be faithful to its 
previous resoiutions. Allow me to note thatin the past 
we have always stressed the dutyof theunited Nations 
to ensure the independence, sovereignty and territorial 
integri ty of the Republic of Cyprus, one of its Members. 

87. That is why, in connexion with the draftresolution 
just submitted to us, my delegation considers that in 
addition to calling for the immediate cessation of 
hostilities we should follow your wise example, Mr. 
President, and follow the course taken in our previous 
resolutions-we should note in our appeal the differ- 
ences which derive both from the situation in Cyprus 
and the true state of affairs on the island and from 
the strict and logical application of the principles of 
the United Nations Charter. 

88. The PRESIDENT: Before calling on the next 
speaker, 1 want to draw the attention of the members 
of the Council to the draft resolution of the United 
Kingdom and the United States whioh has now been 
circulated as document S/5866. 

89. Mr. STEVENSON (United States of America): In 
view of the criticism of the draft resolution as not 
identical with the language of the President’s appeal, 
we would be glad to repeat the appeal of the Presi- 
dent SO that the second preambular paragraph of the 
draft resolution would read: 

“Reaffirming the appeal of the President of the 
Council just addressed to the Governments of 
Turkey and Cyprus as follows: ‘The Security Council 
has authorized me to make an urgent appeal to the 
Government of Turkey to cesse instantly the bom- 
bardment and the use of military force of any kind 
against Cyprus; and to the Government of Cyprus 
to order the armed forces under its control to cesse 
firing immediatelyl.lt 

90. The draft resolution, of course, is not just a re- 
affirmation of that appeal. Paragraph I is designed to 
make clear that we want a cesse-fire by a11 ooncerned, 
inoluding elements under the control of either Govern- 
ment. The next two paragraphs appealfor oo-operation 
with the United Nations Commander and for other 
States not to interfere, which of course are desirable 
reinforcements. 
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cette diff%rence dont a bien voulu tenir comptel’appel 
de notre president. 

85. C’est exactement pour ces raisons que nous 
considérons le message du PrBsident du Conseil 
de sécurit% comme un pas positif, Nous sommes 
d’accord avec lIid%e que le Conseil devrait apporter 
son appui a cette mesure, mais ne devrait pas affai- 
blir cet appel et ne devrait pas contribuer 8. cr%er 
une confusion grbce B laquelle la victime de l’agres- 
sion serait placée sur le méme plan que l’agresseur, 
serait mise sur un pied dt%galit% avec ce dernier. 

86. Le Conseil de S&urit% doit egalement %trefidele 
a ses r&olutions antérieures, Permettez-moi de 
noter que, par le passé, nous avons toujours souligné 
le devoir de llorganisation des Nations Unies dlas- 
surer l’independance, la souveraineté et llintegrite 
territoriale de la Republique de Chypre, qui est 
un de ses membres. 

87. C’est pourquoi ma d%legation, se trouvant en 
face du projet de résolution clui vient de nous Btre 
soumis, consid&re qu’il serait nécessaire, tout en 
demandant l’arrêt immédiat des hostilites, de suivre 
votre sage exemple, Monsieur le President, desuivre 
aussi la ligne tracée par nos r%solutions anterieuses 
et de noter dans notre appel les differences qui pro- 
viennent aussi bien de la situation a Chypre et de la 
réalité des choses dans l’fle que de l’application 
stricte et logique des principes de la Charte. 

88. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Avant 
de donner la parole à l’orateur suivant, je veux appe- 
ler l’attention des membres du Conseil sur le projet 
de résolution pr%senté par les Etats-Unis et le 
Royaume-Uni et qui vient d’%tre distribue sous la 
cote S/5866. 

89. M. STEVENSON (Etats-Unis d’Am%rique) [traduit 
de l’anglais]: Comme on a reproché au projet de 
résolution de ne pas être identique à la forme de 
l’appel du Pr%sident, nous acceptons volontiers de 
répéter l’appel du Pr&sident si bien que le deuxieme 
considérant du projet de résolution serait ainsi conçu: 

“Reaffirmant l’appel que le Président du Conseil 
vient d’adresser au Gouvernement turc et au Gou- 
vernement chypriote, et qui est ainsi conçu: “Le 
Conseil de &curit% m’a autoris% h adresser un 
appel pressant au Gouvernement turc pour qu’il 
cesse aussit8t le bombardement de Chypre et 
l’emploi de la force militaire quelle qu’elle soit 
contre Chypre, et au Gouvernement chypriote pour 
qu’il ordonne aux forces arm%es qu’il commande 
de cesser le feu immédiatement.” 

90. 11 va de soi que le projet de résolution ne 
se contente pas de reaffirmer cet appel. L’objet 
du paragraphe 1 du dispositif est de pr%ciser que 
nous voulons un cessez-le-feu de la part de tous 
les interessés, y compris des %lements qui ne sont 
sous l’autorit% ni de l’un ni de l’autre gouverne- 
ment, Les deux paragraphes suivants sont un appel 
à la coopi$ration avec le Commandant de la Force des 
Nations Unies et une invitation aux autres Etats 8. ne 
pas intervenir, ce qui constitue évidemment un renfor- 
cement souhaitable de l’appel. 



91. I should think with that change and with the in- 
clusion of the language of the President’s appeal, the 
draft resolution should be unobjectionable to anyone. 

92. Mr. CASTRILLO JUSTINIANO (Bolivia) (trans- 
lated from Spanish): I must congratulate the repre- 
sentative of the United States on his brilliant initiative 
and on his subsequent attempt to meet the views of the 
other representatives in order to enable the Council 
to corne to a preliminary decision as soonas possible 
and endorse the appeal of the Presiclent. 

93. My delegation believes that the gravity of the 
situation is such that the Councilcannot afford to delay 
or spend time analysing events and the development of 
the situation, especially at a moment like this, when 
innocent people are being murdered and a country is 
being drenched with blood. A tremendous responsibility 
faces the Security Council, and not a minute must be 
wasted. Without prejudice to subsequentconsideration 
of the substantive problem, 1 believe that we should 
tut short the statements and proceed to a vote on the 
draft resolution of the United States and the United 
Kingdom, in which a most urgent appeal is made for 
a cesse-fire. 

94. My delegation is far from wishing to delay con- 
sideration of this draft resolution; nevertheless, it 
wishes to make the following observation. The draft 
resolution might be interpreted as implying that this 
debate has been concluded, since it makes no reference 
to the report from the Secretary-Generalwhichwe are 
awaiting. I think that, in order to reflect the concern 
‘vhich is felt by a11 members of the Counoil, the draft 

esolution should also point out to the Governments of 
urkey and Cypsus the concern felt at the development 
f events in the island of Cyprus, and the fact that the 
ouncil is following them very closely. 

15. 1 therefore ask the United States representative to 
allow me to add to the preamble of the draft resolution 
the following phrase: ÏIAwaitinq the publication of the 
Secretary-General’s report which Will enable the 
SecurityCounoil to adopt suitable measures.ll There- 
after would corne the operative part of thedraft reso- 
lution. In this way, 1 repeat, it would be made very 
clear that the debate has not been concluded and that 
the Council has not completed its work in regard to 
this very serious episode which we are considering. 

96. Mr. MOROZOV (Union of Soviet Socialist Repub- 
lits) (translated from Russian): Almost twenty-four 
hour s ago the Soviet delegation, speaking in the Securi ty 
Council, advocated that the Council should take the 
necessary measures to protect the SovereignRepublic 
of Cyprus from aggression and to end foreign inter- 
ference in the affairs of this Member of the United 
Nations. 

97. We said that it was the Security Council’s duty 
to demand the immediate cessation of military oper- 
ations against Cyprus and to ensure respect for the 
sovereignty of Cyprus in aocordance with the pur- 
poses of the United Nations Charter and with the 
clecisions previously taken by the Counoil. 

98. We find ourselves confronted with the evident 
fact that at yesterday’s meeting-and indeed, SO far, 
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91. J’ose esperer qu’avec cette modification et 
l’insertion de l’appel du President dans ses termes 
exacts, personne ne fera d’objection a ce projet de 
r&olution. 

92. M. CASTRILLO JUSTINIANO (Bolivie) [traduit 
de l’espagnol]: Je tiens & féliciter le représentant 
des Etats-Unis pour sa brillante initiative et aussi 
pour son souci de rapprocher les vues des diverses 
délégations, afin que le Conseil puisse rapidement, 
et à titre preliminaire, se prononcer sur cette 
question et appuyer l’appel du PrBsident. 

93. Ma dé18gation croit que la gravité de la situa- 
tion est telle qu’il ne convient pas que le Conseil 
continue de s’attarder a l’analyse des événements 
et de leur evolution, surtout en ces moments tra- 
giques oh des innocents sont assassin& dans un 
pays ensanglante. Le Conseil de s&urit8 se trouve 
en face d’une terrible responsabilit6 et ne doit 
pas perdre un seul instant, Je crois que nous devons, 
sans prejudice d’un examen ultérieur du fond de 
la question, abréger nos expo&s afin de passer au 
vote sur le projet de resclution des Etats-Unis et 
du Royaume-Uni, qui renforce l’appel pressant du 
Président en vue d’obtenir le cessez-le-feu immé- 
diat. 

94. Sans avoir l’intention, tout au contraire, de 
retarder l’examen de ce texte, ma delégation vou- 
drait cependant formuler l’observation suivante, Il 
semble que le projet de r&olution laisse entendre 
que le debat est clos, car il ne fait pas mention du 
rapport que nous attendons du Secretaire genéral. 
Afin de traduire la pr&occupation de tous les mem- 
bres du Conseil, je pense que ce projet de r&olution 
devrait aussi faire connaRre au Gouvernement turc 
et au Gouvernement chypriote l’inqui8tude du Conseil 
devant 1’ evolution des evénements et la vigilance avec 
laquelle il suit d’instant en instant ce qui se passe 
dans l’île de Chypre. 

95, Je demande donc au représentant des Etats-Unis 
de me permettre d’ajouter au préambule de son 
projet les mots: “Attendant la présentation du rap- 
port du Sec&taire g&&al qui permettra au Conseil 
de prendre les mesures voulues”. On pourrait passer 
ensuite au dispositif du projet. Cela, je le répkte, 
afin d’indiquer tr&s clairement que le d8bat n’est 
pas clos et que le Conseil n’a pas terminé l’examen 
de cette question si grave dont nous sommes saisis. 

96. M. MOROZOV (Union des Republiques socialis- 
tes soviétiques) [traduit du russe]: Il y a pr& de 
24 heures, la delégation sovi&ique s’est prononcee 
ici m8me en faveur de l’adoption, par le Conseil, 
des mesures n8cessaires pour prothger la Répu- 
blique souveraine de Chypre contre l’agression et 
pour faire cesser l’ingerence etrangere dans les 
affaires de ce pays, Membre de 1’ONU. 

97. Nous avons note que le Conseil de sécurité 
avait le devoir d’exiger la cessation immediate des 
actions militaires dirigees contre Chypre et d’as- 
surer le respect de la souverainet de Chypre, confor- 
mement aux buts de la Charte des Nations Unies et 
aux decisions antérieures du Conseil. 

98. Or,. nous sommes temoins de ce fait indeniable 
que le Conseil n’a pas rempli ledevoir que lui impose 



at the present one-the Council, except for the first 
part of the President’s appeal, has still not carried 
out its obligation under the Charter. This must in- 
evitably be linked with the fact that during the delay 
there have been repeated attacks on the territory of 
Cyprus, that the territorial integrity and sovereignty 
of this Member of the United Nations have been 
violated by another State which is also a Member of 
our Organization. 

99. It is fair to ask why the Security Council still 
finds itself in such a situation. 

100. In ordex to answer this question, we must re- 
turn to the substance of the matter and refer to 
those parts of the statements, made by members of 
the Council at yesterdayls meeting and in earlier 
discussions, showing quite clearly that it is the 
NATO Powers which, by urging Turkey along the 
dangerous path it has taken, are responsible for 
what has happened and is still happening in Cyprus 
and now takes the form of oontinuing military at- 
tacks on the country. 

101. What is actually taking place is also reflected 
in the attempts that have again been made here by 
the very Powers which are responsible for creating 
and aggravating the situation that has arisen and 
which are continuing in the Council to follow the 
same political line as that taken by them in connexion 
with the events we are now witnessing. 

102, It is quite obvious that some representatives in 
the Council lack the courage to address an appeal to 
the Government of Turkey-an officia1 appeal by the 
Council for the immediate cessation of the bombard- 
ment and the use of military force of any kind against 
Cyprus. It is characteristic that even the appealmade 
by the President of the Counoil contains to a certain 
extent the elements-the germ, SO to speak-of an at- 
tempt to place the victim of the attack and the attaoker 
on the same footing, as the representative of Czecho- 
slovakia has rightly pointed out. 

103. We did not oppose the adoption of your appeal, 
Mr. President-not because we considered it the most 
ideal, decisive and effective action possible at the 
present time, but because of its first paragraph, 
which appealed to the Turkish Government to cesse 
instantly the bombardment and use of military force 
of any kind against Cyprus. And we considered that 
even in this imperfect form-not as a resolution of 
the Council, but merely as an appeal by the President- 
it could have some effect SO far as the immediate 
cessation of military operations against Cyprus was 
concerned. Since that appeal was approved, however, 
a draft resolution has appeared; and it has led the 
representative of Cyprus to make some jus tified com- 
ment to the effect that-as 1 understood him-whenset 
beside the appeal just made by the Council through you 
to the Turkish Government the draft resolution sub- 
mitted by the United States and the United Kingdom 
represented a step backwards even in comparison 
with that, as I have already described it, imperfect 
appeal, which met with no opposition here in the 

la Charte, ni & sa séance d’hier, ni jusqu’a ce moment 
même, si nous faisons abstraction de la premiere 
partie de l’appel du Président. On ne peut manquer 
de rapprocher cela du fait que, entre-temps, des atta- 
ques r6petées ont eu lieu contre le territoire de 
Chypre et qu’il y a eu violation de ltint6grite ter- 
ritoriale et de la souveraineté de ce pays, Membre 
de l’ONU, par un autre Etat, egalement Membre de 
notre organisation, 

99. Il est lbgltime de se demander: pourquoi le 
Conseil de securite se trouve-t-il dans cette si- 
tuation? 

100. Pour répondre à cette question, il faut en re- 
venir au fond de l’affaire et rappeler les decla- 
rations faites par les membres du Conseil, a la 
séance d’hier et au cours des d6bats anterieurs, 
lesquelles montraient tres clairement que ce sont 
les puissances de 1’OTAN qui, en poussant la Turquie 
dans la voie dangereuse 00 elle s’est engagee, sont 
responsables de ce qui est arrive et de ce qui se 
produit en ce moment même a Chypre, B. savoir 
l’attaque militaire qui continue contre la République 
de Chypre, 

101. Un reflet de ce qui se passe dans la realite, 
nous le retrouvons egalement dans les tentatives que 
font maintenant ces m@mes puissances qui sont res- 
ponsables de la situation ainsi creee et des propor- 
tions qu’elle a prises, et qui suivent au Conseil la 
même politique que celle qu’ils appliquent sur place, 
dans les conditions que nous connaissons, 

102. Il est parfaitement Ovident que plusieurs re- 
presentants n’ont pas le courage d’adresser au 
Gouvernement turc un appel officiel au nom du 
Conseil, afin qu’il cesse imm6diatement le bombar- 
dement et tout emploi de la force armée contre Chypre. 
Fait caracteristique, même l’appel lance par le 
Président du Conseil contient déjà, dans une certaine 
mesure, les elements, ou le germe, si l’on veut, 
d’une tentative destinée a placer sur le meme plan 
la victime de l’agression et l’agresseur, comme 
l’a indique. fort justement le representant de la 
Tchecoslovaquie. 

103. Nous n’avons pas Elevé d’objection, Monsieur 
le President, contre l’adoption de votre appel, non 
pas que nous le considérions comme l’appel idéal, 
le plus energique et le plus efficace possible dans 
les circonstances presentes, mais parce qu’il invi- 
tait en premier lieu le Gouvernement turc à cesser 
immediatement le bombardement de Chypre et l’emploi 
de toute force armee contre Chypre. Nous pensions 
que même sous cette forme imparfaite, ce texte, 
qui n’btait pas une decision du Conseil mais seule- 
ment un appel de son president, pouvait, en quelqUe 

mesure, jouer un r61e positif en vue demettre imme- 
diatement fin aux opérations militaires contre Chypre. 
Mais apres l’adoption de cet appel, est apparu un 
projet de resolution, qui a éte critique avec raison 
par le representant de Chypre; celui-ci a fait obser- 
ver, si j’ai bien compris, que le texte presenté par 
les Etats-Unis et le Royaume-Uni marquait un pas 
en arriere par rapport B l’appel que le Conseil 
venait d’adresser, par l’organe de son président, 
au Gouvernement turc, appel qui, je l’ai deja dit, 



Council and which was subsequently comprised in 
the telegrams you sent to the appropriate people. 

104. In operative paragraph 1 qf the draft resolution 
the same attempt is agaiti made to treat the attackers 
and the attacked in the same way, to place them on 
an absolutely equal footing. Even the United States 
representative could not avoid recognizing this, when 
in his last statement he agreed to the inclusion of the 
Presidentls appeal in the preamble to the draft reso- 
lution submitted by him and tbe United Kingdom 
representative. 

105. However, the discussion of this question takes 
place between experienced people, and there is no 
need for me to go to great lengths in order to show 
the President, and my distingùished colleagues. the 
difference in the provisions of the preamble and the 
significance of the provisions of the operative part 
of the resolution. 

106. The attempt to make the Council do no more 
than include in the preamble simply the President’s 
appeal, calling upon the Government of Turkey to 
cesse instantly the bombardment and use of military 
force of any kind against Cyprus, deprives thatappeal 
of adequate force and significance. The result is that 
the Council is not demanding, in the categorical and 
definite manner adopted in the operative part of the 
resolueion, that the Turkish Government should re- 
spond to this appeal and instantly cesse its military 
attacks on Cyprus. 

107. Instead, paragraph 1 of the rcsolution has the 
shortcomings to which 1 have already drawn atten- 
tion. The question thus arises whether those mem- 
bers of the Security Council who are trying in one 
way or another to protect an ally-which, when a11 
is said and done, has acted at their instigation-from 
the responsibility that it and a11 the NATO countries 
Will bear if the military attacks on Cyprus continue 
are aw?re of this responsibility. Do they realize that 
further hesitation in calling for the cessation-the 
immediate cessation-of military attacks on Cyprus 
may lead, as the representative of Greece hasalready 
said, to an extension of theconflict, withunforeseeable 
consequences? Are a11 the other members of the 
Council sufficiently aware of the importance and 
seriousness of the situation which confronts it? 

108. 1 therefore appeal to a11 my colleagues, and 
particularly to those who are ready to analyse the 
circumstances of this case objectively, to support 
a resolution containing an appeal by the Council for 
the immediate cessation of the bombardment and 
use of military force of any kind against Cyprus. 
Only such a resolution would, in my view, be con- 
sistent with the duties entrusted to the Security 
Council by the Charter of our Osganieation. 

109. The PRESIDENT: 1 cal1 upon the representative 
of the United States on a point of order. 

110. Mr. STEVENSON (UnitedStates): Mr. President, 
1 know you have before you alonglist of speakers, but 

n’était pas parfait, mais qui n’a pas soulevé d’objec- 
tion au Conseil et qui est devenu le t818gramme 
envoy6 par le Président aux parties intéressées. 

104. Au paragraphe 1 du dispositif du projet de ré- 
solution, nous retrouvons cette même tentative pour 
mettre l’agresseur et la victime exactement sur le 
même plan. Le reprbsentant des Etats-Unis lui- 
m$me a dQ le reconnai’tre, car, dans sa derniére 
intervention il a accepte d’insérer le texte de l’appel 
du PrBsident dans le preambule du projet de reso- 
lution qu’il présente avec le Royaume-Uni. 

105. Cependant, le present debat a lieu entre gens 
d’expérience, et je n’ai pas besoin de demontrer 
longuement, au President ou a mes disting&s col- 
Bgues, la difference qu’il y a entre une disposition 
inscrite au préambule et une disposition qui figure 
dans le dispositif d’une r&olution. 

106: En ne voulant insérer que dans le préambule 
l’appel du Prbsident invitant le Gouvernement turc 
a cesser aussittlt le bombardement de Chypre et 
l’emploi de toute force militaire contre Chypre, on 
affaiblit grandement la portée de cet appel, Le ré- 
sultat, c’est que le Conseil ne demande plus, sous 
la forme categorique qui est propre au dispositif 
d’une résolution, que le Gouvernement turc se rende 
& cet appel et mette immediatement fin 51 l’attaque 
militaire contre Chypre. 

107. Au lieu de cela, nous trouvons dans ce para- 
graphe 1 les défauts que j’ai eu l’occasionde relever, 
Une question se pose alors: les membres du Conseil 
de sécurite qui essaient de soustraire leur allie, 
qui a agi en somme sous leur instigation, & la respon- 
sabilite qu’il encourra, lui et tous les pays de 
I’OTAN, au cas oti l’agression armBe contre Chypre 
se poursuivrait, se rendent-ils compte de cette 
responsabilit8? Comprennent-ils qu’à ne pas vou- 
loir se décider a arrêter - et 8. arr&ter immedia- 
tement - l’attaque arm&e contre Chypre on risque, 
comme l’a dit le reprbsentant de la Grece, l’élar- 
gissement du conflit, avec des cons&quences qu’il 
est difficile de prévoir & l’heure actuelle? Et tous 
les autres membres du Conseil se rendent-ils bien 
compte de la gravité de la situation devant laquelle 
se trouve le Conseil? 

108. C’est pourquoi j’engage tous mes coll?3gues, 
et en particulier ceux qui entendent examiner objec- 
tivement les circonstances de l’affaire, a appuyer 
l’adoption d’une résolution qui contienne un appel 
du Conseil réclamant la cessation immédiate du 
bombardement de Chypre et de l’emploi de la force 
militaire, sous quelque forme que ce soit, contre 
Chypre. A notre avis, ce n’est qu’en prenant une 
décision de ce genre que le Conseil de sécurité se 
montrera & la hauteur des tâches que lui assigne 
la Charte de notre organisation, 

109. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
la parole au représentant des Etats-Unis pour une 
motion d’ordre, 

110. M. STEVENSON (Etats-Unis d’AmBrique) [tra- 
duit de l’anglais]: Monsieur le PrBsident, je Sais 
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I take the liberty of intervening as a sponsor of the 
draft sesolution, to anticipate, if possible, some of 
what may be said. 

111. It seems to me that time is wasting while we 
talk. We have no pride of authorship and Will gladly 
convert the preamble of the draft resolution into an 
operative paragraph, and also include the suggestion 
made by the representative of Bolivia. What is im- 
portant is that we act swiftly and not fiddle or quibble 
while Cyprus burns. 

112. 1 hope that we cari agree on the following text 
[S/5866/Rev.l]: 

“The Security Council, 

“Concerned at the serious deterioration of the 
situation in Cyprus, 

“Antioipating the submission of the Secretary- 
General’s report on the situation, 

“1. Reaffirms the appeal just addressed by the 
President of the Securitv Council to the Govern- 
ments of Turkey and Cypr”us, worded as follows: 

++ +The Security Council has authorized me to 
make an urgent appeal to the Government of Turkey 
to cesse instantly the bombardment and the use 
of military force of any kind against Cyprus, and to 
the Government of Cyprus to order the armedforoes 
under its control to cesse firing immediately’; 

“2. Calls for an immediate cesse-fire by a11 
concerned; 

“3. Calls upon a11 concerned to co-operate fully 
with the Commander of the United Nations Peace- 
keeping Force in Cyprus in the restoration of peace 
and s ecuri ty ; 

“4. Calls upon a11 States to refrain from any ac- 
tion that might exacerbate the situation or con- 
tribute ta the broadening of hostilities.++ 

113. 1 hope, Mr. President, th$t we cari agree 
promptly on a draft resolution in that form. 

114. MI?. CARVALHO SILOS (Brazil) (translated 
from French): The Security Council is faced with a 
very serious situation which threatens world peace. 
It must take immediate action, The Brazilian dele- 
gation therefore feels that a vote should be taken 
immediately on the revised draft resolution which 
has just been read out by the United States repre- 
sentative on behalf of the sponsors, namely the 
Unitecl States of America and the United Kingdom. 

115. The Brazilian delegation supports this draft 
resolution. Moreover, we are pleased to see that, 
in the revised draft which the United States repre- 
sentative read out to us, the suggestion made by the 
Bolivian representative has been retained. This sug- 
gestion makes it clear that the Security Council has 
nOt concluded its discussion of the question before it 

que VOUS avez devant VOUS une longue liste d’orateurs, 
mais je me permets d’intervenir en ma qualité 
d’un des auteurs du projet de r&olution pour anti- 
ciper en partie, si possible, ce que ces orateurs 
vont dire, 

111. J’ai l’impression que nous perdons un temps 
precieux & parler, Nous n’avons aucun amour-propre 
d’auteur et nous sommes tout dispos& à transfor- 
mer le preambule du projet de resolution en para- 
graphe du dispositif et aussi & inserer la suggestion 
faite par le représentant de la Bolivie, L’important 
est de faire vite et de ne pas chicaner sur des futi- 
lités alors que Chypre est en flammes. 

112. J+esp&re que nous pourrons nous mettre Cl+ac-. 
tord sur le texte suivant [S/5866/Rev.l]: 

“Le Conseil de s&urit& 

“Prboccupb par la grave détérioration de la 
situation a Chypre, 

++Attendant la presentation du rapport duSecr&aire 
géngral sur la situation, 

” 1 . RBaffirme l’appel que le President duconseil 
de sécurité vient d’adresser au Gouvernement turc 
et au Gouvernement chypriote et qui est ainsi conçu: 

nLe Conseil de sécurité mIa autorisé % adresser 
++Un appel pressant au Gouvernement turc pour qu’il 
“cesse aussitôt le bombardement de Chypre et 
++l+emploi de la force militaire quelle qu’elle soit 
“contre Chypre, et au Gouvernement chypriote pour 
++qu+il ordonne aux forces armées qu’il commande 
++de cesser le feu imm&diatement++; 

++a. Demande un cessez-le-feu immediat de la 
part de tous les intéressés; 

“3, Invite tous les intéressés & coopérer pleine- 
ment avec le Commandant de la Force des Nations 
Unies chargee du maintien de la paix à Chypre 
au rétablissement de la paix et de la st5curit8; 

1’4. Invite tous les Etats & s’abstenir de toute 
action qui pourrait aggraver la situation OU contri- 
buer B Etendre les hostilités.++ 

113. J+esp&e, Monsieur le PrBsident, que leconseil 
pourra rapidement se rallier à un projet de résolution 
sous cette forme. 

114. M. CARVALHO SILOS (Brbsil): Le Conseil de 
s8curité se trouve placé devant une situation extr&me- 
ment grave qui menace la paix internationale. Le 
Conseil doit agir, et ce sans délai. Pour cette raison, 
la delégation du Brésil est d’avis qu’il devrait imme- 
diatement voter le projet de r8solution revisé dans 
lequel est inclus l’appel du PrEsident, dont lecture 
vient d+&tre donnée par le reprgsentant des Etats- 
Unis, intervenant au nom des auteurs du projet, 
a savoir les Etats-Unis d+AmBrique et le Royaume- 
Uni. 

115. La délegation du BrEsil appuie ce projet de 
résolution. D’autre part, elle est satisfaite de COnSta- 
ter que, dans le projet revisEt dont le représentant 
des Etats-Unis nous a donné lecture, la suggestion 
faite par le representant de la Bolivie a étB retenue. 
Cette suggestion indique clairement que le Conseil 
de s8curit.é n’a pas conclu la discussion de la 
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and oould take a new decision in the light of the in- 
formation. it receives on tbe development of the 
Cyprus situation, 

116. Mr. SEYDOUX (France) (translated from 
French) : Yesterday 1 voiced my Governmentls concern 
at the lstest developments in the Cyprus situation. 
Today this oonoern has increased still further. At 
yesterday’s meeting, Mr. President, 1 also suggested 
that YOU should make an urgent appeal to the parties 
concerned on behalf of the Security Council. It was a 
source of regret to my delegation that this was not 
clone before the close of the meeting. We were there- 
fore very glad to hear the proposa1 made at the be- 
ginning of this meeting by the representative of the 
Ivory Coast and your immediate acceptance of it, 
with the unanimous consent of the Council. 

117. The draft resolution before us, which has just 
been considerably improved by its sponsors, is a 
confirmation of that, appeal, Its main aim is the im- 
mediate cessation of a11 hostilities. 

118. France cannot do otherwise than associate 
itself with such a decision ancl, in view of the gravity 
of the situation and the urgency of the matter, it 
expects both Turkey and Cyprus to comply at once 
with the resolution, which we feel it is the duty of 
the Security Council to adopt. 

119. The PRESIDENT: 1 should now like to make a 
short statement in my capaoity as the representative 
of NORWAY. 

120. In view of the extreme gravity of the situation 
prevailing in and around Cyprus, 1 shall at this time 
Emit myself to informing the Council that the Govern- 
ment of Norway considers the adoption of the draft 
resolution, as revised, as constituting the most 
timely and adequate action that the Council oould 
take at this time. The delegation of Norway Will, 
therefore, vote in favour of the draft resolution, 
while at the same time reserving its right to com- 
ment upon the prevailing situation in greater detail, 
when we sesume our meeting, after we have reoeived 
the report of the Secretary-General. 

121. Mr. SIDI BABA (Morocoo) (translated from 
French): The Morocoan delegation is aware of the 
danger to international peace in the dramatic develop- 
ment of the Cyprus situation. We feel that, at this 
oritical moment, the Seourity Council is faced with 
an exceptionally grave responsibility. 

122. At the beginning of this meeting, Mr. President, 
you were authorized to make an urgent appeal on be- 
half of the Security Council for the immediate cessa- 
tion of a11 military operations, both by the Turkish 
Aix Force and by the armed forces of the Republic 
of Cyprus within the country. 

123. My delegation is glad to see the unanimous sup- 
port already given to this appeal, which mycolleague, 
the representative of the Ivory Coast, was good 
enough to submit as a forma1 proposal. There is 
therefore reason to think and even hope that, in view 

question dont il est saisi et pourra prendre une 
nouvelle decision, a la lumiere des renseignements 
qu’il recevra concernant l’évolution de la situation 
à Chypre. 

116. M. SEYDOUX (France): Hier, j’ai exprime les 
preoccupations que causaient à mon gouvernement 
les derniers d&eloppements de la situation aChypre. 
Ces preoccupations sont encore accrues aujourd’hui, 
Hier également, j’avais propose, Monsieur le 
Président, que vous lanciez un urgent appel au 
parties, au nom du Conseil de S&urit& Ma delégation 
a regretté que cette initiative n’ait pu être prise 
avant que nous nous &Parions. Aussi a-t-elle enre- 
gistré ce matin, avec une vive satisfaction, la pro- 
position opportunement formulee, des le début de la 
presente seance, par le representant de la C&e- 
#Ivoire, et la suite que vous y avez donnee aussi&, 
avec l’assentiment unanime du Conseil. 

117. Le projet de resolution qui nous est soumis 
- et qui vient d’être sensiblement amélior6 par ses 
auteurs - confirme cet appel. 11 tend essentiellement 
a obtenir que cessent tous les combats, toutes les 
attaques, et ce immediatement. 

118. La France ne peut que s’associer B une telle 
décision et, dans une situation qui est grave, es- 
compte qu’en Turquie comme a Chypre, la résolution 
que le Conseil de securité se doit, selon nous, 
d’adopter, sera respectee sans delai, en raison de 
l’urgence. 

119. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je tiens 
maintenant a faire une breve déclaration en ma 
qualité de représentant de la NORVEGE. 

120. En raison de l’extrême gravité de la situation 
à Chypre et autour de Chypre, je mebornerai aujour- 
d’hui à informer le Conseil que le Gouvernement 
norvegien estime que l’adoption du projet de r&o- 
lution ainsi remanie, constitue la mesure la plus 
satisfaisante et la plus opportune que le Conseil 
puisse prendre à ce stade. La delegation de Norvége 
votera donc en faveur de ce projet, en se réservant 
le droit de presenter des observations plus détail- 
lées sur la situation actuelle lorsque nous repren- 
drons notre debat apres avoir reçu le rapport du 
Secrétaire general. 

121. M. SIDI BABA (Maroc): La delegation maro- 
caine est consciente du danger que présente pour la 
paix internationale l’evolution dramatique de la situa- 
tion a Chypre. Elle estime que le Conseil de securite 
est, en ces heures critiques, en face d’une respon- 
sabilité exceptionnellement grave. 

122. Au début de cette séance, vous avez 6% 
Monsieur le President, autorisé a adresser, au nom 
du Conseil de sécurite, un appel pressant pourl’arr~t 
immediat de toutes les opérations militaires quelles 
qu’elles soient, qu’il s’agisse de celles menées Par 
l’aviation turque ou de celles menees de l’intérieur 
par les forces armees du Gouvernement de la Repu- 
blique de Chypre. 

123. Ma délegation se felicite de l’unanimité qui a 
déja Qté réalisée autour de cet appel que mon Coll%$e, 
le représentant de la Côte-d’Ivoire, a bien voulu nous 
soumettre sous forme de proposition concrete. 11 Y a 
donc lieu de penser et même d’espérer qu’étantdonne 
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of the urgency of the matter, the President’s message 
has already reached its respective destinations and 
that the parties oonoerned have taken it into aocount. 

124. My delegation has taken note of the draft reso- 
lution submitted by the United States and the United 
Kingdom. In SO far as this draft resolution supple- 
ments and reinforces the action already undertaken 
by the Security Council in this extremely urgent mat- 
ter, and in SO far as the latest amendment introduced 
by the United States representative, in repeating the 
terms of the President’s appeal, makes it possible to 
give satisfaction to a11 parties concerned, my delega- 
tion is ready to support it. If, however, the draft 
resolution even in its final form is stillnot acceptable 
tu a11 concerne& my delegation Will find it difficult 
to reach a decision, for we feel that in the present 
circumstances, the gravity of which we a11 regret, no 
action by the Council cari be really effective unless 
it is based on a unanimous vote, and above all, on the 
agreement of the Governments concerned. 

125. Nevertheless, my delegation fervently hopes 
that the successive improvements made to the draft 
resolution Will satisfy the requirements of a11 con- 
cerned and Will therefore make it possible for the 
draft resolution before us to be adopted unanimously. 

126. The PRESIDENT: Since a11 members of the 
Council have expressed their views on the draft 
resolution before the Security Council, may 1 take 
it that the Council is now prepared to take a vote 
on the revised text of the draft resolution? 

127. Mr. ROSSIDES (Cyprus): The alterations made 
in the draft resolution by the representative of the 
United States have no doubt improved the original 
draft, 

128. 1 have tried to communicate by telephone, with 
my Government, but in vain; 1 am afraid, as things 
are now, 1 cannot associate myself with the draft 
resolution until 1 have secured the consent of my 
Government. Therefore, 1 would deem it advisable 
to have a short adjournment of the Council’s debate 
until this afternoon, to allow time for me to com- 
municate with my Government. Otherwise, 1 would 
not be able to commit the Government of Cyprus in 
any way with regard to the draft resolution. 

1.29. The PRESIDENT: The President finds himself 
in considerable difficulty, under the circumstances: 
he has been informed by the parties who are closest 
to the situation, as well as by a11 members of the 
Security Council, that we are faced with an inter- 
national crisis of a grave oharacter. I would like to 
inquire whether, under the circumstances, the mem- 
bers of the Council preoccupied with bringing about a 
cesse-fire and, as 1 understand it, wanting to formalize, 
according to normal Security Council procedure, the 
appeal which was issued in my name-that is to say, 
by way of a draft resolution, whether they feel we 
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l’urgence de la question, le message du President 
est deja parvenu a ses destinations respectives et 
que les parties intéressees en ont tenu compte. 

124. Ma délégation a pris connaissance du projet 
de résolution présente par les Etats-Unis et le 
Royaume-Uni. Dans la mesure où ce projet de reso- 
lution compléte et renforce l’action dej& entreprise 
par le Conseil de securite dans ce cas d’extrême 
urgence, et dans la mesure oti la derniére modifi- 
cation introduite par le représentant des Etats-Unis, 
en reprenant les termes de l’appel lance par le 
Président, permet de donner satisfaction à toutes 
les parties intéressees, ma délegation est disposée 
a lui accorder son appui, Si, au contraire, le projet 
de resolution, même dans sa rédaction définitive, 
n’est pas encore en mesure de recueillir un avis favo- 
rable de la part de tous, les interesses, ma déle- 
gation aura quelque difficulte à se prononcer, car 
nous estimons que, dans les circonstances presentes 
dont nous avons ete unanimes h regretter la gravite, 
toute action de la part du Conseil ne peut être réel- 
lement efficace que lorsqu’elle s’appuie sur un vote 
unanime et surtout sur l’accord des gouvernements 
interes&. 

125. Toutefois, ma délegation souhaite vivement 
que les am&iorations apportees successivement puis- 
sent être,de nature a repo,ndre positivement au souci 
des uns et des autres et par conséquent de permettre 
au projet de résolution qui nous est présente d’être 
voté à lVunanimité. 

126. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Puisque 
tous les membres du Conseil ont maintenant exprime 
leurs vues sur le projet de resolution dont le Conseil 
de securité est saisi, puis-je en conclure que le 
Conseil est maintenant disposé a passer au vote sur 
le texte revisé du projet de resolution? 

12’7. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Les modifications que le representant des Etats- 
Unis a apportees au projet de résolution ont certai- 
nement améliore le texte original. 

128. J’ai essaye de communiquer par teléphone 
avec mon gouvernement, mais sans succ&s; dans 
l’état actuel des choses, je crains de ne pouvoir 
donner mon approbation B. ce projet de résolution, 
tant que je n’aurai pas obtenu le consentement de 
mon gouvernement, J’estime donc qu’il serait souhai- 
table que le Conseil suspende son débat brievement, 
jusqu’à cet apr&-midi, pour me donner le temps 
de communiquer avec mon gouvernement. Dans le 
cas contraire, je ne serais pas en mesure d’engager 
le gouvernement de Chypre pour ce qui est du projet 
de resolution. 

129. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le 
Président se trouve dans une position très difficile, 
dans ces conditions: aussi bien les parties directe- 
ment intéressees que tous les autres membres du 
Conseil de securité l’ont informe que nous nous 
trouvions devant une grave crise internationale. Je 
demande aux membres du Conseil si, dans ces 
conditions, soucieux comme ils le sont de parvenir 
a un cessez-le-feu et, si je ne me trompe, desi- 
reux de donner a l’appel qui a et& Ian& en mon nom 
un caractere formel selon la procedure normale du 
Conseil, c’est-a-dire au moyen d’un projet de reso- 



should therefore adjOUrn, or, as suggested by me, 
inasmuch as the views of the members of the Council 
with respect to the draft resolution are known, pro- 
ceed to vote. 

130. Or. ROSSIDES (Cyprus): 1 simply want to say 
that we already have the appeal by the President, 
and therefore we might have a little time at our 
disposa1 for oommunicating with Cypsus before the 
resolution 1s put to the vote. 

131, Mr. MOROZOV (Union of SovietSocialistRepub- 
llcs) (translated from Russian): The Soviet delega- 
Lion!s criticism of the draft resolution submitted by 
the United States and the United Kingdom has not 
been completely met, although some rePreSentatiVeS 

seem to think that a great step forward has been 
taken. 

132. 1 think that, as before, the meaning of the teXt 

submitted to us requires oareful study before we cari 
determine our position on it. It is understandable that 
the representative of Cyprus should have asked for a 
reasonable period of time in which to obtain instruc- 
tions from his Government. 

133, In point of fact, the operative part of the draft 
resolution repeats provisions which called forth no 
objection in the Council when they took the form of an 
appeal by the President. 

134. We have already had an opportunity to state 
that we did not oppose that appeal, because its first 
part containecl a sufficiently definite cal1 to the 
Turkish Government to halt military operations against 
Cyprus, Thus during the time in question-the time 
for which the representative of Cyprus is asking-this 
appeal Will already be in force, particularly in respect 
of the operative part, which seems to us the more 
correct. 1 therefore support the proposa1 put forward 
by the representative of Cyprus. 

135. 1 waive the consecutive interpretation into 
English and French. 

136. Mr. ERALP (Tuskey): Once again, we are Paced 
with these dilatory tactics which we experienced last 
night. Strife is going on in Cyprus, people are being 
killed and a11 the members of the Security Council 
are aIIXiOUS to put a stop to it. An appeal has gone 
out, and here we have a resolution which calls for an 
immediate cesse-fire by a11 conoerned-and now the 
representative of Cyprus says: “1 cannot agree to an 
immediate cesse-fire unless 1 have consulted my 
Government; 1 shall not be associated withit.” Cyprus 
1s nOt a member of the Security Council any more than 
Turkey is. The representative of Cyprus is not called 
uPon to associate himself with this. He is asked to 
obey the recommendation of the Security Council and 
to effet;, -I cesse-îire immediately. 

137. 1 sUggeSt, if 1 may be allowed to do SO, that the 
Councll 1OSe no further time in proceeding to adopt 
this resolution. There are aspects of the resolution 
with which 1 am not completely happy, nor would my 

lution, je leur demande s’ils sont d’avis que le 
Conseil suspende son debat ou si, suivant ma sugges- 
tion et dans la mesure oi1 l’on connaft les vues des 
membres du Conseil sur ce projet de résolution, 
nous devrions le mettre aux voix. 

130. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je veux simplement rappeler qu’il y a cl&j& eu un 
appel du President et que nous pourrions donc dis- 
poser d’un peu de temps pour que je communique 
avec Chypre avant que le projet de résolution soit 
mis aux voix. 

131. M. MOROZOV (Union des Républiques socia- 
listes sovi&iques) [traduit du russe]: Les difficultés 
que la délbgation sovi&ique avait signalkes dans le 
projet de résolution pr0senté par les Etats-Unis 
et le Royaume-Uni ne sont pas oompl&tement levhes, 
bien que certaines delégations soient portees & 
croire que l’on a déj& fait un grand pas en.avant. 

132. Avant de nous prononcer sur le texte qui nous 
est pr&ent@ il me semble que nous devons encore 
en étudier le sens de tr&s pres. Et l’on comprend 
tr& bien que le représentant de Chypre ait demandé 
un délai raisonnable pour pouvoir recevoir les ins- 
tructions de son gouvernement. 

133. En fait, dans sa partie decisive, le projet 
répete ce qui hIavait pas souleve d’objection au 
Conseil, s’agissant de l’appel du President. 

134. Nous avons dej% eu l’occasion de dire que nous 
ne nous sommes pas opposés 3 cet appel parce qu’il 
contient, dans sa Premiere partie, une invitation 
assez nette adressee au Gouvernement turc pour qu’il 
cesse les opérations militaires contre Chypre. Donc, 
pour les heures dont il est question - le delai de- 
mandé par le représentant de Chypre - cet appel 
produit dej& ses effets, notamment dans sa partie 
decisive qui nous semble la plus appropriée. VoilR 
pourquoi j’appuie la proposition du reprgsentant 
de Chypre. 

135, Je veux bien renoncer a l’interpretation consé- 
cutive en anglais et en français, 

136. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: 
Une fois de plus, nous nous heurtons B ces manœuvres 
dilatoires dont nous avons fait l’exp8rience hier soir. 
Les combats se poursuivent a Chypre, des gens sont 
tués, et tous les membres du Conseil de sécurith 
tiennent à mettre fin 3 cette situation, Un appel a étB 
lancé et le Conseil est maintenant saisi d’un projet 
de r8solution qui demande un cessez-le-feu imm& 
diat de la part de tous les intéressés, et voici que 
le représentant de Chypre déclare: “Je ne puis 
donner mon accord ?t un cessez-le-feu immédiat 
tant que je n’aurai pas consulti! mon gouvernement; 
je ne m’associerai pas à cette demande.” Chypre, 
pas plus que la Turquie, n’est membre du Conseil 
de sécurite. Personne ne demande au representant 
de Chypre de s’associer & cet appel, On lui demande 
d’obeir & la recommandation du Conseil de seCUri% 
et de cesser le feu immediatement. 

13’7. Je suggere, si je peux me permettre de le faire, 
que le Conseil ne perde pas plus de temps et adopte 
ce projet de résolution. 11 comporte certains aspects 
qui ne me satisfont pas entierement, pas plus qu'ils 
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Government be. 1 should like to see it clearly stated 
that the original aggression, which called forth pre- 
ventive measures on the part of my Government, was 
committed by the Government of Cyprus. That is not 
.clearly stated here. Nevertheless, in the interest of 
peace, my delegation would like to see this resolution 
adopted as soon as possible, 

138. The PRESIDENT: Do any members of the 
Council wish to speak on the point which 1 raised? 

139. Mr. JACKLING (United Kingdom): 1 wish only 
to say that in the view of my delegation-while, of 

-course, taking account of the observations made by 
the representative of the Soviet Union-we really 
ought at this moment to proceed with the action on 
which the members of the Council do seem to have a 
very large degree of unanimity. It rounds off and 
completes the action we have already taken, it is a 
psoper move for us to take, and, in the situation as 
we know it today, it seems that we really ought not 
to delay matters any longer. 

140. Mr. SIDI BABA (Morocco) (translated from 
French): Mr. President, 1 should like, through you, to 
ask the delegation of the Republic of Cyprus if it is 
asking for a suspension of the meeting for a few 
minutes, or if it wishes the meetingactually to adjourn. 
This is a very important point for my delegation, 
since if it is a question of arecess for a few minutes, 
or even an hour, we should have no objection to the 
Security Council granting it. We could then reconvene 
and vote in full knowledge of the facts, each of us in 
accordance with his country’s position in the matter. 

141. Mr. ROSSIDES (Cyprus): I gladly give the in- 
formation required. 1 should be very happy to have a 
suspension of a few minutes if I could get into com- 
munication with Cyprus. Unfortunately, communica- 
tion with Cyprus is by radio and not by table, and it 
is very erratic. 1 hope, however, that within an hour 
or two-or pehaps an hour and a half-we might estab- 
lish communication, and therefore 1 suggest that the 
meeting might, perhaps, be suspended, without being 
adjourned, for some such period as that. 

142. Mr. HAJEK (Czechoslovakia) (translated from 
French): Since my delegation made a few remarks 
and objections after the introduction of the draftreso- 
lution, 1 wish to say that some of these objections 
have now been met by the amendments subsequently 
made, We did in fact contend that if a draft resolution 
was to be really effective after a discussion which 
bas followed upon the President’s appeal, it should of 
course represent a step forward in relation to that 
appeal. The original text was infact astep backwards. 
It has now been amended SO as to reaffirm or repeat 
the most crucial part of what was stated in the 
President’s appeal. 
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ne satisferaient mon gouvernement. J’aurais aimi5 
qu’il y fut nettement indiqué que l’agressionpremi&re 
qui a entrai%& des mesures préventives de la part 
de mon gouvernement a et6 commise par le Gouver- 
nement chypriote. Cela n’est pas clairement indique 
dans le projet: Neanmoins, dans llintérêt de la paix, 
la d616gation turque souhaite que cette r&oIution 
soit adoptée ausssit8t que possible. 

138. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Un mem- 
bre du Conseil désire-t-il prendre la parole sur le 
point que j7 ai soulev6? 

139. M. JACKLING (Royaume-Uni) [traduit de 
l’anglais]: Je tiens seulement & dire que, de l’avis 
de la délegation du Royaume-Uni et compte tenu, 
naturellement, des remarques faites par le repré- 
sentant de l’Union sovi&ique, nous devrions main- 
tenant voter sur le projet sur lequel l’unanimite des 
membres du Conseil semble acquise dans une tr&s 
large mesure. Ce projet acheve et complète les me- 
sures que nous avons dbj8 prises, c’est la bonne 
décision 51 prendre et, étant donné la situation telle 
que nous la connaissons aujourd’hui, il me semble 
que nous ne devrions vraiment pas retarder encore 
notre decision. 

140. M. SIDI BABA (Maroc): Je voudrais, par votre 
intermediaire, Monsieur le President, demander a 
la dél6gation de la Republique de Chypre si elle 
désire une suspension de &ance de quelques minutes 
ou si elle demande une interruption pure et simple 
de la séance. Ceci est tr& important pour ma 
d616gation qui estime que s’il s’agit seulement d’une 
suspension de séance de quelques minutes - disons 
même d’une heure - il n’y aurait pas d’inconvénient 
à ce que ce delai soit accordé par le Conseil de 
sécurité. Je crois que nous pourrons à ce moment-là 
reprendre la seance pour voter en connaissance de 
cause, chacun d’entre nous dans le sens qui convient 
le mieux à sa position. 

.’ 
.‘( 
j !I 

141. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de llanglais]: 
C’est tri% volontiers que je donne les renseigne- 
ments demandes. Je serais heureux d’avoir une sus- 
pension de seance de quelques minutes si je peux 
entrer en communication avec Chypre. Malheureuse- 
ment, on communique avec Chypre par radio et non 
par c&ble et les communications sont tr&s irregu- 
lieres. J’esp&re cependant pouvoir obtenir la com- 
munication dans une heure ou deux, ou peut-être 
une heure et demie, et c’est pourquoi je suggbre 
que la seance soit peut-&tre suspendue, et non pas 
ajournae, pendant h peu pr& ce d6lai. 

142. M. HAJEK (Tchecoslovaquie): Etant donné que 

ma délégation, apr&s l’introduction du prgsent projet 
de r&olution, a formule quelques observations et 
objections, je tiens % signaler que, du fait des 
amendements qui y ont &E? apportes, certaines de 
ces objections ont Bté levbes. Nous avions soutenu 
en effet que, pour qu’un projet de rf+solution ait sa 
pleine valeur apr&s un débat qui avait 6té ouvert 
à la suite de l’appel du President, ce projet devait, 
bien entendu, constituer un pas en avant par rapport 
B cet appel. Le texte primitif etait en fait un pas 
en arri&e, Apres les modifications qui y ont ét6 
apportees, son libellé est tel qu’il constitue a prk- 
sent la reaffirmation ou la répétition de ce qui avait 



143. In the circumstanoes it is quite understandable 
that we should ask qurselves whether, once the 
President has made the appeal, its repetition 1s 
really a step forward. If, however, the majority Of 
the members of the Security Council agree that the 
appeal should be repeated, it may be that such an ac- 
tien would not be likely to have negative results. That 
is why 1 should have no objection to such a draft resO- 

lution, on one condition only: 1 think that, in the 
present situation, the Republic of Cypru~ is the 
Member State most vitally concerned and we should 
therefore take into account, first and foremost, what 
the Republic of Cyprus has to say about this draft 
resolution, My delegation therefore feels that, in VieW 

of the spocial situation obtaining in the Republio of 
Cyprus, it would be advisable for the Council to accede 
to the request just made by the representative of 
Cyprus to be allowed a little time before the vote is 
taken. 

144. The PRESIDENT: 1 should like to inform the 
members of the Security Council at this stage that, 
since we know from the information which has been 
brought to us here today that the situation in and 
around Cyprus remains extremely tense, it would 
be the intention of the President to suggest that it 
would be most appropriate for the Council net to ad- 
journ but simply to suspend its proceedings and re- 
main at the disposa1 of the President if any develop- 
ments in the area should warrant acall at short notice. 

145. Then, naturally, in addition to that there would 
be the question of a meeting at the appropriate time 
when the report of the Secretary-General is available 
and when the contents thereof have been studied by the 
members of the Security Counoil, as well as by the 
parties to the issue before us, of course, 

146. This procedure which 1 propose would give an 
opportunity for another meeting at short notice if that 
were desired by any member or by either party, and 
would also take into oonsideration Article 24 of the 
United Nations Charter, which has conferred upon the 
Security Counoil the primary responsibility for the 
maintenance of international peace and security; that, 
as far as the President has understood the tenor of 
the statements made by the members of the Council, 
as well as those made by the parties, is exaotly what 
is at stake at this moment. 

147, May 1, in the light of these oonsiderations, appeal 
to the representative of Cyprus to consider thepossi- 
bility of not pressing his suggestion for another sus- 
pension but of having the Counoil proceed to the vote 
now, it being fully understood that the Counoil would 
not adjourn thereafter but would simply suspend its 
proceedings, 

148. Mr. BITSIOS (Greece) (translatedfromFrench): 
In view of thefact that, as 1 have explained very clearly 
in my PreViOuS statements, the Greek Government’s 
main Concern is thal; the attacks on Cyprus cesse and 
tliere be no new victims for us to deplore, my delega- 
tion thinks that the draft resolution should be put to 
the Vote as soon as possible, and it would like that to 
be done. 

bté dit dans l’appel présidentiel en ce qui concerne 
sa partie décisive. 

143. Il est bien compréhensible que, dans ces condi- 
tions, l’on se demande si, une fois l’appel lancé 
par le Président, sa répétition constitue vraiment 
un pas en avant. Mais il se peut, si la majorite des 
membres du Conseil de securité est d’accord pour 
que cet appel soit rep&f& qu’une telle action ne 
risque pas d’avoir de consequences nhgatives. C’est 
pourquoi je ne verrai pas d’objection .% accepter un 
tel projet de r&solution, mais CI une seule condition: 
je crois que la République de Chypre, dans la situa- 
tion prbsente, est celui des Etats Membres dont les 
intér&ts vitaux sont en jeu; nous devons donc avoir 
égard surtout a ce que la RBpublique de Chypre 
pourra nous dire sur ce projet de r&olution. Ma 
delbgation est donc d’avis, &ant don& la situation 
spgciale dans laquelle se trouve la Rgpublique de 
Chypre, que le Conseil devrait donner suite g la 
demande que vient de formuler le representant de 
Chypre, c’est-g-dire lui accorder un delai avant 
le vote, 

144. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): J’aime- 
rais, a ce stade, informer les membres du Conseil 
de seourité que, puisque nous savons, d’apr&s les 
renseignements que nous avons reçus ici aujourd’hui, 
que la situation a Chypre et autour de Chypre demeure 
extrêmement tendue, le Président voudrait sugghrer 
au Conseil de ne pas s’ajourner, mais simplement 
de suspendre le debat et de rester % la disposition 
du Président dans 1’Bventualite où un fait nouveau 
justifierait la convocation du Conseil. 

145. Il va de soi, en outre, que nous devrons nous 
réunir lorsque le rapport du Secrétaire ghéral 
sera pr& et lorsque la teneur en aura éte étudiée 
par les membres du Conseil de sbcurité et aussi 
naturellement par les parties au probl&me dont nous 
sommes saisis. 

146. La procédure que je propose permettrait de 
tenir dans les plus brefs delais une nouvelle séance 
si un membre du Conseil ou une partie le souhaitait, 
et nous tiendrions compte ainsi des dispositions de 
l’hrticle 24 de la Charte des Nations Unies, qui 
a conféré au Conseil de sécurite la sesponsabilit0 
principale du maintien de la paix et de la sbcurité 
internationales; c’est ce qui est aujourd’hui en jeu, 
si le Président a bien compris le sens des décla- 
rations faites par les membres du Conseil et par les 
parties en cause. 

147. Compte tenu de ces considerations, je me per- 
mets de demander au représentant de Chypre de 
renoncer, si cela est possible, % son souhait d’une 
autre suspension de sbanoe, et d’accepter que le 
Conseil vote maintenant, étant bien entendu qu’après 
cela le Conseil ne s’ajournera pas, mais suspendra 
simplement son debat. 

148. M. BITSIOS (Grece): Etant donné, comme je 
l’ai amplement explique durant mes interventions 
precedentes, que le souci du Gouvernement de la 
Gr&e est que les attaques à Chypre cessent et qu’il 
n’y ait plus de nouvelles victimes & deplorer, ma 
delegation est d’avis que le projet de résolution 
doit être mis aux voix le plus t8t possible et d8Sire 
qu’il en soit fait ainsi. 
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149. Mr. ROSSIDES (Cyprus): 1 was just saying that 
the purpose of my appeal for an adjournment was to 
obtain instructions from rnÿ Government before the 
passage of the draft resolution. But 1 now hear that 
I am being called to the telephone. Perhaps that is 
the possibility 1 have been waiting for. 

150. The PRESIDENT: 1 am sure everybody would 
like to suspend the meeting in the meantime. 

?he meeting was suspended at 2.25 p.m. and re- 
sumed at 3 p.m. 

151. The PRESIDENT: May 1 inform the members of 
the Council present that 1 have requested the Secre- 
tariat to inform the absent members that the meeting 
is reconvening. 

152. Mr. MOROZOV (Union of Soviet SocialistRepub- 
lios) (translated from Russian): Mr. President, 1 do 
not see in the Chamber the representative of Cyprus, 
who bas been invited to take part in the Council’s 
meetings; and aocording to my information, which 
you cari check, he is at the moment absent because 
he is either telephoning his Government or waiting 
to continue, very shortly, a conversation he had al- 
ready started. 

153. 1 think it would be right at this juncture for us 
to remain cool and reasonable and not get over- 
excited, because if we start to get excited there Will 
probably no longer be any hope of a fair decision. 
1 therefore think that, for the reasons 1 have just put 
forward, we cannot ignore the absence of the repre- 
sentative of Cyprus. 

154. This time, in order to help the Council find 
its way out of a difficult situation, 1 would ask for my 
statement to be interpreted consecutively into both 
English and French. 

156. The PRESIDENT: May I thank my distinguished 
colleague from the Soviet Union for his statement and 
for bis suggestion regarding the consecutive inter- 
pretation of it into English and Frenohas well. 1 agree 
entirely with him that it would be most unfortunate if 
we lest our composure. We suspended the meeting on 
receiving the information that the representative of 
Cyprus was going to communioate with his Govern- 
ment by telephone, and 1 have been advised that the 
representative has in the meantime had two telephone 
conversations, if 1 am not mistaken. 

156. If 1 may ask the members of the Cypriot delega- 
tion here present, it might be of interest to the Counoil 
to know if Mr. Rossides is again on the telephone and 
if we could expect bis presence in the Chamber shortly, 
thus being able to remain at the Counoil table awaiting 
his arrival. 

157. Mr. JACOVIDES (Cyprus): 1 must inform you, 
Mr. President, and the members of the Council, that 
the information that Mr. Rossides has had the oppor- 
tunity of having two telephone conversations with 
Cyprus is inaccurate. In fact, he is still continuing 
the only one that has been in progress for some time 
now; and 1 have just been informed that he Will re- 
quire a maximum of another five minutes, if the 
Council would bear with him. 
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149. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de llnnglais]: 
Je disais bien que si j’ai demande l’ajournement, 
@etait pour obtenir les instructions de mon gou- 
vernement avant l’adoption du projet de resolution. 
Mais j’apprends a l’instant m&me qu’on me demande 
au télephone. J’ai peut-être une possibilit0 d’obtenir 
ces instructions. 

150. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je suis 
convaincu que tout le monde souhaite une suspension 
de seanoe pendant ce temps. 

La s&nce est suspendue à 14 h 2.5; elle est reprise 
à 15 heures. 

151. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): J’informe 
les membres du Conseil presents que j’ai demandé 
au Secretariat de faire savoir aux membres absents 
que la séance reprend, 

152. M. MOROZOV (Union des Republiques sooia- 
listes sovietiques) [traduit du russe]: Je ne vois pas 
le représentant de Chypre qui a éte invite à par- 
ticiper aux débats du Conseil, et si les renseigne- 
ments dont je dispose sont exacts - le Président 
peut s’en assurer - le representant de Chypre est 
actuellement absent, soit parce qu’il est en conver- 
sation télephonique avec son gouvernement, soit 
parce qu’il attend que Ia communication reprenne. 

153. Je pense que nous ferions bien de garder notre 
sang-froid et de ne pas trop nous échauffer, car si 
nous nous emportons, il nf y aura plus guere d’espoir 
d’adopter une decision équitable, Il me semble donc 
que nous ne pouvons pas ne pas tenir compte de 
l’absence du représentant de Chypre, pour les rai- 
sons que je viens d’indiquer. 

154. Cette fois-ci, pour aider le Conseil & se tirer 
de cette difficulté, je demanderai l’interpr&ation 
consecutive en anglais et en français de ce que je 
viens de dire. 

155. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je re- 
mercie mon distingué oollegue de l’Union sovietique 
de sa déclaration et d’en avoir fait donner l’inter- 
pr&ation consécutive en anglais et en français, 
Je pense comme lui qu’il serait desastreux de per- 
dre notre sang-froid, Nous avons suspendu la seance 
parce que nous avions Ote informés que le repré- 
sentant de Chypre allait communiquer par téléphone 
avec son gouvernement; j’ai et6 avisé que le repre- 
sentant pendant cet intervalle aeu, si jene me trompe, 
deux conversations teléphoniques. 

156. Il serait utile que les membres de la délegation 
chypriote ici presente informent le Conseil Si 
M. Rossides est de nouveau au telephone et si nous 
pouvons espérer qu’il reviendra bientat dans la 
salle; nous pourrions ainsi rester a nos places pour 
1’ attendre, 

157. M. JACOVIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je dois vous dire, Monsieur le President et Messieurs 
les membres du Conseil, qu’il est inexact que 
M, Rossides ait eu deux communications télepho- 
niques avec Chypre. En fait, il poursuit actuellement 
la seule qu’il y ait eue et qui dure depuis quelque 
temps; on vient de m’informer qu’elle durera encore 
cinq minutes au maximum, si le Conseil veut bien 
faire preuve de patience. 



158. The PRESIDENT: If it is agreeable to the mem- 
bers of the Council, in light of the information just 
received, that we remain seated, awaiting the im- 
mediate or imminent arriva1 of the representative of 
Cyprus. 1 respectfully suggest to the Cyprus delega- 
tion that Ms. Rossides be informed of thefact that the 
Council is awaiting his return. 

159. Mr. ROSSIDES (Cyprus): 1 apologize for the 
delay, but it was not my fault: 1 had to communicate 
wtth members of my Government. The position nowis 
as follows: the Government of Cyprus is not satisfied 
with this draft resolution; we would ask, as a minimum, 
the introduction in the preambular part of the phrase: 
‘~Confirming the Security Council resolution of 
4 March 1964”, SO that the position takenin that reso- 
lution would not be affected by the present draft 
r esolution. 

160. There were of course other portions of thedraft 
that my Government wanted to have altered; we dis- 
cussed them but thought that at this late heur we 
would not like to cause greater diffioulty in any way. 
But, at least, this is the minimum we would require: 
the confirmation of the Security Council resolution 
of 4 March 1964. 

161. The point is this: it is not, andoannot be, under- 
stood in Cyprus that the position of the Government, 
at the present juncture, is equated with theposition of 
the TurkishGovernment, which is now attacking Cyprus 
in suoh flagrantviolationof theUnitedNations Charter, 
resulting in hundreds of persons being killed and 
wounded. 

162. 1 have now been informed, and must convey bis 
new information, that, in addition to the hospital at 
Pornos, another hospital, the one at Pakhy Ammos, 
was bombed, with six patients and one doctor killed. 

163’. This is the situation; and the Government that 
acts in this way, in such flagrant violation of the 
principles of humanity and of the Charter, is also 
the Government whioh demands to he equated with the 
Government of Cyprus. And on this occasion 1 must 
say something that 1 had intended to say before, but 
which 1 was prevented from doing because of the dis- 
cussion on the draft resolution; 1 must answer what 
the representative of Turkey said about the ghetto and 
about President Makarios. The ghetto was notcreated 
by President Makarios or the Greek side; the ghetto 
was created by the Turkish terrorists, andwe have al- 
ready given instances of Turks who were in that ghetto 
and wanted to get away, but who, when they tried to 
escape, were shotby the Turkishterrorists. Those who 
are allowed by the Turks to leave that sector are wel- 
corne to corne to the Greek side; we know that very 
well; and there have been cases when Turks who had 
Ieft and then corne back to their viliages were attaoked 
by the terrorists for going away, because the latter 
wanted to keep them separated, having the ultimate 
goal of partition in mind. 

158. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Les mem- 
bres du Conseil acceptant, compte tenu des rensei- 
gnements que nous venons de recevoir, de rester 
à leur place en attendant le retour immediat ou 
imminent du representant de Chypre, puis-je me 
permettre de suggérer a la delegation de Chypre qu’il 
serait bon que M. Rossides fQt informe que le Conseil 
attend son retour. 

159. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je m’excuse du retard, mais ce nIetait pas de ma 
faute: il fallait que j’entre en communication avec 
les membres de mon gouvernement. La position 
maintenant est la suivante: ce projet de resolution 
ne satisfait pas le Gouvernement de Chypre; nous 
demandons, et c’est un minimum, que soit inséré 
dans le preambule le membre de phrase: “Confirmant 
la résolution du Conseil de sécurité en date du 
4 mars 1964”, afin que la position prise dans cette 
résolution ne soit pas modifiee par le projet de reso- 
lution actuel. 

160. Il y a naturellement d’autres parties du projet 
que le Gouvernement de Chypre aurait voulu voir 
modifier; nous en avons discute et nous avons conclu 
qu’en cette heure tardive nous ne souhaitons en 
aucune façon soulever de plus grande difficulté. Mais, 
du moins, voilà le minimum que nous réclamons, 
que soit confirmee la resolution adoptée le 4 mars 
1964 par le Conseil de securite. 

161. Il s’agit pour nous de ceci: il n’est pas et il 
ne peut être admis a Chypre que, dans les cir- 
constances actuelles, la position du gouvernement 
soit placee sur le m6me plan que celle du Gouverne- 
ment turc qui attaque aujourd’hui Chypre en violation 
flagrante de la Charte des Nations Unies, les morts 
et les blesses se comptant par centaines. 

162. On vient de m’informer, et je dois VOUS trans- 
mettre ce nouveau renseignement, qu’en plus de 
l’h6pital de Pornos, un autre hapital, celui de Pakhy 
Ammos, a été bombardé; six malades et un médecin 
ont Bte tués. 

163. VoilB la situation; et le gouvernement qui agit 
ainsi, en violation aussi flagrante des principes 
d’humanite et de la Charte, est aussi le gouverne- 
ment qui Pr&end être traite de la m&me façon que 
celui de Chypre. Et, à cette occasion, je dois dire 
une chose que j’avais eu l’intention de dire avant, 
mais j’en ai eté empêche par le débat sur le projet 
de resolution. Je suis oblige de repondre B ce que 
le representant de la Turquie a dit du ghetto et du 
président Makarios. Le ghetto n’a pas etté crée 
par le president Makarios, ni par les Grecs; Ce 
ghetto a é& cr88 par les terroristes turcs et nous 
avons dej& cite des exemples de Turcs qui etaient 
dans ce ghetto et voulaient en sortir, mais qui, 
lorsqu’ils ont essaye de s’échapper, ont éte tues 
par les terroristes turcs. Ceux que les Turcs lais- 
seront sortir seront bien accueillis chez les Grecs: 
cela, nous le savons tri% bien; et il y a eu des Cas 
où, des Turcs &ant sortis et retournés dans leur 
village, les terroristes les ont attaques parce qu’ils 
étaient partis; les terroristes veulent en effet les 
maintenir separes, avec l’intention, en fin de compte, 
d’obtenir le partage de 1’~le. 
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164. In reply to what the representative of Turkey 
said about nazi conduct, 1 should like to remind him 
that it 1s not only with regard to the use of force and 
to the carrying out of massacres that oneis reminded 
of nazi methods, but also with regard to the use of the 
big lie. That is something that has been practised by 
the Turkish delegation here and, 1 must say, with great 
success. That proves that Hitler was right-that the 
big lie succeeds-and it seems that the Turkishdelega- 
tion has learned that lesson well. 

165. The Turkish representative also told us that the 
attacks by the Turkish Government were prophylactic 
air attacks. That is how the destruction& hundreds of 
lives and the destruction of hospitals was described: 
it is t’psophylactic “. What would the Turkish Govern- 
ment’s warlike air attacks be like? i cannot imagine 
a worse attack than the ones already made, and they 
are called purely prophylactic! Weil, that is another 
nazi method. 

166. 1 am sorry that 1 had to make these remarks, 
but 1 could not let these points go unanswered. 1 had 
the answers ready before, but the question of the 
resolution intervened. 

167. The position in regard to the resolution is as 1 
have stated it: the Government of Cyprus requests the 
amendment that 1 have mentioned. 

168. The PRESIDENT: May 1 ask the indulgence of 
the Council to ask a question of the representative 
of the Soviet Union, Mr. Morozov informed me that he 
was called to the telephone, and he asked that he would 
be granted the same privilege as Mr, Rossides was 
granted. May I now ask the representative of the 
Soviet Union who is presently seated here whether we 
cari continue. 

169. Mr, VORONTSOV (Union of Soviet Sooialist 
Republics) (translated fsom Russian) : The Soviet 
delegation would request that the meetingbe suspended 
for a few minutes while the representative of the 
Soviet Union is telephoning. 

170. The PRESIDENT: May 1 request that we remain 
seated, awaiting the return of Mr. Morozov. 

The meeting was suspended at 3.15 p.m. and re- 
sumed at 3.25 p.m. 

171. Mr. STEVENSON (United States of America): 
As a final effort to accommodate the representative 
of Cyprus, and as a sponsor of the revised draft 
resolution [S/5866/Rev.l] before us, 1 have no objec- 
tion to the insertion as a second paragraph of the 
preamble of the following: 

“Reaffirming its resolutions of 4 March (S/5575), 
13 March (S/5603) and 20 June 1964 (S/5778).” 

172. I hope there is no one else in the Council 
Chamber, or in the galleries, who wants to amend 
this simple r:.. il for a oease-fire. Last night we sat 
here from 7.30 p.m. until 2 a.m. and were unable 
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164. Le representant de la Turquie a parlé d’un 
comportement qui faisait songer B celui des nazis; 
j’aimerais lui rappeler qu”il n’y a pas que l’emploi 
de la force et l’ex&ution de massacres qui nous font 
songer aux m&hodes nazies, mais qu’il y a aussi le 
recours au mensonge ehont& La délégation turque 
en a fait couramment usage dans cette enceinte et 
je dois dire qu’elle lla pratique avec grand SUC&S. 
Cela prouve quIHitler avait raison, que le mensonge 
BhontB reussit, et il semble que la délégation turque 
a bien appris cette leçon. 

165. Le representant de la Turquie nous a egale- 
ment dit que les attaques déclenchées par le Gouver- 
nement turc étaient des attaques aériennes prophy- 
lactiques. C’est ainsi qu’il dgcrit la destruction de 
centaines de vies humaines et la destruction d’hôpi- 
taux; c’ est une mesure t’prophylactiquelt. Que seraient 
donc des attaques aeriennes qui seraient “guer- 
rières*‘? Je ne puis imaginer d’attaques pires que 
celles que les Turcs ont déj& exécutees, et ils les 
qualifient de purement prophylactiques! Disons que 
c’est l& une autre méthode nazie. 

166. Je regrette d’avoir eu a présenter ces obser- 
vations, mais je ne pouvais laisser ces points sans 
repense. J’avais mes rbponses toutes prêtes avant, 
mais la question de la r&.olution est intervenue. 

167. Notre position & l’egard de la résolution est 
telle que je l’ai exposée: le Gouvernement de Chypre 
demande que lui soit apporté l’amendement que j’ai 
indique. 

168. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): .Je de- 
mande au Conseil la permission de poser une ques- 
tion au représentant de l’Union sovibtique. M. Morozov 
mIa informe qu’il a éte appelé au ,t&léphone et il a 
demandé & béneficier des mêmes avantages que ceux 
qui ont BtB accord?& 2 M. Rossides. Je demande 
donc au représentant de l’Union soviétique qui se 
trouve actuellement assis à cette table si nous pou- 
vons poursuivre la seance. 

169. M. VORONTSOV (Union des Republiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: La délégation 
soviétique demande une suspension de séance de 
quelques minutes, pendant que le représentant de 
l’Union soviétique parle au téléphone. 

170. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je de- 
mande donc aux membres du Conseil de rester assis 
à leur place en attendant le retour de M. Morozov. 

La séance est suspendue à 15 h 15; elle est reprise 
à 15h25. 

171. M. STEVENSON (Etats-Unis d’Am8rique) [tra- 
duit de l’anglais]: Je fais un dernier effort pour 
satisfaire le representant de Chypre et, en. tant 
qu’auteur du projet de r&solution revis& [S/5866/ 
Rev.11 que nous examinons, je ne fais pas d’objec- 
tion B l’insertion dans le préambule d’un deuxième 
considbrant ainsi conçu: 

“Reaffirmant ses résolutions des 4mars (S/5575), 
13 mars (S/SSOS) et 20 juin 1964 (S/5778)“. 

172. J’espere qu’il n’y a plus personne dans la 
salle du Conseil ou dans les tribunes du public qui 
df%ire apporter un amendement ?t ce simple appel a 
un cessez-le-feu. La nuit derniere, nous avons si8g6 



even to agree on a oease-fixe when war threatened. 
Today we have been asked to delay again and again. 
Surely we must exeroise our responsibility to keep 
the peace, and that responsibility is paramount to 
our desire to extend every courtesy to those at the 
Council table, Moreover, we have, 1 think, extended 
every reasonable consideration to members and in- 
vited guests. Now let us proceed to the vote and not 
subject this Organization, in which the world has 
such hope, to further ridicule, 

173. The PRESIDENT: 1 cal1 on the representative 
of the Soviet Union on a point of order. 

174. Mr. MOROZOV (Union.of Soviet Socialist Repub- 174. M. MOROZOV (Union des Republiques socia- 
lits) (translated from Russian): 1 am afraid, Mr. listes soviétiques) [traduit du russe]: J’ai bien peur 
President, that 1 have to speak for youand for certain d’intervenir a un moment oû certains membres du 
other members of the Council who, it seems to me, Conseil s’eohauffent un peu trop, tant dans leurs 
are beginning to get unnecessarily heated bothin their expressions que dans leur insistance pour faire mettre 
language and in their efforts to compel a vote on this aux voix cette résolution en l’absence du repr& 
resolution in the absence of the representative of sentant de Chypre. Je comprends la position prise 
Cyprus. 1 fully understand the position taken on this a cet egard par certains membres du Conseil, mais 
matter by some members of the Council, but 1 je voudrais neanmoins renouveler mon appel: maigre 
would none the less urge-quite apartfrom the critioal le tour grave qu’ont pris les événements a Chypre, 
situation caused by events in Cyprus and the under- malgré l’atmosphere fievreuse qui - et c’est compr& 
standably heated atmosphere in this Chamber-that hensible - regne dans cette salle, nous devons pren- 
due account be taken of the fact that the representa- dre en consideration que le representant de Chypre 
tive of Cyprus has just gone to speak on the telephone vient de nous quitter pour parler au teléphone avec 
with a representative of his Government. 1 formally un représentant de son gouvernement. Je propose 
propose that, until he finishes his conversation and donc formellement de suspendre la seance sans quitter 
returns to his place, the Council’s meeting should be la salle, en attendant la fin de cet entretien et le 
suspended and we should remain in our seats- partiou- retour du representant de Chypre parmi nous 
larly since he has, 1 think, put his name on the list of - d’autant plus qu’il s’est fait inscrire, je crois, 
speakers, but even if he has not done SO. sur la liste des orateurs, et m&me s’ilne l’a pas fait. 

175. The PRESIDENT: The President would like to 
give his view on the situation in the form of a ruling. 
The draft resolution before us, as revised and amended, 
has been modified to mee t the views of the Government 
of cyprus, as stated by its representative in his 
chamber a few minutes ago. 1 therefore propose 
formally to put the draft resolution to the vote in 
conformity ‘with the obligations of the Seourity Council 
under Article 24 of the United Nations Charter, 

175. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je don- 
nerai mon avis sur la situation sous la forme d’une 
deoision présidentielle. Le projet de résolution qui 
est soumis sous sa forme revisée et amendee a éte 
modifie pour donner satisfaction au Gouvernement 
de Chypre, ainsi que le représentant de Chypre l’a 
dit dans cette salle, il y a quelques minutes, Je pro- 
pose donc formellement de mettre aux voix ce projet 
de resolution conformement aux obligations que 
1’Article 24 de la Charte des Nations Unies impose 
au Conseil de seourite. 

176. Mr. HAJEK (Czechoslovakia) (translated from 
French): Even taking into account the urgency of the 
situation, 1 think that, in view of ‘the fact that the 
events under discussion are taking place at Cyprus 
at this moment, and that the representative of the 
Republic of Cyprus lias just been called to the tele- 
phone by his Government, which is actually on the 
spot, to receive information which might have a direct 
bearing on the decision we are about to take, we should 
aocept the proposa1 made by the representative of the 
Soviet Union and I support that proposal. 

177. The PRESIDENT: The ruling of the President 
having been challenged, 1 hereby put that ruling to the 
vote. 

ici de 19 h 30 a 2 heures du matin sans pouvoir nous 
mettre d’accord sur un cessez-le-feu, alors que 
la guerre menaçait. Aujourd’hui, on nous demande 
de retarder et de retarder encore. Ne croyez-vous 
pas vraiment que nous devons nous acquitter de 
notre responsabilité du maintien de la paix et que 
cette responsabilité doit l’emporter sur notre desir 
de faire preuve de toute la courtoisie possible B 
l’égard des personnes qui sont assises a la table 
du Conseil? J’estime en outre, pour ma part, que 
nous avons montre aux membres du Conseil et aux 
personnes invitees toute la consideration qu’il etait 
raisonnable de leur accorder. Passons maintenant au 
vote et n’exposons pas a plus de ridicule cette 
organisation en qui le monde a placé tant d’espoirs. 

173. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
la parole au représentant de l’Union sovietique pour 
une motion d’ordre. 

176. M. HAJEK (Tchecoslovaquie): MBme en prenant 
en considération l’urgence de la situation, je crois 
qu’etant donne le fait que les événements dont nous 
discutons se déroulent a Chypre en ce moment, et 
le fait que le representant de la Republiquede Chypre 
vient d’être appelé au télephone par son gouverne- 
ment, qui est sur le lieu des évenements, pour re- 
cevoir des informations pouvant nous donner des 
cléments décisifs en ce qui concerne la décision que 
nous devons prendre, il serait nécessaire d’accepter 
la proposition que vient de faire le représentant de 
l’Union soviétique et j’appuie cette proposition. 

177. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): La déci- 
sioh présidentielle ayant éte contestée, je mets oette 
décision aux voix. 
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A vote was taken by show of hands. 

in faveur: Bolivia, Brazil, China, France, Ivory 
Coast, Morocco, Norway, United Kingdom of Great 
Britain andNorthernIreland,UnitedStates ofAmerica. 

Against: Czechoslovakia, Union of Soviet Socialist 
Republics. 

The President’s ruling was upheld by 9 votes to 2. 

178. The PRESIDENT: We shall therefore now pro- 
ceed to a vote on the draft resolutionsubmitted by the 
United Kingdom and the United States [S/5866/Rev.l], 
with an amendment adding a newparagraph, whichwas 
read by the representative of the United States [see 
para. 1711 and which becomes the secondparagraphof 
the preamble. 

A vote was taken by show of hands. 

u? favour: Bolivia, Brazil, China, France, Ivory 
Coast, Morocco, Norway, United Kingdom of Great 
Britain andNorthern Ireland, United States of America. 

Against: None. 

Abstaining: Czechoslovakia, Union of Soviet Social- 
ist Republics, 

The draft resolution, as orallyamended, was adopted 
by Y votes to none, with 2 abstentions. 

179. Mr. MOROZOV (Union of Soviet SocialistRepub- 
lies) (translated from Russian): Mr. President, 1 
should like the reasons given by the Soviet delegation 
during the meeting this morning to be taken as an ex- 
planation of why the Soviet delegation abstained in the 
vote on the draft resolution submitted by the United 
States and the United Kingdom. 

180. The PRESIDENT: There being nofurther speak- 
ers, the meeting stands suspended on the conditions 
outlined by the President earlier in the meeting, 

The meeting was suspended at 3.45 p.m.; it was re- 
sumed on Tuesday, 11 August, at 530 p.m. 

181. The PRESIDENT: The 1143rd meeting of the 
Security Council, which was suspended on Sunday, 
9 August, the Council, remaining at the disposa1 of 
the President, is now declared resumed. 

182. The invitations extended at the beginning of this 
meeting to the representatives of Turkey, Greece and 
Cyprus being still in effect, 1 should like to request 
them kindly to resume their seats. 

Mr. Orhan Eralp (Turkey), Mr. Dimitri S. Bitsios 
(Greece) and Mr. Zenon Rossides (Cyprus) tookplaces 
at the Council table. 

183, The PRESIDENT: The meeting has been resumed 
at the request of the delegation of Cyprus [S/5872].‘/ 
The representative of Cyprus has inscribed him- 

.!/ Sec Officia1 Records of the Security Council, Nineteenth Year, 
Supplement for July, August and Seprember 1964. 

Il est procédé au vote à main levée. 

Votent pour: Bolivie, Bresil, Chine, C&e-d’ivoire, 
Etats-Unis d’Amerique, France, Maroc, Norvege, 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du 
Nord, 

Votent contre: Tchecoslovaquie, Union des Répu- 
bliques socialistes sovietiques. 

Par 9 voix contre 2 la d&ision du Président est 
main tenue. 

178. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je mets 
donc maintenant aux voix le projet de resolution pre- 
sente par les Etats-Unis et le Royaume-Uni [S/5866/ 
Rev.11, avec l’addition d’un nouvel alinea dont le 
representant des Etats-Unis a donne leotuse [voir 
par. 1711 et qui devient le deuxieme considérant. 

Il est proc&d& au vote à main levée. 

Votent pour: Bolivie, Brésil, Chine, C&e-d’ivoire, 
Etats-Unis d’Amerique, France, Maroc, Norvege, 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du 
Nord. 

Votent contre: Néant. 

S’abstiennent: Tchecoslovaquie, Union des Repu- 
bliques socialistes sovietiques. 

Par 9 voix contre zéro, avec 2 abstentions, le 
projet de résolution, tel qu’il a Bté amendé orale- 
ment, est adopté. 

179. M. MOROZOV (Union des Republiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: La delégation 
soviétique s’est abstenue sur le projet de resolution 
des Etats-Unis et du Royaume-Uni pour les motifs 
qu’elle a indiqués ce matin, 

180. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): La liste 
des orateurs étant epuisée, la seance est suspendue 
dans les conditions que le President a expo&es au 
cours de cette seance, 

La séance est suspendue à 15 h 45: elle est reprise 
le mardi 11 aoQt, à 17 h 30. 

181. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): La 
1143Bme séance du Conseil de sécurité ayant éte 
suspendue le 9 aotlt 1964, et le Conseil étant resté 
a la disposition du President, je deolare cette seance 
reprise. 

182, Les invitations adressées au debut de cette 
séance aux representants de la Turquie, de la Grece 
et de Chypre restent valables. 

M. O&n Eralp (Turquie), M. Dimitri S. Bitsios 
(Crece) et M. Zenon Rossides (Chypre) prennent 
place à la table du Conseil. 

183, Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): La séance 
est reprise a la demande de la délegation de Chypre 
(S/58721/]. Le représentant de Chypre s’étant fait 

I/ &ir Documents officiels du Conseil de sécurité, dix-neuvième 
année, Supplément de juillet, août et septembre 1964. 
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self as the first speaker on the list. 1 now cal1 upon 
Nm. 

184. Mr. ROSSlDES (Cyprus): 1 corne to this meeting 
with a heavy heart. ln spite of the cesse-fire, the 
terror in Cyprus continues, and, with it, its in- 
separable companion, tension. Turkey, in violation of 
the cesse-fire nnd of the resolution of the Security 
Council of 9 August 1964 [S/5868]& yesterday morn- 
ing-that is, eleven hours after tlie oease-fixe-sent 
two jet fighters, which made new strafing attacks 
against innocent civilians in the central square of the 
town of Polis, Ten people, allof them civilians, among 
whom were women and children, were hit by machine- 
gun fire and were rushed to the town’s hospital, whioh 
was already over-filled with the victims of the earlier 
attacks. These victims suffered bullet wounds on the 
face and limbs, and there was also extensiveproperty 
damage. The exact time of the assault was 8 a.m. 
Cyprus time. These facts were confirmed in the re- 
port of the Commander of the United Nations l?orce, 
General Thimayya. 

185. In addition, it should be emphasized that this 
attack upon innocent people had been totally unpro- 
voked in any sense, because there had been no firing 
against the rebels by the security forces since the 
evening of Saturday, 8 August. This faothadbeen con- 
firmed in the statement of the Presidentof the Republic 
of Cyprus, Archbishop Makarios, when he accepted 
the cesse-fire. He said then that a unilateral cease- 
fire had already been ineffect since Saturday, 8 August. 

186. This, moreover, was notTurkey*sfirstviolation 
of the resolution since its adoption. On Sunday, at mid- 
night, Cyprus time, or 6.00 p.m. New York time, one 
Turkish destroyer, two motor patrol boats, and an- 
Dther vesse1 entered the territorial waters of Cyprus 
and anchored off Kokkina, the rebel stronghold. 

187. The Government at once informed General 
Thimayya; it was just before midnight, and theGeaera1 
undertook to investigate the situation immediately. 
He instructed Colonel Waern, the offices in charge 
of the Swedish contingent, which is deployed in that 
locality, to examine on the spot. Colonel Waeru had 
for no particular reason known to us, not succeeded 
in arriving at the port of Kokkina until 3.10 a.m., or 
approximately three hours and a half after General 
Thimayya’s instruction, Ry that time, it was no longer 
possible to see what had happened in that port. But 
when Colonel Waern weni there, he saw there the 
trawler, the motor patrol lioats and the other vessel, 
as well as supplies, inoludingweapons and ammunition, 
that had been thrown on the shore. 

188. General Thimayya then requested of the British 
Air Force that they send an aircraft to see whether 
there were any other Sl~ips in the vicinity. 

inscrire comme premiep orateur sur la liste, 1s 
lui donne la parole, 

184. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
C’est le cœur lourd que je me presente ici. En d6pit 
du cessez-le-feu, la terreur continue a régner à 
Chypre, et avec elle, sa compagne inseparable, la 
tension, En violation du cessez-le-feu et de la reso- 
lution du Conseil de securité, en date du 9 aoQt 1964 
[S/5868y], la Turquie, a, hier matin - c’est-a-dire 
11 heures apres le cessez-le-feu - envoyé deux chas- 
seurs à reaction qui ont à nouveau ouvert le feu des 
mitrailleuses sur des civils innocents sur la place 
centrale de la ville de Polis, Dix personnes, et 
parmi elles des femmes et des enfants, ont BtB 
atteintes et ont ete transportges de toute urgence 
à 1’hBpital de la ville, qui debordait deja de victimes 
des attaques précédentes; ces victimes avaient 
reçu des balles au visage et anx membres. 
Par ailleurs, d’importants dommages matériels sont 
a déplorer. L’attaque a eu lieu exactement a 
huit heures du matin, heure de Chypre. Ces faits 
sont confirmés par le rapport du Commandant de la 
Force des Nations Unies, le genéral Thimayya. 

185. Il convient en outre de souligner que cette 
attaque contre des civils innocents ne repondait a 
aucune provocation; en effet, depuis samedi soir, 
8 aoQt, les forces de sécurite S’&aient abstenues 
de tirer contre les rebelles, Cela a .été confirmé 
dans la déclaration du Président de la République 
de Chypre, Mgr Makarios; au moment oh il acceptait 
le cessez-le-feu il declarait en effet qu’il avait fait 
observer un cessez-le-feu unilateral depuis le samedi 
8 aoat. 

186. En outre, ce n’est pas la Premiere fois que 
la Turquie a violé la resolution depuis l’adoption de 
celle-ci. Dimanche dernier, vers minuit, heure de 
Chypre, 18 heures, heure de New York, un contre- 
torpilleur turc, deux vedettes et un autre navire 
penetrerent dans les eaux territoriales de Chypre 
et jeterent l’ancre en face de Kokkina, le centre de 
resistance des rebelles, 

187, Le gouvernement de Chypre informaimmédiate- 
ment le general Thimayya de ce qui se passait; 
il était presque minuit, et le génbral fit proceder 
immédiatement a une enquete; il chargea l’officier 
qui commandait la Force, le colonel Waern, du 
contingent suedois qui etait dbployé dans cette loca- 
lite, d’examiner la situation sur place, Pour des 
raisons que nous ne connaissons pas, le colonel 
Waern n’arriva au port de Kokkina que vers 3 h 10 
du matin, c’est-a-dire, environ trois heures et demie 
apres le moment oa le géneral Thimayya lui avait 
donne l’ordre d’enquêter. A cette heure-là, 11 n’était 

plus possible de voir ce qui S’&ait passe dans le 
port. Mais lorsque le colonel Waern atteignit le port, 
il put y voir un chalutier, les vedettes et l’autre 
navire; il put Bgalement constater que du ravitail- 
lement, ainsi que des armes et des munitions, avaient 

été débarqués sur la plage. 

188. C’est alors que le genéral Thimayya pria les 
forces aériennes britanniques d’envoyer un avion 
afin de verifier s’il y avait d’autres navires dans les 
parages D 
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189, NQW, the motor boats and the othcr vesse1 be- 
longed to Turkey, not Cyprus. For some reason or 
other, again the British Air Force did not-or could 
not-send an aircraft, until 4.30; and when that air- 
craft reached the area, its crew found a destroyes 
steaming away from Cyprus at fifteen knots. They 
reckoned that, judging from its direction and speed, 
the destroyer should have been in the port at Kokkina 
some time earlier. 

190, What concerns my delegation particularly is 
the conduct of the Turkish Government in respect of 
the flights over Cyprus, for the air space of the 
Republic was violated not only by the strafingof Polis, 
but also, on the same day, by terroristic flights over 
the Morphou and Rizokarpaso areas, far away from 
the area of the previous fighting. Furthermore, today, 
11 August, between 7.15 and 7.40 a.m., Cyprus time, 
two Turkish aircraft flew several times, at low alti- 
tude, over the areas of Skouriotissa, Kato Pyrgos, 
Xeros, and Lefka, thereby continuing to terrorize 
tho population of villages which are considerably re- 
moved from the area where the previous trouble took 
place. 

191. Today in the afternoon, Cyprus time, just a few 
hours ago, two Turkish airplanes again flew over the 
villages of Morphou and Xeros, and then Nicosia and 
the suburb of Strovolos, finally mo,ving away in the 
direction of the villages of Lakatamia and Liveria. 
These areas are also far removed from the area of 
the previous trouble, 

192. The meaning and the effect of these flights over 
Cyprus upon its people cari only be appreciated when 
the pictures of victims of previous overflights are 
recalled, pictures of burning human torches, of dead 
bodies and charred corpses lying about in the streets, 
in the squares and in the ruinedhouses-thepicture of 
destruction from such overflights. When this picture 
is recalled, the effect of today’s overflights upon the 
people oan be realized. 

193. The more details that corne to light, the more 
appalling is the thought that in 1964, almost twenty 
years after the establishment of the United Nations, 
we should have regressed to the period of nazi air 
raids and their effects upon innocent people. 

194. The fact that we still have such air raids is a 
mattsr of great concern. It is a complete disregard 
of the Security Council resolution and of the cease- 
fire. It is a complete violation of the territorial 
integrity and sovereignty of Cyprus by another State 
Member of the United Nations. Mr. President, this is 
how Turkey has received your appeal and the Security 
Councilts resolution. And it is significant that the 
overflights today took place even after the Prime 
Minister of Turkey had. accepted your appeal. 
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189. Rappelons que les vedettes et l’autre navire 
appartenaient a la Turquie, et non pas a Chypre. 
Pour une raison ou pour une autre, les forces aérien- 
nes britanniques n’envoyerent ou ne purent envoyer 
un avion qu’a 4 h. 30; lorsque cet avion parvint sur 
les lieux, il constata qu’un contre-torpilleur s’Oloi- 
gnait des cbtes de Chypre a la vitesse de 15 milles 
à l’heure; il estima, d’apres sa position et son 
allure, que ce contre-torpilleur aurait pu se trouver 
mouille quelque temps auparavant, dans le port de 
Kokkina. 

190. Ce qui inquiete particulierement ma d&l&gation, 
c’est la conduite du Gouvernement turc en ce qui 
concerne les survols effectués au-dessus de Chypre; 
l’espace aerien de la République de Chypre a 6i.é 
violé, non seulement par les avions qui ont mitraillé 
Polis, mais également, le même jour, par ceux 
qui ont survol8 Morphou et Rizokarpaso, pour inti- 
mider les habitants de cette région, tres bloignee de 
celle des combats précédents. En outre, aujourd’hui 
meme, 11 ao&, entre 7 h 15 et 7 h 40 du matin, heure 
de Chypre, deux avions turcs ont survole plusieurs 
fois, a basse altitude, les regions de Skouriotissa, 
Kato Pyrgos, Xeros et Lefka, terrorisant les popu- 
lations de ces villages, qui sont tres bloignbs de la 
region ou s’étaient déroules les troubles precédents. 

191. Ce même jour, dans l’apres-midi, heure de 
Chypre, il y a quelques heures à peine, deux avions 
turcs ont à nouveau survole les villages de Morphou 
et de Xeros, puis Nicosia et sa banlieue, Strovolos, 
s’ Eloignant enfin en direction des villages de Lakatamia 
et de Liveria, Ces endroits sont egalement tres dis- 
tants de la région oh se sont produits les troubles 
precedents. 

192. On ne peut se faire une idee de l’effet que 
produisent ces survols sur la population de Chypre 
que si l’on se représente la situation des victimes 
des survols anterieurs. Par suite des bombardements, 
des habitants avaient ét.6 transformes en torches 
bralantes; il n’y avait partout que corps mutilés et 
que ruines, dans les rues, sur les places, dans les 
villages, Voilà ce que signifie l’arrivhe des avions. Si 
l’on se représente cette situation, on comprend 
aisément 1’ effet que les nouveaux survols peuvent 
produire sur la population. 

193. Plus les détails se précisent, plus on est hor- 
rifié de ce qu’en 1964, vingt ans apres la crbation 
de l’Organisation des Nations Unies, on en soit 
revenu 51. l’époque des raids nazis sur les populations 
innocentes, 

194. Le fait que les raids d’avions turcs se pour- 
suivent est particulierement inquietant. C’est une 
manifestation du mepris flagrant avec lequel ont 
Bté reçus la résolution du Conseil de sécurité et 
le cessez-le-feu. C’est une violation caractérisee 
de l’intégrité territoriale et de la souveraineté de 
Chypre, Et c’est un Etat Membre de l’Organisation 
des Nations Unies qui s.’ est rendu coupable de cette 
violation, Voila donc, Monsieur le President, comment 
la Turquie a réagi a votre appel et a reçu la reso- 
lution du Conseil! Il faut noter en outre que les raids 
d’aujourd’hui ont eu lieu apres que le Premier Ministre 
turc ait entendu votre appel, On voit combien l’at- 
titude de la Turquie est differente de celle de mon 
gouvernement. 



195. This attitude of Turkey is in Sharp contrast to 
the attitude taken by my Government. With your per- 
mission, 1 shall read out again the text of a telegram 
[S/5871]3/ adclressed to you, Mr. Psesident, by the 
President of Cyprus: 

“1 am grateful for your appeal to the Turkish 
Government to cesse instantly the bombardment 
and the use of military force against Cyprus. On 
our part we wish to inform you thatwe shall respect 
the appeal of the Security Council concerning a 
cesse-fire, For the information of Your Excellency, 
we had ordered unilaterally a cesse-fire in the 
evening of Saturday, 8 August.” 

196. We have respected the cesse-fire. But it is really 
astonishing that this action by the Turkish Govern- 
ment is in such contrast with the sanctimonious atti- 
tude taken by the representative of Turkey when, 
raising a didactic finger, he said that the Cypriots 
had to “obey the recommendation of the Security 
Council and to effect a cesse-fire immediately”. That 
is what he told us, but he had better tel1 his own 
Government the same thing. 

197. Again, the representative of Turkey, spe‘aking 
earlier in the same vein, told us to ttsleep in peace”. 
And what happened a few hours after his recommenda- 
tion to sleep in peaoe was an even greater massacre, 
which ran into hundreds of dead and wounded, with 
entire villages bombed out. Some were still burning 
as late as yesterday. Scores of people suffered burns 
from the napalm bomb fires. Women and children 
were frantically calling for fire-engines and medical 
supplies, Entire hospitals were destroyed with their 
patients and their doctors. 

198. After such terrible attacks, these flights over 
Cyprus continue, terrorizing the population. As 1 
said before, terror is accompanied by tension, and 
tension is accompanied by attack and counter-attack. 
That is why it is SO important that there should be 
no suoh flights over Cyprus; otherwise the whole 
work of the Security Council and the President’s 
appeal would be undone. That is why we have corne to 
the Council, to ask that a resolution shouldbe adopted 
deploring the conduct of Turkey, The previous action 
of the Council would make no sense if it allowed these 
things to take place without expressing its condemna- 
tion and deploring them. Also, Turkey should be called 
upon to respect fully the cesse-fire and the Council’s 
resolution. 

199. 1 do not want to make a long speech. There is 
muoh that could be said, but 1 shall refrain from say- 
ing anything more. The essence of what is happening 
is in everybody’s mind, Mr. President. We want what 
you want, peace in Cyprus, and we want respect for 
the resolution. We expect that the members of the 
Council Will show respect for that- resolution by 
calling upon the party that bas broken it to respeot 
it. If violations of the resolution and the cesse-fire 
cari take place with impunity, it will be an incentive 

3/ Ibid. - 

195. A cet égard, je voudrais donner a nouveau 
lecture ici du tblégramme [S/58713/ ] que le Président 
de Chypre vous a adresse: 

“Je VOUS sais gré d’avoir adressé au Gouverne- 
ment turc un appel pour qu’il cesse aussitat le 
bombardement de Chypre et l’emploi de la force 
militaire contre Chypre. Nous tenons a vous infor- 
mer que, pour notre part, nous respecteronsl’appel 
du Conseil de sécurité concernant le cessez-le-feu. 
Pour votre information, nous avions unilaterale- 
ment ordonné le cessez-le-feu dans la soirée du 
samedi 8 août.” _ 

196. Nous avons respecté le cessez-le-feu. Il est 
donc d’autant plus incroyable que les actes du 
Gouvernement turc soient totalement contraires & 
1’ attitude prise ici par le representant de la Turquie 
qui, avec une benoite hypocrisie et d’un ton senten- 
cieux, déclarait devant le Conseil que “les Chypriotes 
devaient obéir aux recommandations du Conseil de 
&curit& et cesser le feu”. Ce qu’il nous disait a 
ce moment-l&, il ferait mieux de le dire B son propre 
gouvernement. 

197. Parlant rbcemment sur le même theme, le 
représentant de la Turquie nous avait ég;alement 
conseill& de “dormir en paix”. Or, que&qu& heures 
apr& qu’il nous eut donn& ce conseil de’ dormir 
en paix, un affreux massacre qui causa des centaines 
de morts et de blesses eut lieu dans 1’Re. Des villages 
entiers dont certains brillaient encore hier furent 
détruits. Les nombreuses victimes des bombes au 
napalm appelaient a l’aide, reolamant désesperé- 
ment des pompiers et des médecins. Des hôpitaux 
Btaient entierement détruits avec leurs blessés et 
leur personnel medical. 

198. A la suite de ces abominables attaques, le 
Gouvernement turc a continu8 2 faire survoler Chypre 
par ses avions. Jt ai dit tout à l’heure que la tension 
procède de la terreur, et que de la tension résulte 
a son tour la contre-attaque. C’est pourquoi il est 
impérieusement necessaire que le territoire de 
Chypre ne soit plus survolé. Sinon, tout le travail 
du Conseil de sécuritf: et de son président aura été 
vain. C’est pourquoi nous sommes venus demander 
au Conseil l’adoption d’une r&olution dbplorant la 
conduite de la Turquie. Si le Conseil ne déplorait 
pas oette situation, ce qu’il a fait préc8demment 
serait dépourvu de sens. Il faut que le Conseil de 
S&urit8 invite les Turcs et les autres pays inté- 
resses & accepter le cessez-le-feu et la résolution 
du Conseil, 

199. Je n’ai pas l’intention de parler longuement 
aujourd’hui. Il y aurait certes beaucoup h dire, 
mais je m’abstiendrai de prolonger cette inter- 
vention, Chacun comprend la situation. Ce que nous 
voulons, ce que vous voulez aussi, c’est la paix 
a Chypre; c’est aussi que les termes de la reso- 
lution soient observés. Nous espérons donc que IeS 
membres du Conseil de S&urit6 sauront respecter 
eux-mêmes leur résolution et qu’ils inviteront instam- 
ment celle des parties qui agit en violation de cette 
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for the other side to adopt a similar attitude. Then 
there Will be a competition to see who Will gain the 
most advantage by violating the cesse-fire. 

200. That is why 1 believe not only that it is my duty 
to bring these facts to youx notice and to ask you to 
tske appropriate measures, but also that it is your 
responsibility to act in such a way as to ensure the 
prestige of the Security Council and its resolution 
among the parties concerned and the world at large, 
and the respect for that resolution in the interest of 
peaoe. 

201. Mr. ERALP (Turkey): The fact that this meeting 
of the Security Council had to be called at all, at the 
insistence of the representative of the Greek Cypriot 
Government, is highly regrettable. The intention is 
obvious, There are many hopeful signs on the horizon. 
The cesse-fire has been observed by Turkey. Theun- 
fortunate Island is beginning to tend toits wounds, and 
the United Nations Peace-keeping Force in Cyprus and 
the other United Nations organs are preparing to re- 
sume their efforts to bring not just an unstable cease- 
fire but lasting peace to the island. 

202. The Prime Minister of Turkey, Mr. InSnii, has 
just sent a warm and conciliatory message to Mr. 
Papandreou, the Prime Minister of Greece, expressing 
the hope and the anticipation that the question of Cyprus 
may be solved within one month. If you Will allow me, 
Mr. President, 1 should like to read that message: 

“At the present time there is in Cyprus an ad- 
ministration which plays in an irresponsible manner 
with the destiny of the Turkish and Greek nations, 
and undermines in a systematic way the foundation 
of the collaboration and peace established between 
our peoples at the end of a long and difficult 
endeavour. 

“1 should like to inform you most sinoerely that 
the conviction that you are fully supporting the 
Administration in Cyprus and encouraging it in its 
unlawful oonduot has proved to be extremelyprejudi- 
cial to the relations between our countries. We still 
have the conviction that the maintenance of the 
friendly relations between our countries is a re- 
quirement of our reciprocal national interest. In 
this respect the Turkish Government, on its part, 
has continued to make every effort, as it did in the 
past. However, a very grave situation prevails in 
Cyprus now, and it is necessary to put an imme- 
diate end to the situation. TO this effect, it is 
urgently necessary to take the following measures: 

“(2) Peace in Cyprus must be restored imme- 
diately and completely; 

“(bJ The Greek Cypriot leaders must be made t0 
understand that they cannot obtain any results with 
faits accomplis; 

resolution L1 la respecter egalement. Si cette reso- 
lution pouvait être impunément violée, si le 
cessez-le-feu pouvait être impunément enfreint, ce 
serait un encouragement a l’autre partie d’adopter 
une attitude similaire. Cela deviendrait une sorte 
de competition, a savoir qui obtiendrait le plus 
d’avantages en violant le cessez-le-feu. 

200. Voila pourquoi je pense qu’il est de mon devoir 
de porter ces faits a votre attention et de vous 
demander de prendre les mesures qui s’imposent. 
Le Conseil de securité a l’obligation dl agir de telle 
sorte que Son prestige reste intact et que sa reso- 
lution garde toute sa valeur aux yeux des parties 
intéressées, comme aux yeux du monde entier. Il est 
de l’inter& de la paix que la resolution du Conseil 
soit respectée. 

201. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: 
Le fait que le Conseil de seourit6 ait dQ être convoqué, 
sur l’insistance du représentant du Gouvernement 
chypriote grec, est extremement regrettable en soi. 
Les mobiles sont assez clairs. La situation à Chypre 
laisse appasafire de nombreux signes encourageants. 
Le cessez-le-feu a 6th respecté par la Turquie. 
La malheureuse île commence a panser ses bles- 
sures, la Force des Nations Unies charg4e du main- 
tien de la paix a Chypre ainsi que les autres organes 
des Nations Unies se pxéparent a poursuivre leurs 
efforts non pas seulement afin d’obtenir un cessez- 
le-feu précaire mais en vue d’instaurer dans l’fle 
une paix durable. 

202. Le Premier Ministre de Turquie, M. In&nY, 
vient d’adresser un message chaleureux et conciliant 
a M. PapandrBou, premier ministre de Grece, dans 
lequel il formulait 1’ espoir et éxprimait 1’ opinion que 
la question de Chypre pourrait être résolue dans 
un delai d’un mois. Si vous le permettez, Monsieur 
le President, j’aimerais lire ce message: 

“11 existe actuellement a Chypre une adminis- 
tration qui joue inconsiderément avec le destin 
des nations grecque et turque, et sape systbmati- 
quement les bases de la collaboration et de la 
paix qui ont eté etablies entre nos peuples au 
prix de longs et pénibles efforts. 

“Je me permets de vous dire en toute sincérite 
que la conviction que vous apportez un appui 
sans reserve a l’administration chypriote et l’encou- 
ragez dans son attitude subversive a 6th extreme- 
ment nuisible aux relations entre nos pays. Nous 
persistons a croire que le maintien de relations 
amicales entre nos pays est necessaire pour pré- 
server nos intérêts nationaux respectifs, A cet 
egard , le Gouvernement turc a, pour sa Part, 
continué à faire tous ses efforts, comme par 
le passe. Cependant, une situation règne maintenant 
a Chypre et il importe d’y mettre fin immediate- 
ment. A cet effet, il faut, de toute urgence: 

“2) Rétablir immédiatement et complètement la 
paix a Chypre; 

“IJ) Faire comprendre aux responsables de la 
communauté chypriote grecque qu’ils n’arriveront 
à rien par la politique du fait accompli; 
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“(c} The dangers involved in the continuation of the 
preient grave conditions are apparent; for this 
reason there is an impelling necessity to find a 
political solution to this problem in the shortest 
possible time. It is therefore very important to 
accelerate the Geneva talks and to corne to an agree- 
ment as quickly as possible. It would be possible 
to reach an agreement within a month, and thus to 
find a solution to the Cyprus question, if the Greek 
Government joined the efforts that the Turkish 
Government SO far has never spared in this matter. 
I hope and sincerely wish that you Will also make 
urgent efforts in this direction, parallel to ours, in 
the interests of our peoples.” 

203. In view of a11 this it was to be expected that the 
Makarios Government and its representatives would 
act true to fosm and throw a monkey-wrench into 
the mnchinery. We have been convened to listen to 
a long monologue, to a sad tale of spurious charges, 
as usual. It is not to be wondered at that the Govern- 
ment of Makarios should be entirely undismayed by 
world public opinion, 

204. The Press of the entire world has unanimously 
blamed Archbishop Makarios for the latest incidents 
in Cyprus. And here 1 quote two excerpts, among 
others. From the New York World-Telegram of 
10 August 1964: 

“The villain in Cyprus is its President, Arch- 
bishop Makarios, an ambitious politician in eccle- 
siastic robes, He seems determined to exterminate 
the Turkish minority.” 

‘rom the New York Herald Tribune of 10 August: 

tThere can be no doubt about the responsibilityfor 
causing the crisis. It rests squarely upon theshoul- 
ders of Archbishop Makarios and his Government. , ,It 

205. Mr. ROSSIDES (Cyprus): May 1 raise a point 
of order, Mr. President? 

a 06. The PRESIDENT: 1 must, however muchIregret 
it, remind the representative of Cyprus that Member 
States invited to participate in the debates of the 
Security Council without a vote do not have the right 
t0 interfere or intervene or raise points oforder with 
regard to the procedure of the Counoil. 

207. Mr. ROSSIDES (C@rus): Thank you, Mr. 
President. 

208. The PRESIDENT: I request the representative 
of Turkey to continue his statement, 

209. Mr. ERALP (Turkey) : Thank you, Mr. President. 
If you Will allow me, 1 shall start again the quotation 
from the New York Herald Tribune 1 was reading. 

“There cari be no doubt about the responsibility 
for causing the crisis. It rests squarely upon the 
shoulders of Archbishop Makarios and his Govern- 
ment. It is they who have persistently fought, in 
defiance of truces and in spite of the presence of a 
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“c) Toute perpetuation de la tension actuelle 
comporte des risques évidents; c’est pourquoi il 
est d’une n&essit8 impérieuse d’apporter une 
solution politique a ce probl&me, dans les delais 
les plus brefs. 11 importe par conshquent d’acoé- 
lérer les entretiens de Geni%e et de parvenir 
à un accord aussi rapidement que possible, On 
pourrait aboutir B un accord dans un delai d’un mois 
si le Gouvernement grec associait ses efforts B 
ceux du Gouvernement turc qui jusquI& present 
n’a jamais épargné sa peine dans ce domaine, 
J’espare et souhaite sincerement vous voir faire 
des efforts tr&s intenses et paralUes aux nôtres, 
dans l’inté& de 1iû~ peuples, pour parvenir a 
ce résultat.” 

203. A la lumiere de ces faits, il fallait s’attendre 
que le gouvernement Makarios et ses repre- 
sentants fassent tous leurs efforts pour mettre des 
bâtons dans les roues, Nous avons &te conviés & 
écouter comme d’habitude un long monologue, une 
triste litanie d’accusations fallacieuses. 11 ne faut 
pas s’Btonner que le gouvernement Makarios n’ait 
pas craint de braver l’opinion publique mondiale. 

204. La presse du monde entier a blâme unanime- 
ment l’aroheveque Makarios pour les derniers inci- 
dents à Chypre, Voici deux extraits d’articles parus 
dans la presse - pour ne citer que ceux-l&. Dans 
le New York World-Telegram du 10 aoQt: 

“Le responsable de la situation a Chypre c’est 
son président, l’archevêque Makarios, politicien 
ambitieux sous l’habit eccl&iastique, Il semble 
decidé % exterminer la minorite turque.” 

Dans le New York Herald Tribune du 10 ao&: 

“Aucun doute n’est possible quant aux respon- 
sabilites dans l’ouverture de la crise. L’archevequé 
Makarios et son gouvernement sont incontestable- 
ment & l’origine de celle-ci, , ,” 

205. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Monsieur le Président, puis-je demander la parole 
pour une motion d’ordre. 

206. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): A mon 
grand regret, je dois rappeler au reprbsentant de 
Chypre que les Etats Membres invites & participer 
aux debats du Conseil de &curite sans droit de 
vote, ne sont pas habilités 3 interrompre les debats, 
à intervenir ou B prbsenter de motions d’ordre 
concernant la procédure suivie par le Conseil. 

20’7. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de 1’ anglais]: 
Merci, Monsieur le President. 

208. Le PRESIDENT (traduit de 1’ anglais): Je prie 
le representant de la Turquie de poursuivre ses 
déclarations. 

209. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: 
Merci Monsieur le President. Si vous le permettez, 
je reprendrai la citation du New York Herald Tribune 
que j’Btais en train de faire. 

“Aucun doute n’est possible quant aux respon- 
sabilites dans l’ouverture de la crise, L’archevêque 
Makarios et son gouvernement sont incontestable- 
ment & l’origine de celle-ci, Ce sont eux qui se 
sont acharnes à combattre, au mépris des tr&vès 



United Nations police fosce in the island, to im- 
prove their strategic position at the expense of the 
Turkish minority. It is they who, by pressing at- 
tacks upon the last area from which the Turkish 
Cypriots might receive help from the mainland- 
help which the Greek Cypriots notoriously and 
openly have been obtaining at every major port- 
produced the military reaction by Turkey.” 

210. Quite undismayed by this universal stigmatiza- 
tion, no sooner does the cesse-fire go into effect 
than the Foreign Minister of the Greek Cypriot 
Government, on a trip to Athens, declares that the 
Greek Cypriots Will neves withdraw to the positions 
they occupied befose 5 August, and that they would 
rather die than give way. Those are fighting words 
from an aggressor who has just been made to toc the 
line by the Security Council. 

211. Again, Mr. A. G. Soteriades, the High Com- 
missioner of Cyprus in London, declared on Sunclay: 

ffCyprus Will not reconsides its position even if 
the third world war is going to happen. . , those who 
want to avoicl it, let them do what they cari to avoid 
it, but Cyprus Will not do il;.” 

Those wosds alone are enough to show how this ir- 
responsible, illegitimate Government is capable of 
endangering the peace and security of the entire 
world. 

212. And today we have again been convened, on the 
insistence of Mr. Rossides, SO that once again this 
organ of the United Nations, which has just made a 
great achievement by bringing about a cesse-fire, 
may be subjected to his antics. We have seen how, 
during the first part of this meeting, the melodrama 
of the telephone calls was acted out with great 
histrionic ability, SO that the time could be stretched 
in the hope of widening the international complica- 
tions of the question, Today we must meet SO that the 
efforts to restore tranquillity to the island may be 
sabo taged. 

213. In a letter of yesterday’s date addressed to you, 
Mr. President, by my Prime Minister [S/5875]41 in 
response to your appeal it was said, and 1 quote the 
two relevant paragraphs: 

“We are therefore compelled, Mr, President, to 
watch closely the events in the area. As long as the 
cesse-fire is not wholly implemented and as long 
as the United Nations Peace-keeping Force cannot 
ensure restoration of the conditions existing beîore 
the fighting erupted in the region on 5 August 1964 
and succeed in pacifying the island by establishing a 
firm control over import of arms and personnel, 
there is always a danges of a new flare-up, On the 
other hand, we have learned through bitter experi- 
ences and deceptions since 21 December 1963 that 
the Greek Cypriot authorities are not in the least 
mindful of their obligations and promises and are 
apt to break their word as soon as the opportunity 

et malgré la prtjsence dans l’ile de la force de 
police des Nations Unies, pour ameliorer leur 
position strathgique aux depens de la minorite 
turque. Ce sont eux qui, en multipliant les attaques 
oontre le dernier secteur d’ofi les Chypriotes turcs 
pouvaient recevoir de l’aide du continent - alors 
que des renforts parvenaient ouvertement et notoi- 
rement aux Grecs dans tous les grands ports - 
ont provoqué la reaction militaire de la Turquie.” 

210. Insensible a la rbpprobation universelle, le 
Ministre des affaires etrangeres du Gouvernement 
chypriote grec décl.ara, lors d’un voyage & Athcnes, 
alors que le cessez-le-feu venait tout juste d’entrer 
en vigueur, que les Chypriotes grecs n’abandonneraient 
jamais les positions occupées depuis le 5 aoflt 
et qu’ils prefgreraient mourir plutôt que de cbder. 
On notera le ton belliqueux des propos tenus par 
un agresseur venant juste d’être rappel& & l’ordre 
par le Conseil de sbcurit8. 

211. Par ailleurs, M. A. G. Soteriades, haut-commis- 
saire chypriote B Londres, declarait dimanche dernier: 

“Chypre ne modifiera pas sa position même si 
une troisieme guerre mondiale doit éclater, . . 
Que ceux qui veulent l’eviter fassent ce qu’ils 
peuvent, mais Chypre ne fera rien pour cela.” 

Ces seuls propos suffisent B montrer comment un 
gouvernement irresponsable et illégitime peut com- 
promettre la paix et la S&urit8 du monde entier. 

212. Et aujourd’hui encore nous avons 6% r&mis, 
sur la demande instante de M. Rossides, pour que 
cet organe des Nations Unies qui vient d’obtenir un 
r&ultat important en parvenant à Etablir un cessez- 
le-feu serve d’auditoire a ses bouffonneries. Nous 
avons vu comment, lors de la Premiere partie de 
cette reunion, le melodrame des appels tél+?.phoniques 
a Bté ex&cute avec des effets thbatraux de grand 
talent, de manicre 5 prolonger les debats, dans l’espoir 
de provoquer des complications internationales crois- 
santes. Aujourd’hui il fallait que nous nous réunis- 
sions pour assister au sabotage de nos efforts en 
vue de retablir le calme dans 1’ fie. 

213. En réponse & votre appel, Monsieur le Prbsident, 
le Premier Ministre de mon pays vous a adressé 
une lettre [S/5875L/j en date d’hier, dont je voudrais 
lire deux paragraphes interessants: 

“Nous sommes donc contraints, Monsieur le 
Président, de suivre de pres les évenements qui 
se produisent dans cette rggion. Aussi longtemps 
que le cessez-le-feu ne sera pas pleinement res- 
pecté et que la Force des Nations Unies ne sera 
pas en mesure de rétablir les conditions qui exis- 
taient dans la region avant que le conflit n’éclate, 
le 5 aoQt 1964, ainsi que de pacifier l’?le en exer- 
çant un contri3le rigoureux sur les importations 
d’armes et de personnel, une nouvelle confla- 
gration sera toujours B craindre, Par ailleurs, les 
experiences ameres et les deceptions que nous 
connaissons depuis le 21 décembre 1963 nous ont 
appris que les autorités chypriotes grecques ne 



presents itself, especially, when no sanctions are 
available to remind them of their responsibilities. 

“Therefore, until UNFICYP cari effectively and 
freely control the cesse-fire; and until thepacifica- 
tion of the island is effectively carried out, the 
Turkish Governm.ent Will be in constant vigilance, 11 

214. I am sure the Council Will readily understand 
that the present cesse-fire would be meaningless un- 
less the Greek Cypriots withdrew to the positions 
they occupied before their last attack, on 5 August. 
Otherwise, the Turkish Cypriots, who are confined 
to a narrow strip of beach and otherwise completely 
surrounded could be wiped out as the result of a 
sudden renewed attack by the Greeks. 

215. On the other hand, there is a very important 
legal and ethioal side of the question. If the aggress- 
ive Greek Cypriots are allowed to hold on to the 
fruits of their aggression-their ill-gotten gains-that 
would constitute paying a premium to aggression, 
which would be completely incompatible with the 
United Nations Charter and the United Nations 
presence on the island. Consequently, the Turkish 
Government feels compelled to observe constant 
vigilance until the Greeks have retreated to their 
previous positions, 

16. It was that necessity for constant vigilance that 
rompted the reconnaissance flights of Turkish air- 
raft over Cyprus which were effected today. The 
Yerflights cari in no way endanger the peace but 
re only a precautionary measure necessitated by the 
,ravity of the situation, The real danger to peace in 

;he area is the danger of Greek troop concentrations, 
It would be proper for the Council to dwell on this 
source of danger. The events of the last few days 
have shown that the mandate of the United Nations 
Force in Cyprus should either be extended in scope 
or interpreted in such a way as to enable it to oper- 

1 i ate more effectively. The Security Council would 

! render a great service to peace if it would promptly 
I take the matter in hand. 

217. You Will realize that the picture would be dif- 
ferent if we were face to face with a normal, legitimate, 
reliable government in Cyprus. But unfortunately that 
is not the case. How cari we trust the Greek Cypriot 
Government to deal fairly with the United Nations 
Force, in view of that Government’s past record? 

218. The magazine Newsweek of New York-the issue 
dated 17 August 1964, which appeared today-contains 
the following account: 

“From Cyprus last week Newsweek correspondent 
Joe Alex Morris Jr. reported. there has been an 
almost oontemptuous disregard for the U.N. Force. 
Freedom of movement for the soldiers with the 
U.N. blue berets has been SO restricted lately that 
the British contingent in the vital Lim.assol area has 

se soucient pas le moins du monde de leurs obli- 
gations et de leurs promesses et sont pr&es $ 
manquer a leur parole des que l’occasion sien pré- 
sente, surtout lorsque aucune sanction ne peut leur 
&tre appliquee pour leur rappeler leurs respon- 
sabilites. 

“Dans ces conditions, tant que la Force des 
Nations Unies ne pourra pas effectivement et libre- 
ment faire respecter le cessez-le-feu et tant que 
la pacification de Ilile ne sera pas effectivement 
réalisee, le Gouvernement turc demeurera en 
alerte.” 

214. Je suis sCir que le Conseil comprendra ais& 
ment que le cessez-le-feu actuel sera vain tant que 
les Chypriotes grecs n’abandonneront pas les posi- 
tions qu’ils ont occupees apres l’attaque du 5 ao&. 
Faute de quoi, les Chypriotes turcs, qui se trouvent 
confinés dans une bande Etroite en bordure de mer 
et completement isolés, pourraient être anéantis 
si les Grecs lançaient tout à coup unenouvelle attaque. 

215. D’autre part, le probleme présente un aspect 
juridique et moral tres important, Permettre aux 
agresseurs chypriotes grecs de conserver les fruits 
de leur agression - ces biens mal acquis - revien- 
drait à encourager l’agression, ce qui serait absolu- 
ment incompatible avec la Charte des Nations Unies 
et la presence des Nations Unies dans l’ile. par 
conséquent, le Gouvernement turc se sent tenu d’exer- 
ter une vigilance constante jusqu’a ce que les Grecs 
se soient replies sur leurs positions antérieures. 

216. C’est la nécessite d’exercer une vigilanoe 
constante qui a rendu necessaires les vols de recon- 
naissance que l’aviation turque a effectués aujour- 
d’hui au-dessus de Chypre. Ces survols’de Chypre 
ne peuvent aucunement compromettre la paix et 
constituent uniquement une mesure de precaution 
rendue necessaire par la gravité de la situation. 
Le vrai danger que court la paix dans ce secteur 
est celui que provoquent les concentrations de trou- 
pes grecques. Il serait souhaitable que le Conseil 
se penche sur ce probleme. Les evénements des 
derniers jours ont prouve qu’il fallait soit élargir 
le mandat de la Force des Nations Unies a Chypre, 
soit l’interpreter de façon h permettre à la Force 
d’agir de maniere plus efficace. Le Conseil de 
sécurité travaillerait pour la paix en examinant rapi- 
dement cette question, 

217. VOUS comprendrez que la situation serait dif- 
ferente si nous avions affaire a Chypre a un gouver- 
nement normal, legitime et digne de confiance. Mais 
ce n’est malheureusement pas le cas. Comment 
pouvons-nous croire que le Gouvernement chypriote 
grec agira loyalement envers la Force des Nations 
Unies Btant donne les antécédents qui existent? 

218. Voici en quels termes le magazine Newsweek, 
dans son numero du 17 aoQt, paru aujourd’hui, fait 
Btat de la situation: 

“Le correspondant de Newsweek à Chypre, 
Joe Alex Morris Jr, nous ecrivait la semaine 
derniere: la Force des Nations Unies est l’objet 
d’une indifference pres.que meprisante. La liberte 
de mouvement des soldats aux berets bleus des 
Nations Unies a ete restreinte a tel point ces 
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stopped patrolling altogether. 

“The Canadians in the north are being continually 
harassed, and recently a U.N. helicopter was fired 
at and the pilot warned by radio that ‘next time 
we’ll shoot to killl. Complaining to Archbishop 
Makarios, as U.N. Commander General Kodendera S. 
Thimayya of India did last week, achieved absolutely 
nothing. Even before the weekend fighting, the 
morale of many of the U.N. troops on the island 
was SO low that they felt they might just as well 
go back to their homes;’ 

That, 1 believe, gives a very good picture of the 
situation. 

219. Furthermore, Mr. President,youwillrecall that 
in Archbishop Makarios’ reply [S/58’76]y to your 
recent appeal, he said: “For the information of Your 
Excellency we had unilaterally ordered a cesse-fire 
in the evening of Saturday, 8 August.” But here is the 
statement of the Swedish Colonel Jonas Waern, and I 
quote from The Washington Post of yesterday: 

Vwedish Colonel Jonas Waern, comm.ander of 
United Nations Swedish troops in the region of the 
village of Xeros, near Kokkina, told the United 
Press-International that the Turkish jets had been 
patrolling overhead Sunday morning”-that is, on 
9 August-“but did not attack until after the Greek 
Cypriots had resumed their offensive on the be- 
sieged port”. 

I do sincerely hope that this Swedish Colonel Jonas 
Waern-who is only a name to me-will not, on ac- 
Count of his veracity, suffer the same fate as the 
British officer who was abducted and doubtless 
butchered by the armed forces of the Makarios 
Government. 

220. It is not true that Archbishop Makarios ordered 
a cesse-fire on 8 August 1964. We bave been informed 
that on Sunday, 9 August, at about 11 o’clook in the 
morning, Arohbishop Makarios told General Thimayya 
that he rejected the basic conditions of the cesse-fire. 
Furthermore, the events thereafter show that the 
firing had not stopped. A United Nations press bulletin 
published on Sunday at 3.58 p.m. and based on the re- 
ports received at 12.15 a-m. reported heavy fighting 
continuing in the regiog of Kokkina. 

221. Those are the present reports. No doubt the 
truth Will corne out when the Seoretary-General is 
ready with his report. 

222. Mr. Rossides made much of a certain aircraft 
raid yesterday morning, I believe, on the village 
of Polis-where, incidentally, dozens of Turks had 
been confined to a school house and besieged for 
many months. This raid has been mentionedinoertain 
news reports as well. Al1 Icansayis that my Govern- 

derniers temps que le contingent britannique dans 
la zone vitale de Limassol a compl&tement ces& 
de patrouiller, 

“Les Canadiens qui se trouvent dans le nord 
sont continuellement harceles; dernierement on a 
ouvert le feu sur un h&licopt&re des Nations Unies 
et le pilote a reçu par radio l’avertissement 
suivant: “la prochaine fois, nous vous abattrons”. 
Il ne sert absolument h rien de se plaindre aupr& 
de l’archevêque Makarios, comme le Commandant 
de la Force des Nations Unies, le genéral Kodendra 
S. Thimayya, de l’Inde, l’a fait la semaine dernihre. 
Marne avant les combats de la fin de la semaine, 
le moral des troupes des Nations Unies dans I!?le 
etait si compromis que beaucoup d’entre eux pen- 
saient qu’ils feraient aussi bien,de rentrer chez 
eux. II 

Je pense que nous avons maintenant un assez bon 
aperçu de la situation. 

219. En outre, Monsieur le Président, vous vous sou- 
viendrez que l’archevêque Makarios declarait dans 
sa rbponse [S/‘58765/] B votre recent appel: “Je dois 
vous informer que nous avions unilatf%alement or- 
donne le cessez-le-feu dans la soirée du samedi 
8 aoQt.” Mais voici ce qu’a déclaré le colonel suédois 
Jonas Waern; je cite le Washington Post d’hier: 

“Le colonel suédois Jonas Waern, commandant les 
troupes su&doises des Nations Unies dans la region 
du village de Xeros, prQs de Kokkina, a déclare 
à l’agence United Press International que les avions 
B reaction turcs avaient effectue un vol de recon- 
naissance dans la matinee de dimanche” - c’est-à- 
dire le 9 aoQt - “mais n’ont attaqué qu’après que 
les Chypriotes grecs eurent repris leur offensive 
contre le port assiég8.l’ 

Je souhaite tr&s sincerement que la franchise du 
colonel sukdois Jonas Waern - dont je ne connais 
que le nom - ne lui vaille pas le m@me sort que 
cet officier britannique qui fut enlevé et probablement 
massacre par les forces armees du gouvernement 
Makarios. 

220. Il n’est pas exact que l’archevêque Makarios 
ait ordonne un cessez-le-feu le 8 aoat 1964. Nous 
savons que le dimanche 9 aofit, à 11 heures du matin 
environ, l’archev&que Makarios a déclaré au général 
Thimayya qu’il rejetait les conditions essentielles 
du cessez-le-feu. D’autre part, les évenements qui 
se sont deroul&s ensuite montrent que les combats 
n’avaient pas ces&. Un bulletin de presse des Nations 
Unies, publie le samedi a 15 h 58 et Etabli 5 l’aide 
des rapports reçus & 0 h 15, faisait &at de violents 
combats dans la region de Kokkina. 

221. Tels sont les rapports dont nous disposons. 
La lumiere sera faite sans aucun doute lorsque 
le Sec&taire genéral presentera son rapport. 

222. M. Rossides s’est beaucoup ému d’un certain 
raid a&rien qui aurait été effectué hier matin contre 
le village de Polis - oa, d’ailleurs, des dizaines 
de Turcs retranchés dans une école etaient assiéggs 
depuis des mois. CeStains articles de presse ont 
Bgalement fait état de ce raid. Tout ce que je peux 



ment has no information whatsoever about these 
raids, Nevertheless, 1 would like to quote from The 
Washington Post of this morning: 

“The Cyprus news agency had charged that Turkish 
planes raided the Polis area of north-west Cyprus 
this morning, wounding several persons. Turkey 
vehemently denied the charge, saying that, while 
her planes flew over the island, they did not fire 
any shots or drop any bombs. The officia1 Turkish 
denial also charged that Cyprus President Makarios 
is trying to push Turkey and Greece into a war. 
British reports reaching London from Nicosia said 
that, as of 12.30 p.m, Cyprus time, 6.30 a.m. 
Eastern Daylight Time, the alleged Turkish raid 
had not been confirmed by United Nations officiais 
on the island. In Washington, U.S. officiais also 
said they had received no confirming evidence of a 
raid, State Department spokesman Robert J. 
McCloskey said that a11 officia1 information indi- 
cated that a cesse-fire was in effect throughout the 
day. II 

223. Mr. Rossides also mentioned a case of certain 
Turkish destroyers which were outside the Kokkina 
area, That was the incident which nearly brought the 
Security Council back into session. Of course, at the 
time it was a “major invasion”, very similar to the 
tlmajor invasion” which nearly took place the first 
day, the first hour, in fact, of this debate. 1 have no 
-eports on the presence of the destroyers. 1 am quite 
repared to believe that they were there. As to what 
hey were doing there, 1 cari imagine that they were 
2 make sure that the Greek Cypriot attack would not 

;tart. Mr. Rossides himself has said that what hap- 
pened in Kokkina could not be seen. There again we 
have to wait for the report of the Secretary-General. 

224. It is said that some good cornes out of each 
calamity. Prom the tragic events of the last few days 
and the Security Council’s appeal and the resolution 
which followed, one thing has clearly emerged, 
namely, that the usurped and unconstitutional Govern- 
ment of Makarios cari no longer carry on its unlawful 
activities, its violations of the Council’s resolutions, 
under the cloak of “acts of government”. What in fact 
has happened is this: with unending repetition the rep- 
resentative of the Greek Cypriot Government has tried 
to prove to the Security Council, and tried to make the 
Council admit, that the criminal assault of the Greek 
Cypriots was the act of a sovereign government tsying 
to quel1 a rebellion on its soil. That myth has been ex- 
ploded once and for all. The fact that the Council 
resolution calls upon the Government of Cyprus to 
order the armed forces under its control to cesse fire 
immediately signifies that the Council does not regard 
the Government of Cyprus as a sovereign govexnment 
capable of taking what actionitpleases on its own soil, 
since no such appeal could have gone out to a sovereign 
government. It is time that the usurpers of government 
fully realized that fact and began to co-operate with 

dire, c’est que mon gouvernement ne possede abso- 
lument aucun renseignement concernant ces raids, 
Cependant, j’aimerais citer le Washington Post de 
ce matin: 

“L’agence de presse de Chypre accuse des avions 
turcs d’avoir survole ce matin la region de Polis, 
au nord-ouest de Chypre et d’avoir blesseplusieurs 
personnes. La Turquie dément categoriquement 
cette accusation et dgclare que ses avions n’ont 
tire aucun coup de feu ni lâche aucune bombe 
au cours de leur vol au-dessus de l’ile. Le démenti 
turc officiel accuse également le president de 
Chypre, l’archevêque Makarios, depousser 1aGrBce 
et la Turquie à entrer en guerre, Selon des infor- 
mations britanniques reçues de Nicosia à Londres, 
a 0 h 30, heure de Chypre - 6 h 30, heure de 
Washington - le pretendu raid turc n’avait pas 6% 
confirme par les services officiels des Nations 
Unies dans l’île. A Washington, les autorités amé- 
ricaines declaraient Bgalement qu’aucune confir- 
mation de ces déclarations ne leur était parvenue. 
Le porte-parole du Departement d’Etat, M. Robert 
Mccloskey déclarait que, d’après tous les rensei- 
gnements officiels, le cessez-le-feu avait eté 
observe toute la journée.” 

223. M. Rossides a egalement mentionné lapr&sence 
de certains destroyers turcs au large des C&es de 
Kokkina. Cet incident a failli provoquer une nouvelle 
réunion du Conseil de securite. Bien entendu, il 
s’agissait alors d’une “invasion de grande envergure” 
trés semblable a “l’invasion de grande envergure” 
qui a failli se derouler le premier jour, en fait des 
la Premiere heure de ce debat. Jen’aipas eu connais- 
sance de la presence de ces destroyers. Je suis tout 
prêt a croire qu’ils setrouvaient effectivement Et-bas. 
Pourquoi s’y seraient-ils trouves? Pour sIassurer, 
j’imagine, que les Chypriotes grecs n’avaient pas 
déclenche une nouvelle attaque, M. Rossides lui- 
m&me a dbclari? que l’on ne pouvait voir ce qui 
s’8tait passé a Kokkina. Nous devrons attendre le 
rapport du Secrétaire general pour être fixé à ce 
sujet également. 

224. Si l’on en croit le proverbe, Il& quelque chose, 
malheur est bon”. Des kv8nements tragiques de ces 
derniers jours, de l’appel lance au Conseil de s8curit8 
et de la resolution adoptée ultérieurement par celui- 
ci, une chose ressort nettement, a savoir que le 
gouvernement inconstitutionnel et illegal de l’arche- 
vêque Makarios ne peut continuer à. dissimuler ses 
activites illegales, ses violations des r&.solutions 
du Conseil en les baptisant “actes de gouvernement”. 
Voici en fait ce qui s’est passe: le representant du 
Gouvernement chypriote grec a essaye sans relâche 
de prouver au Conseil de S&urit& et essaye de faire 
admettre par le Conseil que l’attaque criminelle dé- 
Clench&e par les Chypriotes grecs Btait une mesure 
prise par un gouvernement souverain essayant de 
reprimer une rebellion sur son territoire. La fausset6 
de cette assertion a éte démontree une fois pour 
toutes. Le fait que la resolution du Conseil demande 
au Gouvernement de Chypre d’ordonner aux forces 
armées qui se trouvent sous son contrale de cesser 
immédiatement le feu signifie que le Conseil ne 
considere pas le Gouvernement de Chypre comme 
un gouvernement souverain qui peut faire sur Son 
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the United Nations authorities for the sake of peace 
and for their own sake. 

225. Mr, Rossides likes very much to return to the 
terms of nazism. He accused me of the “big lie”. That 
word has not been used around this Council table 
before. Even the most brazen lie has beeneuphemisti- 
cally referred to as a ttdistortionlt, or in some other 
way. But the very fact that Mr. Rossides chooses to 
adopt the terminology of nazism is indicative of the 
montality of his Government. He has just said that his 
Government wants peace in Cyprus. Hitler’ wanted 
peace in Europe. He wanted to have peace in Europe for 
a thousand years, but he wanted to impose this on 
Europe on his own terms. That is not the kind of peace 
we want in Cyprus; we want an agreed and negotiated 
settlement. 

226. Mr. BIT%OS (Greece) (translatedfrom French) : 
The information available to my Government confirms 
what the representative of Cyprus has just told the 
Council about events on Cyprus this morning. There 
was, in fact, a violation of the Republic’s air space. 
That violation is also grossly inconsistent with the ap- 
peal which you yourself, Mr. President, addressed to 
the Government of Turkey, among others, on 9 August 
and which the Turkish Prime Minister, in his letter of 
10 August [5/5875], accepted without reservation. In 
particular, Mr. Inonü said: 

“1 have the honour to inform you that upon your 
appeal, the Turkish Government bas decided to stop 
immediately the action of the Turkish aircraft over 
the Mansoura-Kokkina region, where the recent 
large-soale aggression of the Greek Cypriot forces 
is endangering the lives of the whole Turkish 
population . . , II 

227. The action carried out this morning by the 
Turkish Air Force is, in our opinion, also contrary to 
paragraph 4 of the resolution submitted by the United 
Kingdom and United States delegations and adopted by 
the Security Council on 9 August [S/5868], inwhich a11 
States were called upon “to refrain from any action 
that might exacerbate the situation or contribute to 
the broadening of hostilities”. 

228. It should be noted, as the representative of 
Cyprus pointed out, that the above-mentioned inci- 
dents-those which occurred this morning-came in 
the wake of the violation of Cypriot territorial waters 
on the evening of 9 August and the bombardment of 
certain localities on Cyprus yesterdaymorning, which 
caused a number of casualties. 

229. It is my duty to add for the Security COUnCil'S 
information that in addition to these aggressive aCtS 

against Cyprus there has also been aprovocative viola- 
tion of Greek air space, committed this morning by a 
Turkish aircraft of the RF-84F type which at 11 a.m. 
flew over the island of Rhodes, a Greek island, from 
north to south at an altitude of 1,500 feet. 

propre territoire ce que bon lui semble, puisqu’un 
appel de ce genre n’aurait pu être lance $t un gouver- 
nement souverain, Il est temps que les usurpateurs 
politiques prennent pleinement conscience de ce 
fait et s’engagent sur la voie de la cooperation avec 
les Nations Unies dans l’inter& de la paix et dans 
leur propre intérêt. 

225. M. Rossides aime beaucoup reprendre les 
termes du temps des nazis. II m’a accusé de recou- 
rir & 1’ ‘Vénorme mensongelt. Ces mots n’avaient 
jamais Bte employes au Conseil de securite, MIême 
les mensonges les plus Bhontés avaient Bte qualifies 
par euphemisme de “deformation de la V&ite” entre 
autres formules, Mais le fait même que M. Rossides 
ait choisi d’utiliser la terminologie du nazisme 
est révelateur de la mentalite de son gouvernement. 
Il vient de declarer que son gouvernement désire 
la paix 51 Chypre. Hitler voulait aussi la paix en 
Europe. Il voulait mille années de paix en Europe, 
mais il voulait imposer A l’Europe une paix selon 
ses propres conditions. Ce n’est pas le genre de 
paix que nous voulons pour Chypre, Nous voulons 
un reglement librement nêgocié et accepté. 

226. M. BITSIOS (Grece): Les informations dont 
clisiose mon gouvernement confirment ce que le 
representant de Chypre vient d’exposer en ce qui 
concerne ce qui s’est passe à Chypre ce matin, 
Il y a eu effectivement violation de l’espace aerien 
de la Republique, violation qui est également en 
contradiction flagrante avec l’appel adressé le 9 aoilt 
par vous-meme, Monsieur le President, entre autres 
au Gouvernement de la Turquie, appel que le Premier 
Ministre turc, dans sa lettre du 10 aoflt [S/5875] 
a accepté sans &Serve. En effet, M. Intinü disait 
notamment: 

“J’ai l’honneur de vous informer que, en réponse 
h votre appel, le Gouvernement turc a decide 
d’arrêter immédiatement les vols d’aeronefs turcs 
au-dessus de la region de Mansoura-Kokkina, oh 
l’agression de grande envergure récemment com- 
mise par les forces chypriotes grecques met en 
peril la vie de toute la population turque. , .lr 

227. L’action de l’aviation turque commise ce matin 
est, à notre avis, également contraire au para- 
graphe 4 de la resolution adoptée par le Conseil 
de securité le 9 ao6t [S/5868], sur l’initiative des 
délegations du Royaume-Uni et des Etats-Unis et 
dans laquelle tous les Etats étaient invités l’a s’abste- 
nir de toute action qui pourrait aggraver la situation 
ou contribuer B étendre les hostilités”. 

228. Il est B noter que les incidents susmentionnés, 
ceux dl aujourd’hui, de ce matin viennent, comme 
l’a fait remarquer le representant de Chypre, a la 
suite de la violation des eaux territoriales de Chypre 
commise dans la soirée du 9 aoQt et du bombarde- 
ment de certaines localites si Chypre hier matin, 
causant un certain nombre de victimes. 

229. Il est de mon devoir d’ajouter pour ltinfor- 
mation du Conseil de securité, qu’h cette série 
d’actes agressifs contre Chypre vient s’ajouter aussi 
une violation provocatrice de 1’ espace aerien grec 
commise ce matin par un a&ronef turc de type RF-84F 
lui, a 11 heures, a survol8 du nord au sud l’île de 
Rhodes, fie grecque, a une altitude de 1 500 pieds. 
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230. It seems to me, then, that the purpose of the 
present meeting is quite clear. Today there has been 
a violation of the air space of the Republic of Cyprus- 
today, that is to say, after the acceptance of your 
appeal by the Turkish Government and after the 
Security Council resolution. It is true that the Tuskish 
Government attached one condition to its acceptance. 
That condition is stated in the third paragraph of 
Mr:InWi’s letter, as follows: ‘1. , , this decision of the 
Government cari only make sense if the GreekCypriot 
attacks are stopped forthwith”. 

231. That,‘then, is the problem, and it is quite clear. 
I was very sorry to hear the Turkish representative 
introduce completely extraneous elements into the 
clear-tut problem we must deal with today, He saw 
fit to make a persona1 attack on the President of the 
Republic of Cyprus. 1 even wonder why he needed to 
cal1 SO many United States newspapers andperiodicals 
in evidence. Here in this hall he has had the most 
officia1 and authoritative support and assistance from 
the United States delegation itself, SO that he has no 
need to resort to United States newspapers and 
periodicals, 

232. The question is whether these facts are true 
and have been confirmed. Was there or was there not 
a violation of Cypriot air space this morning? Further- 
more, was the condition set by Mr. In8nil observed or 
not? Did the Greek Cypriots break the cesse-fire which 
they themselves established on Saturday afternoon? 

233. 1 respecffully request the Security Council, 
through you, Mr. Presiclent, to ask the Secretary- 
General to give us a11 the information at his disposal. 
After all, the United Nations is present on Cyprus. 
If the facts we have just mentioned are not confirmed, 
the delegation of Greeoe Will not press the matter; 
but if these fa.&s are corroborated by the information 
transmitted by the United Nations authorities present 
on Cyprus, then it seems to me that the Cypriot 
representative’s request that Turkey should be called 
to order by an immediate resolution of the Security 
Council has been submitted in proper form. 

234. The PRESIDENT: 1 now cal1 on the Searetary- 
General, who has indicated his desire to make a 
statement to the Council. 

235. The SECRETARY-GENERAL: In the light of 
the statements just made at this meeting, 1 feel it 
incumbent upon me to set the record straight with 
regard to certain facts. 

236. In the statement relating to thecease-firewhich 
1 1 issued in the early eveningof 10 August and circulatedl 

to the Security Council as document S/5879,0/ 1 stated i‘ 
that the cesse-fixe called for by the President of the 
Security Council and by the resolution of the Security 
Council of 9 August, is in effect. 1 was able to make 
that statement because of the favourable responses 
received from the President of Cyprus on the morning 

6/ Ibid A 

230. Il me semble donc que l’objet de la prasente 
séance est tr& clair, Il y a eu aujourd’hui violation 
de l’espace aerien de la Republique de Chypre; 
aujourd’hui, c’est-%-dire aprbs l’acceptation de votre 
appel par le Gouvernement turc et apr&s la r@so- 
lution du Conseil de S&urit&. Il est vrai que le 
Gouvernement turc mettait une condition à. son accep- 
tation; nous lisons en effet, au troisième paragraphe 
de la lettre de M. Inonii: ” . , , cette décision du 
Gouvernement turc n’a de sens que dans la mesure 
oit les attaques des Chypriotes grecs cessent sur- 
le-champ”. 

231. Voila donc le probl&me qui est trés clair, 
C’est avec beaucoup de regret que j’ai entendu 
le représentant turc introduire dans le problème 
auquel nous avons à faire face aujourd’hui et qui est 
t&s net, des él&nents tout à fait étrangers. Il a 
cru de son devoir de lancer une attaque person- 
nelle contre le President de la Republique de Chypre 
et je me demande même pourquoi il a eu besoin de 
nous apporter le témoignage de tant de journaux 
et de périodiques americains. Il a eu ici, dans cette 
salle, l’appui et l’assistance les plus officiels, les 
plus autoris& de la part de la delégation mbme des 
Etats-Unis; il n’a donc pas besoin de recourir aux 
périodiques et aux journaux americains. 

232. La question qui se pose est de savoir si ces 
faits sont réelS et confirm&. Y a-t-il eu oui OU 

non violation de l’espace ahrien de Chypre ce matin? 
D’autre part, la condition posée par M. InWi a-t-elle 
été observee ou non? Est-ce que les Chypriotes 
grecs ont rompu le cessez-le-feu &abli par eux- 
mêmes samedi aprés-midi? 

233. Je prie tr& respectueusement le Conseil de 
&curit&, en votre personne Monsieur le PrBsident, 
de demander au Secretaire géneral de bien vouloir 
nous donner toutes les informations dont il dispose 
car, aprés tout, les Nations Unies sont prc%sentes &. 
Chypre, Si les faits que nous venons de mentionner 
ne sont pas confirmes, la délégation de Grèce n’ insis- 
tera pas: mais si ces faits sont corrobor& par les 
informations transmises par les autorités des Nations 
Unies qui se trouvent B Chypre, il me semble que 
la demande formulée par le représentant de Chypre 
pour que la Turquie soit rappelee 5L 1’ ordre par une 
résolution immédiate du Conseil de sécurit6, est 
present8e en bonne et due forme 

234. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
la parole au Secrétâire général, qui desire faire 
une déclaration au Conseil. 

235, Le SECRETAIRE GENERAL (traduit de l’an- 
glais): Compte tenu des declarations qui viennent 
d’9tre faites au cours de cette seance, je Crois 
devoir Pr&iser certains faits. 

236. Dans la declaration relative au cessez-le-feu 
qui a étB publiee dans la soirée du 10 aoflt et dis- 
tribube aux membres du Conseil de securit8 SOUS 

la cote S/5879g, j’ai indiqué que le cessez-le-feu, 
demande par le PrBsident du Conseil de SéCUrité 

et par la résolution du Conseil de S&urit8 en date 
du 9 ao&, était effectivement intervenu. Cette dé- 
claration était motivee par les réponses favorables 

b/’ Ibid -’ 
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of 10 August and from the Prime Minister of Turkey 
in the afternoon of that day. 

m’avaient fait parvenir le Pr6sident de Chypre, eue 
dans la matinée du- 10 aoQt, et le Premier Ministre 
de Turquie dans l’apres-midi du m6me jour. 

237. Reports received today from the Commande$ 
of the United Nations Force in Cyprus indicated that i 
firing has corne to an end both on the ground and id 
the air. IC was reported, however, that early in the 
morning of 11 August a number of Turkish RF-84F 
aircraft flew over Xeros and Lefka in north-west 
Cyprus, and a single jet plane flew over Lefka in a 
northerly direction at a height of 1,200 feet. There 
was no firing by any of these aircraft. 

237. Les rapports, reçus aujourd’hui, ducommandant 
de la Force des Nations Unies a Chypre indiquent que 
le cessez-le-feu est chose faite, tant sur terre que 
dans les airs, On a cependant signal6 que, tSt dans 
la matinée du 11 aoQt, un certain nombre CI’ appareils 
turcs RF-84F avaient survol6 Xeros et Lefka au 
nord-ouest de Chypre *et qu’un avion à réaction se 
dirigeant vers le nord B une altitude de 1 200 pieds 
avait survol6 Lefka. Aucun des appareils n’a ouvert 
le feu. 

238. As to incidents occurring after the Security 
Counoil’s decision of 9 August, but before receipt, 
on 10 August, of the favourable responses from the 
two parties, I am informed that, at 8 a.m., local time, 
on Monday, 10 August, two Turkish jet aircraft made 
three runs over Polis, firing in the course of two of 
them. Only an estimnte of the casualties was possible, 
but they were not thought to be in excess of ten. 1 have 
no knowledge of the statement 1 have just heard 
attributed to an officer of the United Nations Force 
in Cyprus. 

238. Pour ce qui est des incidents qui se sont pro- 
duits apres la d6cision prise par le Conseil de 
sécurit6 le 9 aofit mais avant la reception, le 10 aofit, 
des réponses favorables des deux parties int&es- 
sées, j’apprends que le lundi 10 aofit, a 8 heures, 
heure locale, deux avions a réaction turcs avaient 
survol6 Polis à trois reprises et ouvert le feu au 
cours de deux de leurs passages. Les pertes, dont 
l’importance n’a pu Btre determinée avec exactitude, 
ont 6t6 evaluées a 10 personnes au maximum. Je 
n’ai pas connaissance de la d6claration que l’on vient 
d’attribuer a un officier de la Force des Nations 
Unies a Chypre. 

239. The United Nations Force in Cyprus has re- 
ported that, after midnight of 9 August-thatis,during 
the early hours of 10 August-two motor torpedo-boats 
were seen by the United Nations investigator to be 
lying in the harbour of Kokkina. An aerial reconnais- 
sance was made over the area at 4.30 a.m., local 
time, In the increasing daylight, the reconnaissance 
oraft located one destroyer, two motor torpedo-boats, 
and one trawler-type fishing vessel, steaming north 
from the Kokkina-Mansoura area at 15 knots, fifteen 
miles north of the Cyprus toast. The investigator 
believed that no landings had been made, but that 
supplies had most certainly been unloaded. 

239. La Force des Nations Unies & Chypre a signalé 
que, apres minuit, dans la nuit du 9 au 10 ao& 
deux vedettes lance-torpilles ont été vues par l’enquê- 
teur des Nations Unies dans le port de Kokkina. 
Une reconnaissance a6rienne de la r6gion a 6t6 
faite a 4 h 30, heure locale, Le jour se levant, 
l’avion de reconnaissance a pu rep6rer ZL 15 milles 
au nord de la cbte de Chypre un destroyer, 
deux vedettes lance-torpilles et un bateau de pêche 
du type chalutier qui se dirigeaient vers le nord 
de la r6gion de Kokkina-Mansoura B une vitesse de 
15 nœuds, L1enquêteur estimait qu’il n’y avait pas eu 
de d6barquement de troupes mais que du ravitail- 
lement avait a coup sQr 6t6 d6chargé. 

240. 1 am also informed that sporadic firing took 
place at around 6 a.m. on 10 August, the firing 
coming from both sides, which the Commander of 
the United Nations Force in Cyprus believes could 
be attributed to the fact that information about the 
cesse-fire had not reached a11 of the outposts. This 
firing subsequently died away on both sides. 

240. J’apprends Bgalement que des coups de feu 
sporadiques ont 6t6 tir6s de part et d’autre vers 
6 heures, le 10 ao&; le Commandant de la Force 
des Nations Unies à Chypre pense que l’ordre de 
cessez-le-feu n’6tait peut-&tre pas parvenu a tous 

les postes avancés. Par la suite, la fusillade a cess6 
des deux c8t6s. 

241. The Commander of the Force states that he 
has no information about a Greek airoraft bombing 
the village of Kokkina on the morning of 9 August, 
since there were no United Nations troops in that 
area at the time. 

241. Le Commandant de la Force d6clare n’avoir 
aucun renseignement sur un bombardement du village 
de Kokkina par un avion grec dans la matinée du 
9 aoQt puisqu’il n’y avait pas de troupes des Nations 
Unies dans cette région a ce moment-la. 

242. As to the reference that has been made to the 
time taken by the United Nations investigator in 
reaching Kokkina, 1 need say only that there was no 
delay. The Commander of the Force was informed 
of the report concerning the Turkish vessels only 
shortly before midnight. He immediately sent in- 
structions to the Commander in the area to proceed 
to Kokkina to investigate. The message had to reach 
the officer in the area, who then travelled by car to 
Kokkina, through several Greek Cypriot road-blocks. 
He travelled at night a distance of twenty miles, 
through both Greek and Turkish Cypriot lines, but 

242. Pour ce qui est de l’allusion au temps qu’il a 
fallu a l’enquêteur des Nations Unies pour se rendre 
a Kokkina, je dirai simplement qu’il n’y a eu aucun 
retard, Le Commandant de la l?orce n’a 6t6 informe 
de la présence des batiments turcs que peu apr&S 
minuit, Il a imm6diatement ordonné au commandant 
de la r6gion de se rendre a Kokkina afin de procéder 
à une onqu&te. Il fallait que le message atteigne l’of- 
ficier de la r6gion qui se rendit ensuite a Kokkina 
en voiture en empruntant des routes sur lesquelles 
les Chypriotes grecs avaient établi plusieurs bar- 
rages. L’intéresse a parcouru 20 milles pendant 
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bas reported that he encountered no unusual difficul- 
ties or delays on either side, In the circumstances, 
the officer’s arriva1 at Kokkina by 3 a.m. seems to 
me to merit commendation. 

243. Mr. ROSSIDES (Cyprus): 1 am very glad that 
the representative of Turkey spoke because if he had 
not spoken there might have been a shadow of a doubt 
whether he could have some justification, which he 
did not put forward, for Turkey’s conduct. His reply 
made it abundantly clear that he has nothing to say 
because he did not reply to the charges made today, 
for which purpose this meeting was called, and by not 
replying to them he confirmed them. Purthermore, 
he did not take the trouble to ask for information 
from the United Nations Secretariat about the reports 
from Cyprus because if he had, he would not have 
said what he did say, which is further confirmation 
that he does not know what has happened in Cyprus; 
he is not informed by his Government and he does not 
want to be informed by the United Nations Secretary- 
General. 

244. He showed particularly good taste in making a 
persona1 attack-which was quite uncalled for-on the 
President of Cyprus and quoting vituperative phrases 
from newspapers that certainly should not have been 
quoted here. 

245. He said tbat Cyprus does not have a normal, 
legitimate Government. This conception of a normal, 
legitimate Government is a Government like that of 
Turkey, which cornes to the Security Council and 
pretends to respect it and the world Organization 
and its resolutions, and im.mediately does the con- 
trary. This is what he calls the normal form for a 
Government, But we shall not follow that example. 

246. With regard to bis reference to the Nazis, 
the representative of Turkey said that by sefesring 
to the “big lie”, we were using nazi phraseology. But 
that term was used by those who were against Hitler% 
lies not by Hitler himself. 

247. What was the reaction of my country to Hitler 
and his conduct? This cari be seen from the fact that 
thousands of Cypriots voluntarily joined the British 
army and fought agains t Hitlerism, which they were 
not obliged to do. Greeoe was destroyed and suffered 
famine and every kind of destruction in fighting 
Hitlerism, while Turkey was doing its best not to 
take any part in that fight. SO, when he’s referring to 
Hitler, the representative of Turkey is on very slip- 
pery ground, and 1 would advise him in the future to 
avoid any reference to Hitler and his war because it 
reminds us of Turkey’s conduçt dusing that war. 

248. But what is important now is not to answer the 
diversionary points which have been brought up by the 
representative of Turkey in a hopeless effort to dis- 
tract attention from the point at issue-the conduct of 
his Government after the oease-fire. We do not want 
in any way to go on discussing theseproblems, but we 
do want to say clearly that it is time that Turkey, 

la nuit a travers les lignes des Chypriotes turcs 
et grecs, indiquant toutefois que, ni d’un c&t$ ni de 
l’autre, il n’avait rencontre de difficultes sp&iales 
ou Bte indament retarde. Etant donne les circonstances, 
que l’officier soit arrivé à Kokkina a 3 heures 
du matin me parait digne dl Eloges. 

243. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je suis tres heureux que le reprssentant de la Turquie 
ait parle car, s’il ne l’avait fait, nous aurions pu 
penser qu’il avait peut-être quelque justification & 
apporter concernant l’attitude de son pays, ce qui 
n’a pas été le cas, Sa declaration montre bien qu’il 
n’avait rien B dire puisqu’il n’a pas répondu aux accu- 
sations formulees aujourd’hui et pour l’examen des- 
quelles le Conseil est maintenant reuni. En n’y ré- 
pondant pas il les a confirmées. De plus, il ne s’est 
pas soucié de demander des renseignements au 
Secrétariat des Nations Unies sur les nouvelles 
reçues de Chypre car, s’il l’avait fait, il n’aurait 
pu dire ce qu’il a dit, Cela montre une fois de plus 
qu’il ne sait pas ce qui s’est passé à Chypre; son 
gouvernement ne le tient pas au courant et il ne veut 
pas être informe des faits par le Secretaire gh6ral 

de 1’ Organisation des Nations Unies, 

244. En vérite, il a fait preuve de beaucoup de tact 
en lançant une attaque personnelle - tout B fait 
injustifiee - contre le President de Chypre et en 
citant des propos injurieux, extraits de journaux, 
qui n’auraient certainement pas d0 être rappelés ici. 

245. 11 a dit que Chypre n’avait pas de gouverne- 
ment legitime normal, Pour lui, le prototype d’un 
gouvernement legitime normal est le Gouvernement 
turc qui vient devant le Conseil de securité et qui, 
prétendant respecter cet organe et l’organisation 
mondiale et se conformer a ses résolutions, fait 
immediatement le contraire. C’est la sans doute ce 
qui s’appelle un gouvernement normal mais dont 
nous ne suivrons pas l’exemple. 

246. Se référant aux Nazis, le représentant de la 
Turquie a dit qu’en parlant “dténorme mensonge” 
nous reprenions la terminologie nazie. Mais cette 
expression a et& utilisee précisément par ceux 
qui etaient contre Hitler et non par Hitler lui-même. 

247. Quelle a et6 la reaction de mon pays devant 
Hitler et ses agissements? 11 suffit de rappeler que 
des milliers de Chypriotes se sont volontairement 
engagés dans 1’ armee britannique pour combattre 
l’hitlerisme alors qu’ils n’y étaient pas contraints. 
Cette lutte contre l’hitlerisme a valu a la Grbce 
d’être ravagée et de connaftre la famine pendant 
que la Turquie faisait tout ce qu’elle pOUVait pour 

se tenir B l’bcart. Je crois donc qu’en se référant 
a Hitler, le representant de la Turquie S’aventure 
sur un terrain tres dangereux, et je lui COnSeillerai 

de s’en abstenir B l’avenir car toute reference & 
Hitler et à la guerre ne peut que nous rappeler la 
conduite de la Turquie a l’epoque. 

248. Mais ce qui importe maintenant ce n’est pas 
de répondre aux remarques du representant de la 
Turquie, qui a vainement essayé de détourner l’at- 
tention de la question essentielle, a savoir l’attitude 
de son gouvernement apres le cessez-le-feu. Je n’ai 
nullement l’intention de continuer a discuter Ces 
problemes, mais je tiens a dire clairement qu’il 



which has been emboldened in its conduc t of disregard 
and disrespect for the United Nations, for worldpeace 
and for present-day civilization, must at last corne 
to its senses and must be brought to realize that we 
are now in the year 1964, not in 1939, or 1940, or 
1941. We are in theUnitedNations age, and if a country 
is a Member of the Organization, it has to respect its 
Charter and not attack another Member State by air 
raids and by killing or burning hundseds of people. 

249. Nor cari Turkey disregard with impunity the 
resolutions of the Security Council and bring terror 
and tension to Cyprus and create new trouble in the 
area, We have to respect the resolution. My country 
is cletermined to respect it, and it has shown a11 along 
its respect for the United Nations, It is necessary to 
have a resolution, as 1 said before, that is brief and 
courteous, if you wish, but effective, SO that there 
shall be no repetition of these violations of the 
Charter, violations of the Security Council resolu- 
tions, violations of the cesse-fire, with effects that 
may escalate to very serious trouble in the world. 
1 therefore request the President of the Security 
Council, if there are no other speakers, to allow a 
few moments for the members to consider what 
form the resolution might take. 

250. 1 take this opportunity on behalf of my Govern- 
ment and my country to express our whole-hearted 
support of the United Nations and our gratitude for 
what the United Nations is doing, and partioularly our 
gratitude to the Secretary-Generalfor his contribution 
to the pacification of Cyprus. 

251, In this connexion, 1 should like to mention that 
when 1 said that over three hours elapsed from the 
time the order was given until the time the Swedish 
colonel arrived at Kokkina, it was not intended as a 
reflection on his slow pace in covering the distance 
of twenty miles, but to point out that in fact he was 
unable to arrive in time to see what was happening. 
Therefore, when he arrived the destroyers had al- 
ready left, and it could not be seen whether any men 
at a11 had landed, and if SO, how many. 

252. That was my puxpose. 1 have no doubt that the 
Swedish officer must have done his best to arrive as 
soon as possible, under the circumstances, but the 
fact remains that he did not arrive intime, and there- 
fore we have no picture of what was happening at 
Kokkina with respect to landings in the meanwhile. 
We know that supplies were found there which were 
brought by the destroyers, but of course the human 
beings that were brought would not be lying about on 
the shore. They must have gone inside, SO we have 
no proof that they were there. The destroyer surely 
must have brought something more than supplies. 
However , that is not our primary concern. Our primary 
concern is the overflights which have to be stopped. 
1 request a few momen& of recess for the Security 
Council members to give consideration to this matter 
if you, Mr. President, and the other members think 
it advisable. 
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est temps que la Turquie, qui meprise et bafoue 
avec une audace accrue l’Organisation des Nations 
Unies, la paix mondiale et la civilisation actuelle, 
reprenne enfin ses esprits et comprenne que nous 
sommes maintenant. en 1964 et non plus en 1939, 
en 1940 ou en 1941. Nous sommes B 1’Bre des Nations 
Unies et si un pays est Membre de l’Organisation, 
il se doit de respecter la Charte et de ne pas attaquer 
un autre Etat Membre en se livrant gdes raids aeriens 
et en tuant ou en brûlant des centaines de personnes. 

249. La Turquie ne peut impungment violer les 
résolutions du Conseil de s&urit&, semer la terreur 
B Chypre et, en er&anC un état de tension, provoquer 
de nouveaux troubles dans cette region. Nous devons 
observer la r8solution. Mon pays est &SO~U a s’y 
conformer et a toujours montre qu’il respectait. 
l’organisation des Nations Unies. Il fau’c, comme je 
l’ai dej% dit, que le Conseil de sécurite adopte une 
résolution. Que celle-ci soit br&ve et courtoise, si 
vous le souhaitez, mais qu’elle soit ferme pour qu’il. 
n’y ait plus de violations de la Charte, de violations 
des résolutions du Conseil, de violations du 
cessez-le-feu, dont les conséquences risquent de 
devenir fort graves pour le monde. Je demande 
donc au President du Conseil de sécurité s’il n’y a 
pas d’autres orateurs inscrits sur laliste, d’accorder 
quelques instants aux reprhsentants pour qu’ils exa- 
minent la forme que cette résolution devrait prendre. 

250. Je profite de cette occasion pour declarer, 
au nom de mon gouvernement et de mon pays, que 
nous appuyons sans &Serve l’Organisation des Nations 
Unies et que nous sommes reconnaissants auxNations 
Unies et en particulier au Secrktaire gbnéral pour 
leur contribution à la pacification de Chypre. 

251. A cet Egard, permettez-moi de prBciser que 
lorsque j’ai dit que trois heures s’étaient bcoul&es 
entre le moment 00 l’ordre avait étB don& et l’ar- 
riv8e du colonel suédois a Kokkina, j’ai voulu, non 
pas lui reprocher la lenteur de ce dernier à parcou- 
rir une distance de 20 milles, mais bien signaler 
qu’il n’avait pu arriver a temps pour voir ce qui 
se passait, Les destroyers n’étaient deja plus Ià 
quand il est arrive et il n’a pu de ce fait savoir 
si des hommes avaient éte débarqués et, dans I’af- 
firmative, quel était leur nombre. 

252. Voila ce que je voulais dire. Je ne doute pas 
que l’officier suedois ait fait de son mieux, étant 
donne les conditions, pour arriver le plus rapi- 
dement possible, mais il n’en reste pas moins qu’il 
est arrivé trop tard et que nous ignorons donc ce 
qui s’est pas& a Kokkina en ce qui concerne 1sS 

dtsbarquements. Nous savons que l’on a trouvé du 
ravitaillement apport8 par les destroyers mais les 
hommes, eux, ne seraient Evidemment pas restes 
sur le rivage. Ils ont dQ pénétrer 2 l’int&ieur des 
terres et nous n’avons par conséquent aucune preuve 
de leur présence. Le destroyer n’a certainement pas 
amen8 que du ravitaillement. Mais lb n’est pas notre 
principale préoccupation. Ce qui nous inc@&te essen- 
tiellement ce sont les survols auxquels il faut mettre 
fin, Je demande une br&ve suspension de séance 
pour que les membres du Conseil de s8curit8 puis- 
sent examiner cette question si les autres repré- 
sentants et vous-même, Monsieur le Président, le 
jugez souhaitable. 



253. The PRESIDENT: Members of the Council Will 
recall that the President has at times taken it upon 
himself to request that the “background noise” in this 
chamber should not go beyond a certain level. May 1 
with the same intention request members of the 
Council, as well as parties present at the table, to try 
to refrain from persona1 refesences, and also to re- 
frain from comparing the present tragic situation of 
Cyprus with one of the darkest chapters of the recent 
history of Europe. At best, 1 do not think it is going 
to contribute to the peaceful settlement of the very 
serious issue before us. 1 emphasize again that 1 am 
not referring to any particular statement made by any 
particular previous speaker. It is a general observa- 
tion which 1 take it upon myself to make to the parties 
and to the members of the Council. 

254. Mr. MOROZOV (Union of SovietSocialistRepub- 
lits) (translated from Russian): We have just heard 
the statement of the representative of Cyprus, at 
whose request the Security Council is holding a new 
meeting. We have also heard the statement made by 
the Secretary-General, 

255. In that connexion the Soviet delegation deems 
it necessary, at the present stage of discussion of 
the matter and at this meeting, to make the following 
observations. 

256. As is known, the message sent by Mr. 
Khrushchev, Chairman of the Council of Ministers of 
the Union of Soviet Socialist Republics, to Mr. Ismet 
Inonil, Prime Minister of the Republic of Turkey, on 
9 August 1964 [S/5873, annex. sec. Il?/-one of three’ 
messages from the Chairman of the Council of 
Ministers on that subject which have now been issued 
as an officia1 Security Council document-stresses 
the following: 

“The use of arms is not a suitable means of solv- 
ing complex questions of relations betweennationali- 
ties, The attempt to impose byforceof arms a solu- 
tion which does not conform with the interests of the 
people oan only aggravate the situation further, ex- 
pand the conflict and increase the danger of war; and 
the Soviet Government has already drawn the atten- 
tion of the Turkish Government to this fact.” 

257. It is clear to everyone that the primary task, at 
the present moment, is to restore peaoe in Cyprus. 
The population and Government of Cyprus cari and 
should themselves settle matters which fa11 within 
the domestic competence of the Republio of Cyprus, 
without any foreign intervention. The Greek and 
Turkish Cypriots and their Government should have 
the opportunity to settle their own affairs by peaoeful 
means, in a situation of oalm., taking into aceount the 
interests of both communities. 

258, The Soviet Government considers that theunited 
Nations should do everything in its power effectively 
to put an end to the bloodshed in Cyprus. In that way, 
favourable conditions would be created for the peace- 

1/ Ibid 4 

253. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Les 
membres du Conseil se souviendront que, de temps 
à autre, le Président a pris l’initiative de demander 
que le “bruit de fond” ne depasse pas un certain 
volume dans cette salle. Dans la même intention, 
puis-je prier les membres du Conseil et tous ceux 
qui ont pris place à cette table d’essayer de s’abste- 
nir d’allusions personnelles et aussi de ne pas 
comparer la situation tragique qui regne actuellement 
à Chypre avec l’une des périodes les plus sombres 
de l’histoire contemporaine de l’Europe? Le moins 
que je puisse dire est que cela ne contribuera pas 
au reglement pacifique du trés grave differend dont 
nous sommes saisis. Je souligne de nouveau que je 
ne fais allusion à aucune declaration Particul&e 
d’un orateur particulier. Je formule une observation 
genérale qui s’adresse aux parties et aux membres 
du Conseil. 

254. M. MOROZOV (Union des Républiques socia- 
listes sovi&iques) [traduit du russe]: Nous venons 
d’entendre la declaration du repr&entant de Chypre, 
a la demande duquel le Conseil de sécurite tient 
cette nouvelle seance. Nous avons entendu Egalement 
la déclaration faite par le Secrgtaire g&&ral. 

255. A ce propos, la délégation soviétique croit 
devoir, à ce stade de la discussion, présenter les 
observations suivantes. 

256. Comme on le sait, dans le message que le 
Président du Conseil des ministres de l’Union des 
Republiques socialistes sovi&tiques, M. Khrouchtchev, 
a adresse au Premier Ministre de Turquie, M. Istnet 
Inonii, le 9 août 1964 [S/5873, annexe, sect. 131 
- l’un des trois messages envoyés à ce propos par 
notre president du Conseil des ministres et distri- 
bués comme documents officiels du Conseil de S~U- 

rite - il était affirme notamment: 

“L’emploi des armes n’est pas un moyen de nature 
a &gler les problemes complexes que posent les 
rapports entre nationalites. Les tentatives faites 
pour imposer par la force des armes une solution 
qui ne répond pas aux interêts du peuple ne peUVt?ht 

qu’envenimer encore la situation, étendre le conflit 
et accroftre la menace de guerre: ce sont 1% des 
points sur lesquels le Gouvernement sovietique 
a deja appel6 l’attention du Gouvernement tWC.” 

257. Il est 8vident que la tâche essentielle, a l’heure 
actuelle, est de rétablir la paix a Chypre, La popu- 

lation et le Gouvernement de Chypre peuvent et doi- 
vent resoudre eux-mêmes, sans aucune ingerenoe 
etrangère, les questions qui relevent de la campé- 
tente nationale de la Republique de Chypre. Il faut 
donner aux Chypriotes grecs et aux Chypriotes turcs 
ainsi qu’à leur gouvernement la possibilité de r8gler 
eux-mêmes leurs affaires par des voies pacifiques, 
dans la tranquillité et compte tenu des intérêts des 
deux communautés. 

258. Le Gouvernement soviétique estime que l’Or@- 
nisation des Nations Unies doit tout faire pour assurer 
de façon effective la cessation de l’effusion de sang 
à Chypre. Elle creerait ainsi des conditions favo- 
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ful settlement of the Cyprus problem in the interests 
of the Cypriot people. 

259. It goes without saying that the solution of the 
Cyprus problem demands the implementation of the 
resolutions adopted by the Security Council in March 
1964 [S/5575 and S/5603].9 

260. The question should be settled on the basis of 
respect for the sovereign rights of the Republic of 
Cyprus-a Member of the United Nations-through the 
withdrawal of a11 foreign troops from Cyprus. It is 
precisely on this basis that tranquillity cari be re- 
stored in the Eastern Mediterranean and the hotbed 
of tension in that area stamped out. 

261. Such are the remarks which we deeme’d it 
necessary to make at this time. 

262. 1 do not insist on consecutive interpretation 
into English and French. 

263. MI?. ERALP (Turkey): 1 have only a few words 
to say. It is with reference to the accusation that 
has been made against me of having attacked the per- 
son of the President of Cyprus. Par be it from my 
mind to do that. 1 was merely quoting from a very 
respectable New York paper, the New York World- 
Telegram. 

264. English is not my vernacular, nor is it the 
vernacular of Mr. Rossides. But may 1 respectfully 
point out that the word %illaintt need net be vitupera- 
tive. It is very often used in the sense of an antagonist 
as opposed to the protagonist in a drama. Perhaps 1 
should have said the hero in Cyprus is its President. 

265. As for Turkey’s role in the Second World War, 
that is a very sensitive subject. The part played by 
Turkey-the honourable part played by Turkey-during 
the Second World War has been fully appreciated and 
estimated by many statesmen of allied countries and 
by eminent historians, and 1 think Mr. Rossides is 
hardly qualified to pass judgement on that. 

266. And Mr. President, thank you for your sugges- 
tion about certain similes and metaphors that have 
been brought into this debate. 1 myself would rather 
not see them used, and 1 hope that your suggestions 
will find receptive ears with Mr. Rossides, who was 
the first one to inject that unpleasant topic into this 
debate. 

267. Mr, USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): We note with some satisfaction, Mr. Presi- 
dent, that your appeal has been heeded and that the 
shooting has stopped. Accordingly, we should like to 
express our gratitude to the parties for complying 
with Article 25 of the Charter of the United Nations 
which requires them “to accept and carry out the 
decisions of the Security Council., .“. Nevertheless, 
the facts reported to us cause us some concern, 
particularly the flight over Cypriot territory. FrOm 

any objective viewpoint, there cari be no doubt that 
after the bombardments and the unhappy events which 
have taken place in that territory, the least overflight 

8/ Ibid., Nineteenth Year, Supplement for January, February and 
March 1964. 
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rables au r&glement pacifique du probl&me de Chypre, 
dans l’inter& du peuple chypriote. 

259. Il va de soi que la solution du probl&me de 
Chypre nécessite l’application des rBsolutions que 
le Conseil de s&curite a adoptées en mars 1964 
[S/5575 et S/5603-/]. 

260. La question doit &re r&gl&e sur la base du 
respect des droits souverains de la RBpublique de 
Chypre, Membre de llOrganisation des Nations Unies, 
par 1’Bvacuation de toutes les forces BtrangBres. 
C’est sur cette base que l’on pourra rétabIir la tran- 
quillite dans la MBditerranée orientale et &ouffer 
le foyer de tension dans cette région. 

261. Telles sont les observations que nous avons 
juge5 nécessaire de pr&senter en ce moment. 

262. Je n’insiste pas sur l’interprétation consécutive 
de ma declaration en anglais et en français. 

263. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: 
Je n’ai que quelques mots a dire, On m’a accus8 
d’avoir attaqué personnellement le PrBsident de 
Chypre, Loin de moi pareille pensée. Je me suis 
born8 .& citer un journal new-yorkais tr&s respec- 
table, le New York World-Telegram. 

264. L’anglais n’est pas ma langue maternelle et 
ce n’est pas non plus celle de M, Rossides. Mais 
puis-je respectueusement faire observer que le mot 
anglais %llainw n’est pas r&cessairement injurieux, 
Il est tr&s souvent employé au sens dl lfantagonistelT, 
par opposition au protagoniste d’un drame. Peut-être 
aurais-je dti dire que le heros, a Chypre, est le 
Président du pays. 

265. Quant au rôle de la Turquie pendant la seconde 
guerre mondiale, c’est un sujet particuliérement 
délicat. De nombreux hommes d’Etat de pays alliés 
et des historiens t5minents ont pleinement appr8ci8 
et louê le rôle joue - tout à son honneur - par 
la Turquie a cette Epoque et je pense que M. Rossides 
n’est guere qualifi8 pour émettre un jugement & ce 
sujet. 

266. Je vous remercie, Monsieur le PrBsident, de 
votre suggestion au sujet de certaines comparaisons 
et m&aphores qui ont emaille ce debat. Je prefe- 
rerais, pour ma part, qu’on n’y ait pas recours et 
j’espére que vos suggestions trouveront un écho 
favorable aupr8s de M. Rossides qui a éte le premier 
à donner au debat ce tour déplaisant. 

267. M. USHER (Côte-d’Ivoire): Nous notons avec 
une certaine satisfaction, Monsieur le Président, que 
l’appel que vous aviez lancé a été entendu et que les 
armes se sont tues, Nous voudrions par consequent 
exprimer aux parties notre reconnaissance de voir 
qu’elles ont ainsi respect8 1’Article 25 de la Charte 
des Nations Unies qui leur fait obligation d’accepter 
et d’appliquer les d&isions du Conseil de &curité. 
NBanmoins, les faits que l’on nous a rapport& ne 
sont pas sans nous inquieter, et en particulier le 
survol du territoire de Chypre. Si l’on raisonne 
objectivement, il ne fait aucun doute qu’apr&s les 
bombardements et les douloureux évbnements qui 
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by a military aircraft cari only sow panic and inflame 
passions-a state of affairs that incurs the danger 
of giving rise to reactions incalculable in their 
consequences. 

268. Turkey, for its part, refers to the consequences 
of the last battle. The debate, however, continues here 
and the decision we took was only a provisional one. 
Consequently, no one cari prejudge the final result of 
our debate and the final decision the Council will 
adopt. We are now a party to the Cyprus problem, 
and this is SO because the parties concerned called 
on us. We consider that they must do everything they 
oan to help us solve this difficult problem, which is a 
threat to peace. We would therefore ask each of them 
to comply in full with the resolution of 9 August 1964 
[S/5868]. We would especially recall paragraph 4 of 
that resolution and ask the parties to comply with it, 

269. Such being the situation, we think that you, Mr. 
President, at the end of the debate and if the other 
members of the Council agree, could make a kincl of 
summary expressing the Council’s desire to see the 
parties comply fully with our resolution, ontheunder- 
standing that the debate continues and that the final 
decision has not yet been taken. By compliance with 
the resolution of 9 August 1 mean in particular the 
suspension of a11 flights over the territory of Cyprus 
pending the Council’s final decision. 

270. Mr. HAJEK (Czechoslovakia) (translated from 
French): During the discussion on the draft resolu- 
tion, on 9 August, our delegation expressed its objec- 
tions and stated why it coulcl not associate itself fully 
with the sponsors of that text and why it was obliged 
to abstain from voting. The principal obstacle was that 
in view of the situation the Security Council was then 
facing, it would have been necessary to make a distinc- 
tion between the aggressor and the victim of the 
aggression. We stressed that in calling for a cease- 
fire, the Council must guarantee not only the cessation 
of military operations, but also-and this in accordance 
with the Council’s earlier decisions-the independence, 
sovereignty and territorial integrity of Cyprus against 
any foreign aggression of intervention, 

271, After the appeal issued by the President of the 
Security Council and by the Council itself, whioh was 
accepted by the parties, the facts have shown that the 
defects of the resolution were such that it was in- 
adequate to ensure a true restoration of peace on the 
island. Although the resolution failed to make a dis- 
tinction between the aggressor and the victim of the 
aggression, subsequent events have made that distinc- 
tion extraordinarily clear. This has been confirmedby 
the facts adduced here by the delegations of both 
Cyprus and Greece, and, among other things, by the 
information given to us by the Secretary-General. 

272. In the present situation, my delegation holds the 
view that the Security Council really cannot allow its 
decisions-which, incidentally, 1 am obliged to say 

se sont produits sur ce territoire, le moindre survol 
d’un avion militaire ne peut que semer la panique 
et exacesber les passions, cet état de choses risquant 
d’engendrer des reactions aux con&quences incalcu- 
lables. 

268. La Turquie invoque, pour sa part, les consé- 
quences de la dernière bataille. Or, le debat continue 
ici et la d8cision que nous avons prise n’était qu’une 
dgcision int8rimaire. Nul, par oon&quent, ne peut 
préjuger le résultat final de notre débat et la d&i- 
sion finale qu’adoptera le Conseil. Nous sommes 
maintenant partie au probleme de Chypre, et ce, parce 
que les parties interessées nous ont appeles. Nous 
estimons qu’elles doivent tout faire pour nous aider 
3. resoudre ce difficile problème qui menace la paix. 
Nous voulons donc demander a chacune d’elles de 
respecter pleinement la r&solution du 9 août 1964 
[S/5868]. Nous tenons a rappeler en particulier le 
paragraphe 4 de cette résolution, en demandant 
aux parties de s’y conformer, 

269. Telle étant la situation, nous pensons que VOUS 

pourriez, Monsieur le Président, à l’issue du d8bat 
- et si les autres membres du Conseil sont de 
cet avis - faire une sorte de résumé qui exprimerait 
le désir du Conseil de voir les parties respecter 
intégralement notre résolution, &ant entendu que 
le débat continue et que la décision finale n’a pas 
encore Bté prise, Par le respect de la résolution 
du 9 août, j’entends en particulier la suspension de 
tout survol du territoire de Chypre jusqu’a la dhci- 
sion finale du Conseil, 

270. M. HAJEK (Tchecoslovaquie): Lors de la dis- 
cussion sur le projet de résolution, le 9 aoQt, notre 
délégation a formulé ses objections et a dit pourquoi 
elle ne pouvait s’associer pleinement aux auteurs 
de ce texte et pourquoi elle était contrainte de s’abs- 
tenir lors du vote. L’obstacle principal consistait en 
ce que, étant donné la situation dans laquelle se 
trouvait le Conseil de sécuri@, il eût été néces- 
saire de faire la différence entre l’agresseur et la 
victime de l’agression. NOLIS avons souligné qu’en 
reclamant un cessez-le-feu, le Conseil devait garan- 
tir non seulement l’arrêt des operations militaires, 
mais aussi - et ce conformément aux décisions anté- 
rieures du Conseil - l’indêpendance, la souveraineté 
et l’intégrité territoriale de Chypre contre toute 
agression ou intervention Btrangere. 

271. Apres l’appel lancé par le Président du Conseil 
et par le Conseil de sécurite lui-même, appel qui 
a été accepté par les parties, la réalité nous a 
démontr8 que les défauts de la résolution étaient 
tels que celle-ci n’était pas suffisante pour assurer 
un rétablissement véritable de la paix dans 1%. 
Si la résolution n’a pas su établir une distinction 
entre l’agresseur et la victime de l’agression, les 
Bvenements qui sont survenus par la suite ont su, 
eux, faire cette distinction d’une façon assez remar- 
quable. Cela a été confirmé par les faits cités ici, 
tant par la délégation de Chypre que par celle de 
la Grèce et, entre autres, par les informations qui 
nous ont été fournies par le Secrétaire ganéral. 

272. Dans la situation actuelle, ma délégation ex- 
prime l’opinion que le Conseil de sécurité ne peut 
vraiment admettre que ses décisions - qui d’ailleurs 
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have been formulated with extreme discretion SO far 
as the aggressor is concerned-to beignoredby one of 
the parties, which we are compelled to find has been 
the case, in view of the flights and other military ac- 
tions undertaken after the appeal was made and 
accepted. 

273. It is absolutely necessary for the Security 
Council to reaffirm its own decisions fully and em- 
phatically and to demand their unconditional applica- 
tion. The Council must state without any equivocation 
that military actions such as the violation of the air 
space of a sovereign State Member of our Organiza- 
tion by military aircraft, and a11 other actions of the 
same kind are wholly inconsistent with the provisions 
of the resolution adopted by the Council on 9 August. 
If the Council failed in this duty, it would incur its 
share of responsibility for the grave consequences 
which might ensue from silence on the part of the 
United Nations with regard to violations of Security 
Council decisions and to the fact that some of the 
Organization’s Members, contrary to the principles 
of the United Nations, think they cari undertake 
unila teral actions and resort to force on pretext‘s which 
have nothing to do with self-defence. And yet that is 
how th’ese Members have attempted to justify their 
aggression. 

274. My delegation considers that the statement of the 
representative of the Republic of Cyprus and the sug- 
gestions he put forward should be taken into considera- 
tien by the Security Council and that violations of the 
sovereignty and territorial integrity of Cyprus and 
defiance of the Council’s decision should be condemned. 

275. Mr. CASTRILLO JUSTINIANO (Bolivia) (trans- 
lated from Spanish): 1 think it is safe to say that a11 of 
us in the Security Council feel encouraged and relieved 
after the turn in the events that had caused us SO much 
concern andworry in the lastfew hours. It seems to my 
delegation that there is one basic fact: the slaughter has 
ceased. 1 trust 1 am not wrong when 1 say that it seems 
that no blood is being shed in Cyprus at the moment. 
We have been informed that in point offact, yesterday 
and again this morning, there were further violations 
of Cypriot territory. Al1 these acts are equally repre- 
hensible, but fortunately-and this is the point that 1 
wish to stress-these lamentable events have net re- 
sulted in persona1 tragedies. The situation has im- 
proved, and any impartial observer is boundto recog- 
nize that an effort has been made by both contending 
forces. This proves that the Security Council’s course 
of action was wise. 

276. My delegation, together with a11 the others, is 
preparing for substantive debate. Its position, which 
is well known, cari only be support of the law, the only 
weapon that small, weak countries like Cyprus cari 

ont éte formul8es, je dois le dire, avec une extrême 
discretion 2 l’égard de l’agresseur - soient ignorges 
par l’une des parties, comme nous sommes dans 
l’obligation de constater qu’il en a Bté ainsi, du 
fait des survols et d’autres actions d’ordre mili- 
taire, entrepris apres que l’appel eGt étB lancé et 
accepté. 

273. Il est absolument nécessaire que le Conseil 
de s8curit8 affirme pleinement et énergiquement ses 
propres décisions et qu’il exige qu’elles soient appli- 
qu8es sans condition. Il faut que le Conseil déclare 
sans aucune équivoque que des actions militaires 
telles que la violation de l’espace aérien d’un Etat 
souverain, Membre de notre organisation, par des 
avions militaires et toutes autres actions de même 
nature, se trouvent en contradiction flagrante avec 
les dispositions de la résolution qui a été adopthe 
le 9 août par le Conseil de sécuritb. Si ce dernier 
manquait & ce devoir, il prendrait sa part de respon- 
sabilité des graves const5quences que pourrait en- 
trafner le silence de notre organisation & l’égard 
des violations des décisions du Conseil; a lIegard 
Bgalement du fait que certains de ses membres 
pensent - contraisement aux principes des Nations 
Unies - qu’il leur est possible d’entreprendre des 
actions unilatérales et d’avoir recours B la force 
sous des pr&extes divers qui n’ont rien a voir avec 
la légitime défense. C’est pourtant ainsi que ces 
Membres de 1’ONU ont tentb de justifier leur agres- 
sion. 

274. Ma délégation estime que les paroles pronon- 
cées par le représentant de la République de Chypre 
et les suggestions quIils a présentées devraient être 
prises en considération par le Conseil de securité 
et que les violations de la souveraineté et de l’inté- 
grité territoriales de Chypre, de même que le defi 
apporté aux decisions du Conseil devraient Etre 
r8prouvés. 

275. M. CASTRILLO JUSTINIANO (Bolivie) [traduit 
de ltespagnol]: Je ne crois pas me tromper en affir- 
mant que tous les membres du Conseil de sécurité 
eprouvent un sentiment de d&ivrance et de soulage- 
ment au sujet de 1’8volution des événements qui ont 
étB 51 l’origine de tant d’inquiétude et de tant de 
préoccupations au cours des dernigres heures. Ma 
dé1Bgation estime qu’un fait capital est intervenu: 
les massacres ont pris fin. Il semble que l’on puisse 
maintenant dire, et j’espère ne pas me tromper, 
que Chypre a désormais ces& d’être mise 2 feu 
et & sang, Ainsi qu’on l’a signalé hier et ce matin, 
on a enregistré, en fait, d’autres violations du ter- 
ritoire chypriote. Tous ces actes sont aussi condam- 
nables les uns que les autres, mais heureusement 
- et c’est sur ce quoi j’insiste et ce que je mets 
en relief - ces déplorables Bv&ements ne se sont 
sold& par aucun prbjudice pour les individus, La 
situation s’est améliorée et quiconque juge d’un point 
de vue impartial ne peut que reconnaître que les 

deux parties en presence font un effort. C’est ce qui 
prouve que le Conseil de sécurite s’est engagé sur 
la bonne voie. 

276. Ma délégation, comme toutes les autres, sepré- 
pare au débat sur les questions de fond. On connait 
sa position: elle ne peut consister qu’è défendre le 
droit, ce qui est la seule arme des pays petits et 
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wield. But my delegation considers that discussion 
of this problem must corne later. 

27’7. 1 express the hope that after this debate there 
Will be a consensus or at least a clear majority, SO 
that you, Mr. President, Will be able to state that 
the Council is watohing the development of events 
closely, deplores the latest incursions on the small 
island of Cyprus, and again expresses its confidence 
that the resolution adopted a short time ago Will be 
honoured and those incursions Will cesse. 

278. Mr. CARVALHO SILOS (Brazil) (translated 
from French): It was with the greatest satisfaction 
that the Brazilian delegation received the information 
that the cesse-fire which the Security Council hadde- 
cided upon in its resolution of 9 August was being 
observed by the Governments of Turkey and Cyprus. 
An immediate cesse-fire was the main objective of 
the Council’s decision, beoause it will surely lead to 
conditions in which we cari study the situation and take 
further measures to bring about the final solution of 
the crisis. 

279. We have heard the information given by the 
Secretary-General and the statements of the repre- 
sentatives of Cyprus and Turkey. In the light of those 
statements and that information, the Council, as the 
representative of the Ivory Coast wisely suggested, 
should cal1 on both parties ta comply scrupulously 
with the resolution of 9 August. The facts adduced 
here do not, in my opinion, cal1 for a new resolution 
by the Council, beoause they are covered by operative 
paragraph 4 of the resolution. 

280. It is for these reasons that the delegation of 
Brazil is able to support the suggestion just made by 
the delegation of the Ivory Coast. 

281. Mr. BITSIOS (Greece) (translatedfromFrench): 
Pirst of all, 1 think it would be remiss of me not to 
say how much 1 appreciated the statement by the 
representative of Bolivia, who demonstrated once 
again the gallant spirit of his country by lending his 
support to a small nation like Cyprus. 

282. 1 was greatly distressed to hear the suggestion 
made by the representative of the Ivory Coast and 
supported by the representative of Brazil. 1 attempted 
to prove to the Council that this morning there was a 
violation-on Turkey’s part, at least-of the Security 
Council’s appeal for a cesse-fire, and that there has 
been no violation of the cesse-fire on the Greek 
Cypriot side since that appeal was made and the reso- 
lution adopted. That is clear; it has been confirmed 
by the most authoritative source, the Secretary- 
General himself. 

28 3. TO place the two parties on the same footing once 
again, SO as to go on sparingfeelings, is a very danger- 
ous procedure. 1 am wholly convinced that the proposa1 
was made in good faith andin a constructive spirit; but 
I corne from that part of the Mediterranean, and 1 know 
the state of mind prevailing there; 1 must, with a full 
sense of my responsibilities, inform the representa- 

faibles comme Chypre, Mais ma délégation estime 
qu’il convient de remettre à plus tard l’examen de 
ce probleme. 

277. A la suite de ce débat, il est permis d’espérer 
que les membres du Conseil parviendront a un consen- 
sus ou que, tout au moins, la majorité sera suffisante 
pour que vous fassiez savoir, Monsieur le President, 
que le Conseil de securite suit, minute par minute, 
l’evolution des Evénements, deplore les derniéres 
incursions qui se sont produites dans la petite île 
de Chypre et exprime a nouveau la certitude que 
ces agissements ne peuvent que cesser, conformé- 
ment a la résolution qu’il a adopt6e ces jours derniers, 

278. M. CARVALHO SILOS (Brésil): La dblegation 
du Br6sil a accueilli avec la plus grande satisfaction 
l’information selon laquelle le cessez-le-feu d6cidé 
par le Conseil de s6curit8 dans sa résolution du 
9 aofit est observe par les Gouvernements de la 
Turquie et de Chypre. Le cessez-le-feu immédiat 
fut l’objectif essentiel de la décision du Conseil, 
parce qu’il cr6era certainement des conditions dans 
lesquelles on pourra examiner et prendre de nou- 
velles mesures ayant en vue la solution finale de 
la crise. 

279. Nous avons entendu les informations données 
par le Sec&taire general et les declarations des 
repr6sentants de Chypre et de la Turquie, A la 
lumibre de ces d&larations et de ces renseigne- 
ments, le Conseil doit, comme l’a sugger6 sagement 
le representant de la Côte-d’Ivoire, demander aux 
deux parties d’observer rigoureusement la reso- 
lution du 9 août, Les faits mentionnes ici n’appellent 
pas, à mon avis, une nouvelle résolution du Conseil 
parce qu’ils font l’objet du paragraphe 4 du dispositif 
de la résolution. 

280. Telles sont les raisons pour lesquelles la délé- 
gation du Bresil est en mesure de donner son appui 
a la suggestion qui vient d’être faite par la délegation 
de la Côte-d’Ivoire. 

281. M. BITSIOS (Grece): Je crois tout d’abord que 
je manquerais a un devoir si je ne disais combien 
j’ai appr6cie l’intervention du representant de la 
Bolivie qui, encore une fois, a demontre l’esprit 
galant de son pays en venant apporter son appui a 
une petite nation comme Chypre, 

282. J’ai entendu avec Enormément de peine la 
suggestion faite par le representant de la Côte- 
d’ivoire et appuyee par le representant du Brésil, 
J’ai essaye de demontrer au Conseil que, ce matin, 
il y a eu violation de l’appel du Conseil de sécurit& 
pour un cessez-le-feu, violation de la part de la 
Turquie du moins, et qu’il n’y a pas eu violation 
du cessez-le-feu du côte chypriote grec depuis que 
cet appel a été lance et que la résolution a Bté votée. 
Cela est clair et a Bté confirmé par la source la 
plus autorisée, par le Secretaire g&&ral. 

283. Mettre de nouveau les deux parties sur le 
même pied pour ménager encore des susceptibilit8s 
est une tactique pleine de danger. Je suis absolu- 
ment convaincu que la proposition a et.5 faite de bonne 
foi et dans un esprit constructif: mais je viens de 
cette partie de la Méditerranée et je sais l’état 
d’esprit qui y prevaut; je dois, en toute responsa- 
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tives of the Ivory Coast and Brazil that they may lead 
the Council on to a most perilous path. At this juncture, 
everyone must shoulder his responsibilities. 

bilité, informer les représentants de la Côte-d’Ivoire 
et du Br&sil qu’ils peuvent engager le Conseil dans 
une voie tr& dangereuse. Chacun, & ce moment-l&, 
doit prendre ses responsabilites. 

284. Mr, ROSSIDES (Cyprus): There is one funda- 
mental principle in every discussion, and certainly 
in the Security Council, with respect to a draft resolu- 
tion, namely, that whatever cornes out of that discus- 
sion must reflect the consensus that appeared during 
that discussion, and must be based upon the facts 
produced in that discussion. 

284. M. ROSSIDE’S (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
II y a un principe fondamental dans toute discussion, 
et certainement au Conseil de s&urité, en ce qui 
concerne un projet de résolution: toute conclusion 
h laquelle on aboutit doit refléter l’opinion g&r&rale 
qui s’est dégagée de la discussion et être fondée 
sur les faits qui ont ét& établis. 

285. What were those facts? The facts were that there 285. Or, quels sont ces faits? Les faits sont, d’une 
hns been no proof of thc violation of the cesse-fire part, qu’il n’y a aucune preuve de violation du 
and the resolution on the part of Cy-prus; and there cessez-le-feu et de résolution de la part de Chypre 
was a confirmation of violation-almost admitted- et, d’autre part, qu’il y a confirmation d’une viola- 
of the cesse-:Tire and of the resolution, on the part of tion - quasiment admise - du cessez-le-feu et de 
Turkey. Consecluently, the resolution to be adopted la r&solution de la part de la Turquie. Par conséquent, 
must be directed to the guilty party; it cannot be la résolution à adopter doit être adressde 2 la partie 
equally directed to the innocent party, because then it coupable: elle ne peut être adressée au même titre 
becomes meaningless: and it is imporiant that a à la partie innocente sous peine de perdre tout son 
resolution of the Security Council should not be sens; et il importe qu’une r&olution du Conseil de 
meaningless and unrelated to the lacts that produced sécurite ne soit pas dépourvue de sens et sans rap- 
it. Therefore, 1 trust that a resolution will be adopted port avec les faits qui ont amen8 son adoption. 
that Will bring about the essence of this discussion J’espère donc que le Conseil adoptera une résolution 
and that will contribute to the continuance of the reflétant l’essentiel du d8bat et contribuant h assurer 
cesse-fire, without interruption, by the party that has le respect ininterrompu du cessez-le-feupar lapartie 
already broken it. qui l’a déjà viol& 

286. If Cyprus at any time would break the cease- 
fire-and 1 cari guarantee it will not-then, of course, 
it should be called upon to respect it. But when it 
has not violated the cesse-fire, how could it be called 
upon to respect it? 

286. Si Chypre, à un moment quelconque, venait 
& violer le cessez-le-feu - et je puis garantir que 
cela ne se produira pas - alors, bien entendu, mon 
pays devrait être rappel6 3 l’ordre. Mais puisqu’il 
n’a pas violé le cessez-le-feu, comment peut-on 
lui demander de le re’specter? 

281. We have to face the facts as they are, and act 
accordingly. 1 very humbly submit that the appeal 
should be addressed to the party who is delinquent 
in this respect. 

287. Nous devons voir les faits tels qu’ils Sont 

et agir en con&quence. Je demande respectueuse- 
ment au Conseil d’adresser l’appel B la partie coupable. 

288. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
Trench): 1 have heard from my Greek colleague a 
statement which is most distressing to the Ivory 
Coast.. 1 believe that my country’s position on this 
problem is well known and has been clearly defined 
in the course of previous meetings. 

288. M. USFIER (Côte-d’Ivoire): J’ai entendu, de 
la part de mon coll@ue de la Grèce, un discours 
extrêmement pénible pour la Côte-d’Ivoire. Je crois 
que sur ce probl&me la position de mon pays est 
bien connue et qu’elle a été clairement definie au 
cours des séances précédentes. 

289. As 1 stated here on 9 August, the Ivory Coast 
considers that we must await the Secretary-General’s 
report, which 1 believe to be Ear more objective than 
other accounts, before taking a final position on the 
substance of the problem before us. 

289. La Côte-d’Ivoire estime, comme je l’ai exprimé 
ici le 9 août, qu’il laut attendre le rapport - qui sera 
je crois plus objectif que nos dbbats - du Secrétaire 
g&néral avant de prendre une position définitive 
quant au fond du probléme dont nous sommes saisis. 

290. SO far as the iuterim positionrepresentedby the 
resolution we have adopted is concerned, the Ivory 
Coast has also defined its position clearly, prompted 
first and foremost by its concern to safeguard peace; 
the other problems are secondary. We must first stop 
the shooting and the killing, and a11 the acts leacling 
up to them; afterwards we Will settle related political 
or juridical prohlems. That is my delegation’s primary 
objective and that is why we have made not a few 
suggestions in the attempt to relax the atmosphere and 
avoid inflaming passions. It is thus the Ivory Coast’s 
position must be considered. 

290. Pour ce qui concerne la position intgrimaire 
que représente la résolution que nous avons nciopt&e, 
la Côte-d’Ivoire a aussi défini clairement sa position, 
inspirée surtout par le souci de sauvegarder la paix: 
les autres problèmes sont secondaires. Il faut donc 
d’abord arrêter le feu, arrêter les tueries, arrêter 
tous les actes qui y poussent; on réglera ensuite 
les probl&!mes connexes - politiques ou juridiques. 
C’est là l’objectif premier de la delégation de la 
Côte-d’Ivoire et c’est pour cette raison qu’elle a 
pris assez souvent des initiatives pour essayer de 
detendre l’atmosph&re et d’eviter d’exacerber les 
passions; c’est ainsi que l’on doit comprendre la 
position de la Côte-d’Ivoire. 
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291. 1 have plainly stated that we are opposed to 
flights over other countries’ territories. 1 think the 
statement 1 made prier to my proposa1 was clear, and 
I believe the representative of Cyprus even thanked me; 
I do not understand why we should now be accused in 
this way. That my proposa1 was misinterpreted or 
misunderstood is a fact, for 1 ended by saying that the 
flights over the territory of Cyprus had tobe stopped. 
1 do not believe anyone could be clearer. If my pro- 
posa1 is unsatisfactory to the parties and does not 
obtain their agreement, the Ivory Coast Will notpresü 
the matter; obvlously, in that case, theproposalwould 
have no effect; the only effect we seek is the agree- 
ment of the parties, and consequently, the allaying of 
passions. 1 believe in any case that Greece does not 
agree with such a proposal, and 1 have not heard the 
reply of Cyprus. If Cyprus does not agree either, 1 
shall withdraw my proposal. 

292. The PRESIDENT: It may be of some help to the 
Cauncil for the President to make the following state- 
ment at this time. 

293. It is my understanding that the suggestion made 
by the representative of the lvory Coast, and supported 
by the representative of Brazil, would consist of two 
parts: a summary of the views of the Council and the 
appropriate appeal to be issued as a consequence of 
that summary. If 1 were to make such a summary, 1 
want to inform the members of the Council that it 
would be my intention to limit that summary to what, 
in my view, represents the views of the members of 
the Council and the parties who have spoken. Briefly, 
it would contain the following points. 

294. First, an expression of relief because, in the 
assessment of the members of the Council, the situa- 
tion is better now than it was when the Council last 
met. 

295. Secondly, the statement of the facts as presented 
by the Secretary-General has met with approval, and 
there has been no opposition or no remarks made re- 
garding the facts presented. In other words, 1 take it 
that the members of the Council feel that these facts 
as presented form an adequate basis for the Council’s 
further consideration of the matter. 

296. Thirdly, the very important statement by the 
Secretary-General containcd in document S/5879, 
which represents both his assessment of the situation 
and his plan of action, has received no negative com- 
ments by any member of the Council or by any of the 
parties. 

297. Pourthly, no member of the Council has given 
expression to a view whichdepartsfrom the resolution 
adapted by the Council on 9 August 1964 [S/5868]. 

298. Lastly, the members of the Council who have 
spoken have made it clear that the phrase Vhe use of 
military force of any kind” is not subject to any 
limitation. It stands as it was expressed in the appeal 
first issued by me and later reaffirmed in the opera- 
tive part of the draft resolution. 

299. 1 wanted to inform thelmembers of the Council 
that this would form the basis upon which the President 

291. J’ai clairement expose que nous sommes oppo- 
sés au survol des territoires d’autres pays. Je pense 
que mon discours pr&gdant ma proposition a étB 
clair, et je crois même avoir reçu les remerciements 
du représentant de Chypre; je ne comprends pas 
qu’on nous accuse ensuite de la sorte. Que ma pro- 
position ait &té mal interprétge ou mal entendue, ceci 
est un fait, car je l’ai terminée en disant qu’il fallait 
faire cesser les survols du territoire de Chypre. 
Je ne crois pas que l’on puisse être plus clair, Si 
ma proposition n’est pas satisfaisante et ne reçoitpas 
l’accord des parties, la Côte-d’Ivoire n’insisterapas, 
car, Evidemment, la proposition n’aurait alors aucun 
effet; le seul but recherché est l’accord des parties, 
et par con&quent l’apaisement des passions. Je crois 
savoir, toutefois, que la Gr&ce n’est pas d’accord 
sur une telle proposition et je n’ai pas entendu la 
repense de Chypre; si Chypre n’est pas d’accord non 
plus, je retirerai ma proposition, 

292. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Il pour- 
rait être utile au Conseil que le Président fasse 
maintenant le point de la situation. 

293. Je crois comprendre que, d’apres la suggestion 
du reprBsentant de la Côte-d’Ivoire, appuyée par 
le representant du BrBsil, il s’agirait, d’abord, de 
rilsumer les vues du Conseil, puis de lancer l’appel 
decoulant logiquement de ce résum8. Je tiens & 
informer les membres du Conseil que, si je devais 
faire ce résumé, mon intention serait de le limiter 
à ce qui me semble représenter les vues des mem- 
bres du Conseil et des parties qui ont pris la parole. 
Le r&sume comporterait, en gros, les éléments 
suivants. 

29 1. Premièrement, une expression de soulagement 
car, de l’avis des membres du Conseil, la situation 
est maintenant meilleure qu’elle ne l’était lors de 
la dernii?re r&nion. 

295. DeuxiBmement, l’indication que l’expos8 des 
faits pr8sent8 par le Secrétaire géngral a &E approuv&, 
et qu’il n’y a eu ni opposition ni remarques concer- 
nant ces faits. En d’autres termes, je conclus que, 
de l’avis des membres du Conseil, les faits, tels 
qu’ils sont pr8sent&s, constituent une base suffisante 
pour que le Conseil continue a examiner la question. 

296. Troisi&mement, l’indication que la declaration 
tr&s importante du Secrétaire géngral figurant %u 
document S/5879, qui représente tant son &raluation 
de la situation que son plan d’action, n’a fait l’objet 
d’aucun commentaire négatif de la part des membres 
du Conseil ou des parties. 

297. Quatrihmement, l’indication qu’aucun membre 
du Conseil n’a exprime une opinion allant al’encontre 
de la r8solution adoptée par le Conseil le 9 aoDt 1964 
[S/5868]. 

298. Et enfin, l’indication que les membres du 
Conseil ayant pris la parole ont clairement indique 
que l’expression “l’emploi de la force militaire 
quelle qu’elle soit” n’est sujette 2 aucune restriction. 
Elle est reprise telle qu’elle figurait dans l’appel 

que j’ai d’abord lance et qui a Btg ensuite reaffirm6 
dans le dispositif du projet de résolution. 

299. J’ai tenu à informer les membres du Conseil 
que ces points constitueraient la base de l’appel que 
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would, if SO desired, issue an appeal on behalf of the 
Council, 

300. Mr. CARVALHO SILOS (Brazil) (translatedfrom 
French): 1 only wish to say a few words in clarification 
of my previous statement. In my opinion, the appeal 
which is to be made by the President of the Security 
Council Will have to be issued and understood in the 
light of the information which has been communicated 
to the Council. Our abject is to ensure peace, to re- 
inforce the cesse-fire immediately. The Braeilian 
statement was not made with the intention of passing 
judgement. 1 repeat, our only concern is to avoid a 
resumption of hostilities or actions which could ag- 
gravate the situation. 

301. Mr. BITSIOS (Greece) (translatedfrom French): 
I owe the representative of the Ivory Coast an explana- 
tien. 1 had originally misunderstoodor misinterpreted 
his proposa1 and my doubts were confirmed by the 
manner in which the representative of Brazil supported 
it. It had been my understanding that the abject of that 
proposa1 was to remind the parties of their duty to 
comply with the decision of the Security Council with 
regard to the cesse-fire, an abject not entirely con- 
sistent with the course of events since this morning. 
Having heard the explanation given by the representa- 
tive of the Ivory Coast, who, in concluding, confirmed 
that his proposa1 contained an appeal for the cessation 
of flights over the territory of Cyprus, 1 must offer 
him my apologies, 

302. 1 must also express my appreciation for the 
clarification which the representative of Brazil has 
just given, 

303. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): 1 must first of a11 thank the representative 
of Greece, with whom we maintain very good and 
friendly relations, for the explanation which he 
bas just given. 1 must also state, Mr. President, that 
in the extremely clear summary which you have just 
given us you did not mention a point of view expressed 
by the majority of Council members, namely thepoint 
of view relating to the flights over the territory of 
Cyprus and the concern which those flights have 
aroused. 1 think that mention should be made of this 
matter in your summary, since I myself have referred 
to it, the representatives of Bolivia, the Soviet Union 
and Czechoslovakia have also mentioned it and 1 be- 
lieve it was also raised by the representative of 
Brazil; in fact, a11 the members of the Council who 
have spoken have expressed their concern in this 
connexion, and I feel that you should therefore men- 
tion in your summary the concern felt by certain 
members of the Council with regard to the flights 
over the territory of Cyprus. 

304. The PRESIDENT: Let me assure the repre- 
sentative of the Ivory Coast that 1 shall be happy to 
include in my summary the information that the dele- 
gations he just mentioned have expressed their con- 
cern at the flights over Cyprus. 

305. Mr. SIDI BABA (Morocco) (translated from 
French): The Moroccan delegation, which has been 
following events in the Republic of Cyprus since last 
week with very great anxiety, is extremely glad that 
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le PrEsident lancerait, le cas écheant, au nom du 
Conseil. 

300. M. CARVALHO SILOS (BrBsil): Un mot seule- 
ment, pour une mise au point concernant ma décla- 
ration antérieure. A mon avis, l’appel qui sera 
lanc6 par le Président du Conseil de S&urit8 devra 
Btre fait et entendu a la lumigre des informations 
qui ont Bté communiqu8es au Conseil. Notre but 
est d’assurer la paix, de renforcer immédiatement 
le cessez-le-feu, La declaration du Br6sil n’a pas 
eu l’intention de passer jugement. Son seul souci, 
je le répéte, est d’dviter une reprise des hostilités 
ou des actions qui pourraient aggraver la situation. 

301. M. RITSIOS (Gréce): Je dois une explication 
au repr&entant de la Côte-dlIvoire. J’ai, initialement, 
mal entendu ou mal interprgté sa proposition et mes 
doutes avaient Btb confirmgs par la façon dont l’avait 
appuy6e le représentant du Br6sil. J’avais cru entendre 
que l’objet de cette proposition Btait de rappeler aux 
parties leur devoir de respecter la décision du 
Conseil au sujet du cessez-le-feu, ce qui ne cor- 
respondait pas exactement aux faits qui se sont dé- 
roul6$ depuis ce matin. Ayant entendules explications 
données par le représentant de la Côte-d’Ivoire qui, 
en terminant, a pr&cisb que sa proposition contenait 
un appel pour que cesse le survol du territoire de 
Chypre, je dois lui présenter mes excuses. 

302. Je dois aussi exprimer mon appr&iation pour 
les éclaircissements que vient de donner le repr& 
sentant du Brésil. 

303. M. USHER (Côte-d’Ivoire): Je dois tout d’abord 
remercier le représentant de la Gr&ce avec qui, 
d’ailleurs, nous entretenons, en toute amiti&, de 
tres bonnes relations, pour les explications qu’il 
vient de donner. Je dois dire egalement que, dans 
le résum6 que vous venez de faire, Monsieur le 
PrBsident, r6sum6 qui est extrêmement clair vous 
n’avez pas relev6 un point de vue Bmis par la majo- 
rité des membres du Conseil, c’est-a-dire le point 
de vue concernant les survols du territoire de Chypre 
et l’inqui&ude que ces survols ont suscitée. Je crois 
que, dans votre rBsum8, une mention doit être faite 
de cette question, Btant entendu que, moi-même, 
j’en ai par%, que les représentant de la Bolivie, 
de l’Union sovi6tique et de la Tch6coslovaquie ont 
Bgalement par16 de cette question qui a ét& abordée 
aussi, je crois, par le reprgsentant du BrBsil; au 
fond, tous les membres du Conseil qui ont pris la 
parole ont fait part de leur inquigtude 2 ce sujet 
et je crois que vous devriez faire une place, dans 
votre résum6, 2 l’inquiétude qu’éprouvent certains 
membres du Conseil qui ont par16 des survolsdu ter- 
ritoire de Chypre. 

304. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je puis 
assurer le représentant de la Côte-d’Ivoire que je 
serai heureux d’indiquer dans mon r&umé que les 
délégations qu’il vient de mentionner ont exprimé 
leur préoccupation 2 l’égard des survols. 

305. M. SIDI BABA (Maroc): La d616gation maro- 
caine, qui a suivi avec une très grande anxiété les 
6vénements qui se sont déroul6s dans la République 
de Chypre depuis la semaine dernière, se réjouit 



the cesse-fire ordered by the Security Council has 
been observed by the parties concerned. It considess 
that this observance of the cesse-fire must be main- 
tained, in order to prepare the way for a period of 
peace, calm and harmony in that unhappy island. 1 
believe that the parties concerned should refrain, as 
required by paragraph 4 of the resolution adopted by 
the Council on 9 August, from any action that might 
exacerbate the situation, or contribute to the broaden- 
ing of hostilities. 

306. My delegation has heard withparticular interest 
the statements made here todayby the representatives 
of Greece, Turkey and the Republic of Cyprus. We have 
noted the generallymoderate tone of the statements and 
the desire of one and a11 to refrain from aggravating 
the situation. We must, however, note that, as stated 
by the parties themselves and in the light of the report 
given to us orally by the Secretary-General, some 
flights over the territory of Cyprus have been recorded. 
We consider that even if these flights are the canse- 
quence of the latest military operations, they must 
cesse SO far as possible, for flights over a troubled 
region which has heen the scene of distressing events 
might well cause panic among the population. My dele- 
gation appreciates the concern of those who wish to 
ensure that ihe cesse-fire is properly observed in the 
zones of operations, but it believes that the cessation 
of these overflights would help very greatly to improve 
the situation and the political climate. It therefore 
considers that it would be appropriate for the Security 
Council ta express the hope that they will cesse. 

10’7. Having said that, 1 should like on behalf of my 
lelegation to repeat that we are glad that the cease- 
lire has been observed and that no Turther military 
operations are proceeding on the territory of Cyprus, 
either on landor in the air. That is a source of particu- 
lar satisfaction and my delegation wishes to commend 
a11 the parties concerned for having complied withthe 
cesse-fire order given by the Security Council. 

308. The PRESIDENT: If there is no objection, 1 would 
like to draw the attention of the members of the Council 
to the fact that the resolution adopted on 9 August, in 
certain parts, addresses itself to the Government of 
Turkey and to the Government of Cyprus. In other 
parts, it addresses itself to these Governments as well 
as to another, unspecified, party, but one which 
defïnitely was identified through the debate which 
preceded the passage of the resolution. 1 am referring 
to operative paragraph 2. Similarly, paragraph 3 calls 
upon a11 concerned to co-operate fully with the Com- 
mander of the United Nations Force in the restoration 
of peace and security-again, rin undefined formulation, 
the content and meaning of which we know. Lastly, 
parngraph 4 calls on a11 States, without any reservation. 

309. Now a very important point has been raised by the 
representative of Cyprus to the effect that the cease- 
fire accepted by the Government of Cyprus has been 

profondgment du fait que le cessez-le-feu ordonné 
par le Conseil de sécurité a étk observé par les 
parties int&essées. Elle consid&re que cette obser- 
vation du cessez-le-feu devra être maintenue afin 
d’ouvrir la voie a une période de paix, de calme, 
d’harmonie, dans cette île d&hiree, Je pense que 
les parties int&ess8es devraient, ainsi que le demande 
le paragraphe 4 de la résolution adoptée le 9 aoat 
par le Conseil, s’abstenir de toute action qui pour- 
rait aggraver la situation ou contribuer a étendre 
les hostilités. 

306. Ma délégation a écout8 avec une particulibre 
attention les dgclarations faites aujourd’hui devant 
le Conseil par les représentants de la Grsce, de 
la Turquie et de la République de Chypre. Elle note 
le caractare généralement modéré de ces interventions 
et le désir des uns et des autres de ne pas enve- 
nimer la situation. Mais elle doit cependant constater 
que, de l’avis même des parties intéressées etcompte 
tenu du rapport qui nous a étB communiqué verbale- 
ment par le Secrétaire général, quelques survols 
du territoire de Chypre ont été enregistrés. Nous 
pensons que, même si ces survols sont la consé- 
quence des derni??res opérations militaires, ils de- 
vront cesser dans toute la mesure possible. En 
effet, les survols d’une région troublée qui a connu 
certains evénements assez douloureux pourraient 
être de nature & semer la panique dans la population, 
Nous comprenons les préoccupations de ceux qui 
veulent s’assurer que le cessez-le-feu est bien 
observé dans les zones d’opérations; ma délggation 
pense, toutefois, que la fin de ces survols COntri- 

buerait dans une trF?,s large mesure a l’amélioration 
de la situation et du climat politique. Elle estime 
par conséquent qu’il y a lieu, pour le Conseil de 
S&urit&, d’exprimer l’espoir qu’ils cesseront. 

307. Cela dit, je voudrais répéter, au nom de ma 
dGlégation, que nous nous réjouissons du fait que le 
cessez-le-feu a été observé et qu’il n’y a plus 
d’opérations militaires sur le territoire de Chypre, 
que ce soit sur terre ou dans les airs. Il convient 
de s’en féliciter tout particuli&rement et ma db& 
gation tient ?t complimenter toutes les parties inté- 
ressées d’avoir bien voulu observer l’ordre de 
cessez-le-feu donné par le Conseil de sécurité. 

308. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Si les 
membres du Conseil n’y voient pas d’objection, j’at- 
tirerai leur attention sur le fait que certains pas- 
sages de la r&olutio’n du 9 août s’adressent au Gou- 
vernement turc et au Gouvernement chypriote. 
D’autres s’adressent tant B ces gouvernements qu’à 
une troisième partie, qui n’est pas spécifiée mais que 
l’on a nettement identifiée pendant le débat ayant 
précédé l’adoption de la résolution. Je me r6f&re, 
?i cet égard, au paragraphe 2 du dispositif. De même, 
le paragraphe 3 invite tous les intéressés a Coopé- 
rer pleinem.ent avec le Commandant de la Force 
des Nations Unies au rétablissement de la paix et 
de la sécurité; l& encore la formule est impr8cise 
mais nous savons quel en est le sens et ce qu’elle 
désigne, Enfin, le paragraphe 4 s’adresse B tous les 
Etats, sans aucune réserve. 

309. Le représentant de Chypre a avance un trbs 

important argument en faisant valoir que son gOu- 
vernement avait respecté le cessez-le-feu qu’il avait 
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observed. 1 think it is only fair that that statement accepté. A mon avis, il ne serait que juste d’exa- 
khould be seen in relation to the facts as presented miner cette déclaration a la lumi&re des faits ex- 
by the Secretary-General. pos& par le Secrétaire géngral. 

310. In the light of the number of addressees to whom 
the operative part is directed, 1 want to inform the 
Counoil that if 1 were to issue an appeal on behalf of 
the Council, 1 would not specify any addressee. 1 would 
put it as follows: “1 hereby, on behalf of the Council, 
issue an appeal for a scrupulous observation in full, 
without reservation, of the provisions of the resolu- 
tion adopted by the Security Council on 9 August 
1964. ” 

310. Etant donn8 le nombre de ceux auxquels 
s’adresse le dispositif, je dirai que si j’avais à 
lancer un appel au nom du Conseil, je n’en prgci- 
serais pas les destinataires. Je dirais: “Je demande, 
au nom du Conseil, que l’on respecte scrupuleuse- 
ment, pleinement et sans réserve les dispositions 
de la r&olution adoptée par le Conseil de sécurité 
le 9 août 1964.” 

311. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): 1 must apologize for taking the floor once 
again, but it was 1 who proposed that an appeal 
should be made. It appears to me that my proposa1 
was clear. In the appeal which you are to make, Mr. 
President, it would be appropriate to cal1 on every- 
one, a11 States, the Commander of the United Nations 
Force, and the parties concerned, to comply with the 
Council’s resolution; that is evident. It is equally 
evident, however, that we are discussing precise 
fa&, the subject of this evening’s meeting. We con- 
sider that in view of these precise facts, part of the 
Presidentls appeal should express the concern we 
feel thiS evening, i.e., it should cal1 for the cessation 
of flights over the territory of Cyprus. That was the 
proposai 1 made. The appeal which you, Mr. Presi- 
dent, are proposing to make is not the one I proposed. 
1 repeat, my proposa1 was that the appeal should be 
addressed to a11 concerned to comply with the resolu- 
tion and to stop the flights over the territory of Cyprus. 
If the members of the Council agree to this appeal, il 
is on these lines that it should be made, 

311. M. USHER (C&e-d!Ivoire): Je m’excuse de 
prendre 3. nouveau la parole; mais c’est moi qui ai 
fait la proposition de lancer un appel. Il me semble 
que ma proposition était claire. Dans l’appel quevous 
lancerez, Monsieur le Président, il serait très bien 
de demander 2 tout le monde, a tous les Etats, au 
Commandant de la Force des Nations Unies, aux 
parties, de respecter la résolution du Conseil; cela 
est évident. Mais il n’est pas douteux également que 
nous discutons des faits précis, que nous discutons 
l’objet de la réunion de ce soir. Nous.estimons qu’en 
raison de ces faits précis, une partie de l’appel 
du Pr&ident doit exprimer nos inquiktudes de ce 
soir, c’est-a-dire qu’il doit demander de suspendre 
les vols au-dessus du territoire de Chypre, C’est 
la la proposition que j’ai faite. L’appel que vous 
proposez de lancer, Monsieur le President, n’est 
pas ma proposition, Je le répète, ma proposition 
Btait que l’appel soit adressé & tout le monde afin 
que tous respectent la résolution et que les vols 
au-dessus du territoire de Chypre soient suspendus. ,,/ I 

Si les membres du Conseil consentent h. cet appel, 
c’est dans cet esprit qu’il faut le lancer. 

312. The PRESIDENT: Permit me to offer a word of 
explanation to the representative of the Ivory Coast. 
1 thought that the point made by him was covered by 
the addition which 1 suggested should be made in the 
summary leading up to the appeal. May 1 then add that 
1 am, of course, in the hands of the members of the 
Council, and 1 have made these suggestions in the 
hope that the Council could take another useful step 
for the purpose of something 1 understood to be what 
we desire, namely, an end to the use of military means 
and careful and determined work to achieve apeaceful 
solution through negotiation. 

312. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je vou- 
drais donner une explication au représentant de la 
Côte-d’Ivoire. Je pensais qu’il Qtait tenu compte du 
point qu’il a soulev8 dans le passage que j’ai suggéré 
d’ajouter au résumg dont l’appel constituerait l’abou- 
tissement, Mais il va de soi qu’il appartient aux 
membres du Conseil de se prononcer sur mes 
suggestions. Je les ai faites dnns l’espoir que le 
Conseil pourrait prendre une autre mesure utile, 
dans le sens de ce que je crois être notre objectif, 
a savoir mettre fin a l’emploi de la force et s’ef- 
forcer, avec prudence et persévérance, de résoudre 
le différend par un moyen pacifique, par voie de 
négociations. 

313. May 1 say to the representative of the Ivory 

Coast, in addition to that, that 1 did not consider that 
there was any difference in substance between what 
he said and what 1 said, namely, scrupulous observa- 
tion in full, without reservation, of the provisions of 
the resolution. 1 want to emphasize that there is no 
difference in substance in my meaning, and 1 think 
that we should ask other members of the Council for 
their views. 

313. J’ajouterai qu’& mon sens il n’y a pas de 
différence de fond entre ce qu’a dit le reprhsentant 
de la Côte-d’Ivoire et ce que j’ai dit; j’ai parlé de 
la nécessité de respecter scrupuleusement, pleine- 
ment et sans réserve les disposilions de la réso- 
lution. Il n’y a vgritablement pas de différence quant 
au sens et je propose de demander aux autres mem- 
bres du Conseil de faire connaître leurs vues. 

314. Mr. MOROZOV (Union of Soviet Socialist Repub- 
lits) (translated from Russian): Mr. President, as 1 
listened to several proposals, one after the other, 
wbich you formulated-proposals which were by no 
means procedural. but had a political content-I kept 
wondering in what capacity you were speaking here. 

314. M. MOROZOV (Union des Républiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: En écoutant 
successivement les quelques propositions que vous 
avez faites, Monsieur le Président, et qui n’étaient 
certainement pas de pure procédure mais avaient une 
portée politique, je n’ai cessé de me demander en 
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Was it in your capacity as representative of Norway, 
or as President of the Council? 

315. There should be order in the proceedings of 
the Council. In your capacity as representative of 
Norway you are of course entitled to submit any 
proposals of a political nature which you would like 
the President to formulate on behalf of the Council, 
subject to the Council’s agreement-as the repre- 
sentative of the Ivory Coast did, and as any other 
member of the Council may do. What really startled 
me, however, was that despite the provisions of rule 
19 of the provisional rules of procedure, defining 
the responsibilities of the President as the person 
who should preside over the meeting, you embarked 
upon a series of formulations which, to tel1 the truth 
in a11 good conscience, it was not at a11 easy to follow. 
This was particularly true of your first formulation 
which consisted of several points impossible to grasp 
by ear and which seemed to me to be extremely 
complicated and to take us far outside the framework 
of the question before us at the outset of the meeting, 
It seems to me that a11 this-what you said first- 
went considerably beyond the limits of the question 
as placed before the Council at this meeting, which, 
we should remember, was convened on the initiative 
of the representative of Cyprus in connexion with 
very specific circumstances, namely, new instances 
of the use of armed force by Turkey against Cyprus. 

316. It is not my intention now to describe again 
what a11 this led to; enough has been said about it 
here, and the Secretary-General deals with it in his 
report, 1 should like at this time, with a11 due respect 
for your useful activities in your capacity as our 
President, to ask you to draw a distinction between 
the statements which you have the right and the duty 
to make as President and the statements you may 
make or the wishes you may express as representa- 
tive of your country. 

317. Having said this, 1 should like to observe that 
until you speak as representative of Norway, Mr. 
President, and submit proposals concerning the pos- 
sible conclusion of this meeting, we have before us 
only one proposal-that made by the representative 
of the Ivory Coast. I repeat, with deep respect for 
your conduct of our debate and for your Presidential 
duties, that the Council at the moment has no other 
proposals before it. It would be inappropriate, for 
the reasons which 1 have given in detail, for us to 
consider the various points contained in your earlier 
suggestion, 1 am very sorry that 1 have had to speak 
at some length on this subject at SO late an heur, but 
1 cannot subscribe to a proceclure which Will lead my 
delegation-and possibly also a number of other dele- 
gations, or even the entire Council-to some unknown 
destination. 

318. Therefore, if no draft resolution has SO far 
been submitted to us-and if no such draft resolution 
is going to be submitted-then a11 we hnve before us 
is the proposa1 made by the representative of the 
Ivory Coast. Perhaps it would be well to conduct our 
further discussion on that basis, and consider to what 

quelle qualit vous vous exprimiez, en tant que 
représentant de la NorvBge ou en tant que Prgsident 
du Conseil de sécurit8, 

315. Il faut tout de même respecter un certain ordre 
dans les affaires du Conseil. En votre qualité de 
représentant de la Norvage, vous avez le droit, bien 
entendus de formuler n’importe quelle proposition 
de caractère politique que vous pourriez suggérer 
au PrBsident de retenir si le Conseil l’approuve; 
c’est ce que vient de faire le représentant de la 
Côte-d’Ivoire, et c’est ce que pourraitfaire n’importe 
quel autre membre du Conseil, Mais j’ai été frappé 
de constater que, malgré l’article 19 du règlement 
int&rieur provisoire, qui dbfinit les fonctions du 
Président, vous avez pris le parti de présenter 
une série de formules qu’a vrai dire, et malgré 
toute ma bonne volonté, j’ai eu du mal Zl suivre, 
Je veux parler en particulier de votre premiére 
formule, qui comprenait plusieurs points. Je ne suis 
pas parvenu & la comprendre au moment où vous 
en avez donné lecture; elle m’a semblé extrême- 
mrnt compliquée et paraissait aller bien au-delà 
du problème posé au début de la présente séance. 
Celle-ci, ne l’oublions pas, a kté réunie sur la 
demande du représentant de Chypre dans des cir- 
constances trés concrétes, a savoir le fait que la 
Turquie recourt de nouveau b la force armée contre 
Chypre. 

316. Je ne reviendrai pas sur les événements qui 
se sont produits. On en a suffisamment parlé ici et 
il en est aussi question dans le rapport du Secrétaire 
général. Je voudrais toutefois demander a notre 
président, avec tout le respect que je dois à la 
façon dont il s’acquitte des devoirs de sa charge, 
de bien vouloir faire la distinction entre les inter- 
ventions qu’il a le droit et le devoir de faire en 
qualité de président et les interventions, les vœux 
qu’il peut vouloir présenter en tant que représentant 
de son pays. 

317. Cela dit, je note que, tant que vous n’aurez 
pas pris la parole en tant que représentant de la 
Norvège, Monsieur le Pr&ident, et n’aurez pas fait 
des propositions relatives ?i la dgcision que nous 
pourrions prendre a l’issue du débat, nous restons 
saisis d’une seule proposition: celle du représentant 
de la Côte-d’Ivoire. Je le répste, avec tout le respect 
que j’ai pour la façon dont vous conduisez nos débats 
et pour la charge de président, le Conseil n’est 
saisi pour l’instant d’aucune autre proposition; les 
divers points qui figuraient dans votre proposition, 
Monsieur le PrBsident, ne sauraient être consi- 
dérés comme étant soumis au Conseil, pour les rai- 
sons que je viens d’exposer en détail. Je regrette 
d’avoir dO prendre la parole aussi tard et aussi 
longuement, mais je ne pouvais passer sous silence 
une procédure qui risque de conduire on ne sait OÙ 
notre délégation et, qui sait, biend’autres de%gations, 
sinon le Conseil tout entier, 

318. Dès lors, si nous ne sommes actuellement saisis 
d’aucun projet de résolution et si aucun projet n’est 
présenté par la suite, nous n’aurons devant nous que 
la proposition du représentant de la Côte-d’Ivoire. 
Peut-être faudrait-il fonder la suite de notre dis- 
cussion sur cette base et voir dans quelle mesure 
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extent the suggestions put forward here by the Ivory 
Coast harmonize with the appeal madeby the President 
and the appeal contained in the resolution adopted by 
the Security Council on 9 August, requestingTurkeyto 
cesse its bombardments and a11 other military action 
against the Republic of Cyprus. We should consider to 
what extent the suggestions serve this purpose; and we 
should reaist any fresh temptation to follow the path 
which has already been spoken of here, because the 
Council’s decision and your conclusion, Mr. President, 
wouId acquire an impersonal character, and there 
would be no way of knowing to whom or to what they 
applied. 

319. We have before us a very specific case in very 
specific circumstances, which we have discussed and 
which should now be clearly defined. Therefore 1 
should like to say that, if there is not going to be a 
forma1 proposa1 or some draft resolution concerning 
this matter, 1 am prepared in principle to support- 
with this reservation-the points made in the statement 
of the Ivory Coast representative. While they do not 
caver the entire problem and do not 1 think claim to 
do SO. they are at least very definitely oriented by 
comparison with what we had before uswhenwe began 
this meeting. It is not Cypriot aircraft which are flying 
over Turkish territory, but Turkish aircraft which are 
flying over Cypriot territory. 

320. Thus if we state, even in the way suggested by the 
representative of the Ivory Coast, that In our opinion 
these activities conflict with the appeal which the 
Security Council has already twice sent to Turkey to 
cesse bombardments &nd any other military action 
against Cyprus-and the violation of a country’s air 
space by military aircraft of another country consti- 
tutes armed invation of the lormer’s territory, that 
is to say, the use of armed force, which is prohibited 
by the Charter-it Will be clear to whom a11 this is 
addressed. In this way 1 think that, in the light of the 
appeal to the Turkish Government which 1 have twice 
mentioned, we cari bring our meeting to a constructive 
conclusion. 

321. 1 am submitting a11 this for the consideration of 
those who are most closely concerned and, naturally, 
of those non-permanent members of the Council which 
have without exception, if 1 have understood the situa- 
tion correctly, spoken in favour of issuing the neces- 
sary warning on behalf on the Council with respect to 
the flights by Turkish aircraft over Cypriot territory- 
flights which cannot faîl to have the effect of increasing 
tension and which could at any moment lead to a new 
flare-up. 

322. 1 suggest that the President shouldnotpressany 
other formulation now; and if there are no other speak- 
ers on this question-I am, of course, ready to hear 
the opinions of a11 those who wish to express their 
views on it-perhaps it would be advisable to have a 
short suspension of the meeting SO that we could ask 
the representative of the Ivosy Coast, in consultation 
with the delegation of Cyprus and other delegations 
which are members of the Council, to submit, if he 
cari, the extremely short. and very simple formula 

la formule propos6e par le repr&entant de la Côte- 
d’ivoire répond cu est conforme a l’appel lanc6 par 
le Président, ainsi qu’h celui qui figure dans la 
rksolution adopt6e par le Conseilde sécurité le 9 aofit, 
qui invite la Turquie & cesser les bombardements 
et toutes autres activit& militaires contre la Répu- 
blique de Chypre, Il faut, je le répéte, voir dans 
quelle mesure cette formule répond aux nkcessités 
actuelles et résister & toute nouvelle tentation de 
s’engager dans la voie dont nous avons déja parlé, 
car la décision que le Conseil prendra et la conclu- 
sion que VOUS pourrez en tirer risqueraient d’avoir 
un caracthre si vague qu’on ne saurait ni a qui 
elles s’adressent ni sur quoi elles portent. 

319. Nous sommes saisisd’uncas etdefaitsconcrets; 
Nous les avons examinés et il faut maintenant les 
définir exactement. C’est pourquoi je me permets 
de rgpéter que s’il n’est pas pr&.enté de proposition 
formelle ou de projet de résolution, je suis prêt 
en principe a appuyer, B cette réserve pras, la 
proposition du représentant de la Côte-d’Ivoire. 
Si elle ne traite pas de l’ensemble du probl&me 
- ce qu’elle ne cherche d’ailleurs pas a faire - 
elle a du moins le mérite, par rapport à ce qui nous 
a été proposé au cours de la présente séance, d’avoir 
un objectif fort précis. Ce ne sont pas les avions 
chypriotes qui survolent le territoire de la Turquie, 
mais les avions turcs qui survolent le territoire 
de Chypre. 

320. Par conséquent, si nous indiquons, même sous 
la forme que nous suggsre le représentant de la 
C&e-dIXvoire, qu% notre avis ces activiths vont 
2 l’encontre de l’appel que le Conseil de sécurité 
a déja adressé par d’eux fois & laTurquie, afin qu’elle 
mette fin aux bombardements et 9 toutes autres acti- 
vités militaires contre Chypre - et la violation de 
l’espace aérien d’un pays par des avions militaires 
d’un autre pays constitue une intervention armée 
sur le territoire de cet Etat, un recours à la force 
armée, ce qui est interdit par la Charte - si nous 
disons cela, il n’y aura pas de doute possible sur 
l’identité du destinataire. Nous pouvons’ ainsi, je 
pense, mener à bien nos travaux en rappelant l’appel 
qui, je l’ai mentionné & deux reprises, était adressé 
au Gouvernement turc. 

321. Je soumets ces observations a l’attention de ceux 
que la question intéresse le plus, en particulier 
a ceux des membres non permanents qui se sont 

tous, si j’ai bien compris, prononcés en faveur d’une 
mise en garde qui serait adressée, au nom du Conseil, 
8. propos du survol du territoire de Chypre par des 
avions turcs, survols qui ne peuvent qu’accroître la 
tension et risquent à tout moment de provoquer une 
nouvelle explosion. 

322. Je voudrais vous proposer, Monsieur le 
Président, de ne pas insister pour le moment sur 
d’autres formules; si personne ne veut prendre 
la parole sur la question - je suis prêt, bien sûr, 
B écouter tous ceux qui voudront se prononcer - 
nous pourrions peut-être suspendre la séance quel- 
ques minutes et demander au représentant de la 
Côte-d’Ivoire d’essayer, en Consultation avec la 
délégation chypriote et avec d’autres membres du 
Conseil, de mettre au point la formule très brève 
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which has been supported here by many members of 
the Council-with a view to the Council adopting 
that formula, if possible, rather than the one which 
the President, exceeding the powers of this office, 
suggested. 

323. Without wanting to set any precedent, 1 am pre- 
pared ta dispense with consecutive interpretation of 
my statement into French and English. 

324. Mr. STEVENSON (United States of America): 
1 had hoped, Mr. President, to avoid the necessity of 
speaking at a11 this evening. First, 1 wantto thank you 
for what appears to me a diligent, conscientious and 
resourceful effort to enable this Council to decide 
what to do about the complaint, and to conclude this 
meeting, Secondly, 1 should like to take the liberty 
of pointing out to the members that we have now sat 
here for three hours discussing an observation over- 
flight in the first few hours of a cesse-fire in one of 
the most bitter and dangerous cases ever suhmitted 
to this Council. If nothing worse than that happens in 
this embittered situation, it Will be a triumph of 
reason and of restraint for which we and the world 
cari be thankful. 

325. 1 think that the most useful and important thing 
that we cari do is to express gratification to the parties 
for having accepted this cesse-fire and to renew OUF 
cal1 for full oo-operation with the Commander of the 
United Nations Force to enable him to make the cease- 
fire effective and to observe its oompliance. Turkey 
Will have no excuse for any overflights if the parties 
comply with the cesse-fire in good faith. 

326. 1 had not thought that we were going to get 
into a11 these details, but as long as we are, 1 repeat 
that we should seize the opportunity to cal1 specifically 
for assistance to the Commander of the Force to en- 
able him to deploy his forces in the Mansoura-Kokkina 
area in order to administer the cesse-fire. That is 
where the recent trouble is centred and that is where 
the peace must be kept. 

32’7. The PRESIDENT: May 1 inform the representa- 
tive of the Union of Soviet Socialist Republics that I 
have not spoken as the representative of Norway. May 
1 further be permitted to inform him that, since it was 
suggested to me by two members of the Council in 
the hope that my views could be useful as a basis for 
discussion of their proposals, 1 ventured to outline 
what would be my views on the summary and the 
appeal. 1 have made no proposals. 1 would have felt 
ft to go beyond the purview of the office of the Presi- 
dent were 1 to make proposals, not to speak of issuing 
such an appeal without having fully informed the mem- 
bers of the Council what the appeal would contain. 

328. Mr. BITSIOS (Greece) (translatedfrom French): 
Once again the voice of the United States has been 
heard in this debate. 1 note the fact because it is a 
voice that carries great weight in my country and be- 

et très simple que de nombreux représentants ont 
préconisée. Cette formule, et non celle que le 
Président voulait nous proposer, outrepassant ses 
pouvoirs, serait alors adoptée par le Conseil, si 
celui-ci le jugeait possible. 

323. Sans vouloir établir un précédent, je renonce 
à l’interprétation consécutive de mon intervention 
en français et en anglais. 

324. M. STEVENSON (Etats-Unis d’Amérique) [tra- 
duit de l’anglais]: Monsieur le Président, j’avais es- 
péré n’avoir pas à prendre la parole ce soir, En 
premier lieu, je tiens a vous remercier de ce que 
je considère comme un effort diligent, consciencieux 
et habile pour aider le Conseil à décider ce qu’il 
y a lieu de faire au sujet de la plainte et à mener 
cette réunion 2 bonne fin. En second lieu, je me 
permettrai de faire remarquer aux membres du 
Conseil que nous discutons depuis trois heures d’un 
survol d’observation effectué pendant les premières 
heures d’un cessez-le-feu, alors qu’il s’agit d’une 
des situations les plus tendues et les plus dange- 
reuses qui aient jamais été soumises au Conseil. 
Si rien de plus grave ne survient dans cette grave 
affaire, nous pourrons parler d’un triomphe de la 
raison et de la modération, dont le monde entier, 
nous-mêmes y compris, devra se féliciter. 

325. A mon avis, ce que nous pouvons faire de plus 
utile et de plus important, c’est d’exprimer notre 
satisfaction aux parties qui ont accepté le cessez- 
le-feu et de renouveler notre appel pour que tous 
les intéressés coop8rent pleinement avec le Com- 
mandant de la Force des Nations Unies, afin qu’il 
puisse faire observer le cessez-le-feu. La Turquie 
n’aura aucune excuse pour effectuer des survols si 
les parties intéressées respectent le cessez-le-feu 
de bonne foi, 

326. Je ne pensais pas que nous aurions a entrer 
dans tous ces détails mais, puisque nous en dis- 
cutons, je rép&e que nous devrions saisir l’occasion 
de demander expressément que l’on prête assistance 
au Commandant de la Force pour lui permettre de 
déployer ses forces dans la région de Mansoura- 
Kokkina en vue d’y faire observer le cessez-le-feu. 
C’est dans cette région qu’il y a eu des troubles 
dernisrement et c’est là qu’il faut maintenir la paix. 

327. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je me 
permets de faire observer au reprksentant de 1TJnion 
des Républiques socialistes soviétiques que je n’ai 
pas pris la parole en tant que représentant de la 
Norv&ge. En outre, je dois lui faire observer que 
c’est parce que des suggestions m’ont été faites 
par deux membres du Conseil, qui pensaient qu’il 
pourrait être utile de les examiner, que je me Suis 

permis d’exposer mes vues concernant le résumé 
et l’appel. Je n’ai fait aucune proposition. J’aurais 
eu l’impression d’aller au-delà de mon rôle de 
président si j’avais fait des propositions et, a plus 
forte raison, si j’avais lancé un appel sans avoir 
pleinement informé les membres du Conseil du 
sens que je donnerais à cet appel, 

328. M. BITSIOS (Gr&ce): Une fois de plus, la voix 
des Etats-Unis s’est fait entendre dans ce debat. 
Je le relève, parce qu’elle a un grand poids dans mon 
pays, parce que c’est la voix d’une nation qui assume 
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cause it is the voice of a nation which bears a great 
responsibility in the world and particularly in that 
region of the Mediterranean which at the present time 
is experiencing a very grave crisis. 

329. The representative of the United States com- 
plained that we have spent three hours merely dis- 
cussing an observation flight. 1 agree with him that 
we are a11 extremely tired after these lengthy meet- 
ings of the Security Council, but he has been the only 
one to say SO, whereas a few minutes previously the 
representative of a country, a friend and ally of the 
United States, which has shown great moderation 
throughout this crisis, stated in the clearest terms 
to the members of the Council, and hence to the 
United States representative also, that what hap- 
pened today in Cyprus is very serious; very serious 
not only for juridical reasons, but also because of 
the consequences which could follow in the crisis 
which could easily result. 

330. You will perhaps recall, Mr. President, that 
during our conversation this morning 1 clearly ex- 
pressed my opinion. 1 said that if Turkey really in- 
tended to provoke a conflict, no one coulddo anything; 
however, 1 prefer to hope that that is not Turkey’s 
wish. 

331. If that is not Turkey’s intention, the wise, indeed 
the necessary, course would be to tel1 Turkey that 
acts such as an observation Elight, which, at first 
sight have no particular significance, may, without 
anyone-including Turkey-desiring it, lead to a con- 
flict, in view of the psychological climate now pre- 
vailing in that part of the Mediterranean. 

332. 1 am surprised and distressed to note that these 
deeply rooted psychological factors have escaped.the 
attention of the United States representative, whose 
wisdom and persona1 qualities are, for the rest, 
highly esteemed by us. When 1 sat down here the day 
before yesterday, watched the course of the debate and 
took note of the original text submitted by the United 
States delegation, 1 said to myself “This is it. A very 
solemn appeal is being addressed by the Council to the 
two parties. Justice is being done to each”. However, 
the text of the appeal, which is contained in para- 
graph 1 of the resolution of 9 August and which called 
on Turkey to cesse its air attacks against Cyprus im- 
mediately and to take no further military measures of 
that kind, was completely absent from the draft sub- 
mitted to us by the United States representative. What 
was the abject of that omission? Was it to strengthen 
the draft, as he would have us believe this evening, or 
to weaken it, or once again to reduce the weight of the 
argument and the support of the Council which, 1 must 
say, is at odds with the last three days’ toll of 100 or 
SO dead and more than 400 wounded? But the United 
States representative has repeated this tonight: he 
tells us that Turkey would have had no excuse for 
acting in this way but for the attacks and provocations 
taking place in Cyprus. 

333. But, 1 would remind the representative of the 
United States that, if Turkey does have an excuse, it 
was you who gave Turkey that excuse on 23 February 

une grande responsabilité dans le monde, et par- 
ticuliérement dans cette région de la Méditerranee 
qui connait, & l’heure actuelle, une crise très grave. 

329. Le reprksentant des Etats-Unis s’est plaint 
parce que nous avons oonsacr6 trois heures pour 
ne discuter que d’un vol d’observation. Je reconnais 
avec lui que nous sommes tous excessivement fati- 
guisse après ces longues séances du Conseil de 
sécurité, mais il a étk le seul a le dire, alors que, 
quelques minutes auparavant, le repr&entant d’un 
pays - ami et allié des Etats-Unis - qui a fait 
preuve d’une grande retenue dans toute cette crise, 
a d6claré de la façon la plus nette aux membres 
du Conseil, et par conskquent au représentant des 
Etats-Unis, que ce qui s’est produit aujourd’hui & 
Chypre est tr&s grave; c’est tri% grave, non seule- 
ment pour des raisons juridiques, mais encore pour 
les conskquences qui peuvent en découler dans la 
crise que cela est susceptible de provoquer. 

330. Vous vous souviendrez peut-être, Monsieur 
le Président, qu’au cours de notre entretien de ce 
matin, j’ai nettement exprimé mon opinion. Je vous 
ai dkclaré que si la Turquie a vraiment l’intention 
de provoquer un conflit, personne ne peut rien faire; 
j’aime espérer cependant que tel n’est pas le dksir 
de la Turquie, 

331. Or, si la Turquie n’entend pas agir dans ce 
sens, il est sage, il est nécessaire de lui déclarer 
que des actes tels qu’un survol d’observation qui, 
de prime abord, n’ont pas une importance extra- 
ordinaire, peuvent, sans que personne ne le veuille 
- ni même la Turquie - étant donné le climatpsycho- 
logique qui règne en ce moment dans cette region 
de la Méditerranée, aboutir a un conflit. 

332. C’est avec un douloureux &onnement que je 
remarque que ces raisons psychologiques profondes 
ont 6chappk au représentant des Etats-Unis, dont 
cependant la sagesse et lapersonnalité sonthautement 
estimées chez nous, En m’asseyant ici avant-hier, 
en voyant notre d6bat se dérouler et en prenant 
connaissance du texte initial qui a émané de la 
d616gation des Etats-Unis, je me suis dit: “NOUS y 
sommes, Un appel est adress6, très solennel, de 
la part du Conseil, aux deux parties. Chacun a son 
d&n Mais le texte de l’appel figurant formellement 
au paragraphe 1 de la résolution du 9 août et invi- 
tant la Turquie & cesser immédiatement les attaques 
akriennes contre Chypre et à ne plus prendre de 
mesures militaires de cette nature était eomplé- 
tement absent du projet que nous a soumis le reprg- 
sentant des Etats-Unis. Dans quel but? De le ren- 
forcer comme il nous le propose ce soir, ou bien de 
l’affaiblir, ou bien de diminuer encore une fois la 
force de l’argument, l’appui du Conseil, qui n’était 
pas en rapport, je dois le dire, avec les quelque 
100 morts et les plus de 400 bless6s qu’ont faits ces 
trois derniers jours? Or, le représentant des Etats- 
Unis nous le rép&e ce soir: il nous dit que la Turquie 
n’aurait aucune excuse s’il n’y avait pas & Chypre 
des attaques et des provocations. 

333. Mais si, Monsieur le reprgsentant des Etats- 
Unis, la Turquie a une excuse, et vous la lui avez 
donnge le 19 février quand vous avez fait Cette 



when you made that famous declaration that no one was 
threatening either Cyprus, Turkey or Greece, and that 
what should be done was to comply with the Treaty of 
Guarantee. That provided the encouragement. You 
alone expressed it, but the resolution of 4 March 
[S/5575] gave you the answer when it stated that the 
Charter had precedence over a11 treaties. Therefore, 
treaty or no treaty, no act of aggression cari be per- 
mitted, particularly by a big country like Turkey 
against a tiny country like Cyprus, with only half a 
million inhabitants. 

334. 1 have considered it my duty, my very painful 
duty, to make this statement, but, as 1 see it, 1 am 
under an obligation to safeguard in Greece the 
prestige of our dear friend ancl ally, the United 
States, 

335. Mr. ERALP (Turkey): 1 spent some time this 
afternoon trying to explain the reasons for the flights 
over Cyprus. 1 pointed out the gravity of the situation, 
and 1 tried to make the impression quite clear that 
there is a relation of cause and effect between the 
situation now existing in the battle-torn area of 
Kokkina and Mansoura and the overflights which have 
been effected since then. I cari understand that at 
this stage the Council may be reluctant to go into 
the substance of the issue and pindownthe aggressor. 
That, 1 hope, will be done when the time cornes, and 
by now it is quite clear that worldpublic opinion knows 
who the aggxessor is. 

336. But if we are to leave that aside and try to be 
realistic and practical and bring about a release of 
the tension in the area and a speedy return to normal 
conditions, then whatever action this Council takes 
this evening Will also have to be realistic. 

337. 1 have said that the Turks on the narrow beach 
in that area are completely surrounded and at the 
moment are at the mercy of a far superior number 
of Greeks w@o have surrounded them. It is a11 very 
well to say: “1 have ceased firing and 1 shall not 
fire”; but does the Council not believe that it also 
constitutes a danger to hold a cocked pistol in the 
hand? Such is the situation there now. 

338. We woulcl have hoped that the United Nations 
Force would speedily arrive on the scene and take 
the necessary measures SO that the criminal on- 
slaught on the Turks could not be repeated. We are 
still hoping for this, but any recommendation, action 
or appeal that this Council Will make this evening, 
in order to be fair and realistic, Will have to take 
account not only of the effects, which are the over- 
flights, but also of the cause, which is the situation 
there. Therefore, 1 believe it would be very useful, 
if any appeal is to be made, that it should also in- 
clude a cal1 upon the parties to give the United Nations 
Peace-keeping Force in Cyprus every possibility to 
establish security in the war-torn area. 

339. Mr. ROSSIDES (Cyprus): I am afraid that the 
statement of the representative of the United States 
has raised issues that would destroy the very mean- 
ing of the Charter of the United Nations; and 1 am 
sure the United States does not want to destroy the 

fameuse dgclaration: “Personne ne menace Chypre, 
ni la Turquie ni la Grèce; ce qui peut se faire, 
c’est en accord avec le Traité de garantie.” Voila 
l’encouragement. Vous seul avez dit cela et la rkso- 
lution du 4 mars [S/5575] vous a donné cette r& 
ponse: “Non, Monsieur, il y a une Charte qui passe 
avant tous les traités.” Par conséquent, traite ou 
non, un acte d’agression n’est pas permis surtout 
par un grand pays comme la Turquie envers ce pays 
minuscule d’un demi-million de personnes qu’est 
Chypre. 

334. J’ai cru de mon devoir de faire cette inter- 
vention, avec énormément de peine, mais il m’ap- 
partient, paraît-il, a moi, de sauvegarder en Grèce 
le prestige de notre cher ami et alli8, les Etats-Unis, 

335. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: 
J’ai parlé assez longuement cet apr&s-midi pour 
essayer de donner les raisons des vols effectués au- 
dessus de Chypre. J’ai souligng la gravité de la situa- 
tion et tenté de montrer clairement qu’il existe 
une relation de cause à effet entre la situation exis- 
tant dans la région déchirhe par les combats, autour 
de Kokkina et de Mansoura, et les survols qui ont 
&é effectués depuis, Je comprends qu’a ce stade 
le Conseil hksite à aller au fond de la question et 
à dksigner l’agresseur. Cela sera fait, je l’espère, 
en temps utile, et, d’ores et d8j%, il est évident que 
l’opinion publique mondiale sait qui est l’agresseur. 

336. Mais si nous devons laisser de côté cet aspect 
de la question, pour essayer d’être rkalistes et pra- 
tiques et d’amener une détente dans cette région 
ainsi qu’un retour rapide aux conditions normales, 
toute mesure prise par le Conseil ce soir doit aussi 
être rgaliste. 

337. J’ai dit que les Turcs qui se trouvent sur une 
plage ktroite dans cette zone sont complétement en- 
cerclés et, en ce moment, à la merci du nombre 
bien supérieur de Grecs qui les entourent. C’est 
trés beau de dire: “J’ai cessé de tirer et je ne 
tirerai pas”; mais le Conseil ne pense-t-il pas 
qu’avoir un pistolet armé 2 la main constitue aussi 
un danger? Or, telle est la situation la-bas main- 
tenant, 

338. Nous avions espéré que la Force des Nations 
Unies arriverait rapidement sur les lieux et pren- 
drait les dispositions nécessaires pour que ce mas- 
sacre des Turcs ne se reproduise pas. C’est encore 
notre espoir mais toute mesure que le Conseil adop- 
tera ce soir - recommandation, décision ou appel - 
si elle doit être juste et réaliste, devra tenir Compte 
non seulement des effets, c’est-à-dire les survols 
aériens, mais aussi de la cause, B savoir la situa- 
tion régnant &-bas. C’est pourquoi, s’il doit y aVOir 

un appel, j’estime qu’il serait t&s utile d’inviter 
également les parties a donner ?l la Force des Nations 
Unies chargée du maintien de la paix a Chypre tous 
les moyens nécessaires au rétablissement de la 
sécurité dans la zone dechirke par la guerre. 

339. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je crains que la déclaration du représentant des 
Etats-Unis d’Amérique ne soulève des problèmes 
qui dgtruiraient le sens même de la Charte des 
Nations Unies: et je suis sar que les Etats-Unis ne 



Charter, or the United Nations, by taking the attitud.e 
that Turkey would have the right of flying at low alti- 
tudes over Cyprus, violating the air space and terroriz- 
ing .the population when it thinks, at its discretion, 
that that might be necessary, owing to the situation 
between the Government and the Turkish rebels, who 
are holding strongholds defying law and order in the 
country, which the Government is trying, through the 
United Nations Force, to re-establish. 1 am sure that 
the co-operation between the United Nations and the 
Government of Cyprus in respect of restoring law and 
order and the freedom of communication has beenper- 
fect, and there has been no use of force at any time 
against the strongholds of the rebels in the hope of 
elfminating them. 

désirent pas détruire la Charte ni 1’ONU en adoptant 
le point de vue selon lequel la Turquie aurait le 
droit de survoler Chypre a basse altitude, de violer 
son espace a&ien, de terroriser sa population parce 
qu’elle estime, pour sa part, que cela est nécessaire, 
étant donné la situation entre le gouvernement et les 
rebelles turcs, lesquels tiennent des positions d’oh 
ils troublent l’ordre public dans le pays, alors que 
le gouvernement essaie, par l’intermédiaire de la 
Force des Nations Unies, de rétablir l’ordre. Je suis 
persuade que la collaboration entre I’ONU et le Gou- 
vernement de Chypre en &e qui concerne le rétablis- 
sement de l’ordre public et la liberté de communi- 
cation, a Bté totale et qu’à aucun moment, il n’a 
été fait usage de la force contre les positions rebelles 
dans l’espoir de les éliminer. 

340. In regard to the overflights, such as those that 340. J’en viens aux survols comme ceux qui ont étb 
have been made over Cyprus and that have been de- effectués au-dessus de Chypre et décrits par le 
scribed by the Secretary-General-and from that Secrétaire g&iéral - et il ressort de cette descrip- 
description it appears that they were flights at low tion qu’il s’agissait de vols ci. basse altitude, oe 
altitudes, which is still worse, because that is not qui est pis, car on a, non seulement violé l’espace 
merely violating the air space but also terrorizing aérien, mais encore terrorisé la population, Pour 
the population. In order to stop these flights, Turkey y mettre fin, il faut faire comprendre a la Turquie 
must be convinced that they are no longer necessary, qu’ils ne sont plus n&cessaires, qu’ils constituent 
and that they constitute a negation of the Charter, une négation de la Charte, une négation du para- 
a negàtion of paragraph 4 of Article 2, a negation of graphe 4 de l’hrticle 2, une négation du principe 
the prinoiple of the abolition of force, a return to the de l’abolition de la force, un retour aux conditions 
conditions before the United Nations presence, and a antkrieures & la présence de I’CNU, une négation 
negation of Article 103. And 1 am perfectly certain de 1’Article 103. Et je suis tout 21 fait sûr que les 
that the record of the United States has not been, thus Etats-Unis n’ont jamais cherché & détruire 1’ONU 
far, one of trying to destroy the United Nations-& - telle a 6té du moins mon impression jusqu’a main- 
least, that has been my impression, SO far. But it is tenant. Mais nous nous engageons dans une voie 
a matter of very grave importance to the United très dangereuse pour les Nations Unies et pour le 
Nations and to the world, if we start attacking- monde, si nous commençons à attaquer, parce que 
because we think it suits one or another of our nous pensons que cela Convient B l’un ou a l’autre 
friends-the Charter of the United ‘Nations and the de nos amis, la Charte des Nations Unies et la struc- 
very structure of the Organization. ture même de l’Organisation. 

341. We now have to turn our attention to the prob- 
lem as a whole. This meeting was called because of 
the flights over Cyprus, because of the terror and 
tension caused by these overflights, and because 
tension and terror are very bad counsel for the pre- 
servation of peace. 

341. Nous devons maintenant nous occuper de 
l’ensemble du probl&me: le Conseil a été convoqué 
en raison des survols de Chypre, en raison de la 
terreur et de la tension que provoquent ces survols 
et en raison du fait que la tension et la terreur sont 
de très mauvaises conseillères pour la sauvegarde 
de la paix, 

342. The representative of the Ivory Coast has ad- 
vanced a proposa1 which is logical, which is the es- 
sence of what has been said by everybody here, with 
hardly one exception; and it appears to be the con- 
sensus of the Council, that is, the sum of what has 
been said; and what has been said has been clearly 
related to the danger arising from the flights at low 
altitude over Cyprus. Therefore, if there is a resolu- 
tion or an expression of consensus, or whatever form 
the action of this Council may take, the very essence 
of the matter that has brought the Council here today, 
namely, the overflights, Will have to be mentioned, 
because otherwise, such a resolution would be mean- 
ingless in itself. We know very well that the resolution 
of 9 August, by prohibiting the use of force of any 
kind, provided that there should be no violation of 
the air space of Cyprus by overflights. But since that 
air space has been violated, we must specify now that 
the flights over Cyprus must cesse. 

342. Le representant de la Côte-d’Ivoire a pré- 
senté une proposition logique, qui représente 1’ es- 
sence m&me de ce qui a eté dit ici, a peu pres par 
tous; il semble qu’elle exprime l’avis unanime du 
Conseil, tel qu’il se dégage de ce qui a eté dit; 
et ce qui a éte dit est manifestement en rapport 
avec le danger que font surgir les vols à basse alti- 
tude au-dessus de Chypre. Par consequent, l’action 
du Conseil, quelle qu’en soit la forme - resolution, 
expression de l’avis genéral, etc. -, devra mention- 
ner l’essence même de l’affaire oui a provoqué la 
réunion du Conseil aujourd’hui, c’est-a-dire les 
survols; faute de quoi, elle serait clspourvue de toute 
signification. Chacun d’entre nous sait que la reso- 
lution du 9 ao&, en interdisant toute demonstration 
de force, a déja interdit la violation de l’espace 
aérien de Chypre par des survols. Mais cette reso- 
lution ayant et.6 violee, nous devons maintenant. pre- 
ciser que les survols de Chypre doivent cesser. 

343. Therefore, on behalf of my country, 1 would 
fully accept the proposa1 of the Ivory Coast in the 

343. Au nom de mon pays j’accepterais donc pleine- 
ment la proposition de la C&e-d’ivoire telle qu’elle 



form giVen; and 1 consider that it should be incor- 
porsted into whatever statement is made by the Presi- 
dent of the Security Council, consideringthat it repre- 
SentS the great majority of the views expressed in 
the Council. 

344. Mr. STEVENSON (United States of America): 
I am sorry that my colleague from Greece has been so 
aroused by my further plea for peace in Cyprus and for 
prompt and practical means of keeping it. Has anyone 
around this table tried barder, tried more consistently 
to stop the communal fighting in Cyprus for the past 
six months than my delegation-and for the benefit of 
Greece, as much as for anyone else, because Greece 
is a peace-loving country, as eager, I believe, as 
anyone here to see a just and a peaceful solution of 
this peril to the peace? 1 am grateful to him for his 
efforts to preserve the goodwill and respect of the 
United States in his country. As aconsequence of what 
1 had said a moment ago, 1 thoughtthe sustained effort 
of us all-myself included-to assist the parties, in- 
cluding Greece, to resolve this situation peacefully, 
was sufficient evidence of my country’s concern for 
the security, for the well-being, and for the peace of 
the Greek people. 

345. Mr. SEYDOUX (France) (translated from 
Prench): Tonight we have heard many statements on 
the possible form of the appeal which you, Mr. Presi- 
dent, might make on behalf of the Council as a whole. 

346. At this late hour, I wonder whether it would not 
be preferable, instead of continuing our debate, inter- 
esting as it fs, to suspend our meeting for fifteen or 
twenty minutes-and 1 make thisproposalunder rule 35 
of our provisional rules of procedure-so that those of 
our colleagues who have taken a particularly active 
part in this debate might be asked to prepare a draft 
text. In this way we would be able to give due con- 
sideration to the proposa1 which would be placed be- 
fore us, to discuss it and to adopt il with full knowledge 
of the facts. If, as 1 hope, this text could be adopted 
unanimously, or at any rate by a very large majority, 
it would then, of course, be for you, Mr. President, to 
transmit it, on behalf of the Council, to all the parties 
concerned. 

347. Sir Patrick DEAN (United Kingdom): I have 
Iistened very carefully to a11 the statements which 
have been made this evening; and in view of the late- 
ness of the hour, and of the suggestion which has just 
bcen made by my Trench colleague, I shall be as 
short as 1 cari. 

348. I would like to say, to begin with, that my dele- 
gation noted with great satisfaction the replies of 
Archbishop Makarios and the Prime Minister of 
Turkey to the appeal dispatched by you on behalf of 
this Council on 9 August. We have every reason to 
believe. Irom what we have heard as to the situation 
in Cyprus itself that those concerned are doing a11 
in their power to carry out the declarations that have 
been made to us. 
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a ete Presentee, et j’estime qu’elle devrait &tre 
incorporée dans toute déclaration faite par le 
R%ident du Conseil de securite, etant donne qu’elle 
repr6sente la majorite des opinions exprimées au 
Conseil. 

344. M. STEVENSON (Etats-Unis d’Amérique) [tra- 
duit de l’anglais]: Je regrette que le représentant de 
la Grece ait ete si affecté par ma nouvelle plaidoirie 
en faveur de la paix a Chypre et en faveur de l’emploi 
de moyens rapides et pratiques pour la sauvegarder. 
Quelle delegation au Conseil s’est employée plus 
energiquement, plus regulierement que celle des 
Etats-Unis, au cours des six derniers mois, 2 faire 
cesser les combats entre communautes à Chypre 
- et ceci dans l’inter& de la Grèce autant que de tout 
autre nation, la Grece étant un pays pacifique qui 
désire, je pense, autant que quiconque ici, trouver 
la solution juste et pacifique propre à eliminer ce 
danger pour la paix? Je suis reconnaissant au repré- 
sentant de la Gréce des efforts qu’il fait pourpre- 
server 1’ amitié et l’estime de son pays pour les 
Etats-Unis. Eu egard & ce que j’avais dit quelques 
instants auparavant, je pensais que l’effort soutenu 
déployé par nous - moi-même y compris - en vue 
d’aider les parties, et notamment la Grece, a régler 
cette situation de façon pacifique, était une preuve 
suffisante de l’intérêt que porte mon pays $L la 
sécuritb, la prosperité et la tranquillite du peuple grec, 

345. M. SEYDOUX (France): Nous avons entendu 
ce soir de nombreuses interventions sur ce que 
pourrait être l’appel que vous, Monsieur le Président, 
pourriez adresser au nom du Conseil tout entier. 

346. A cette heure déja tardive, je me demande 
s’il ne serait pas preferable, au lieu de poursuivre 
notre debat, si interessant soit-il, de suspendrenotre 
seance pendant 15 ou 20 minutes - et je me réfere, 
en faisant cette proposition, à l’article 33 de notre 
reglement interieur provisoire - et si l’on pourrait 
prier ceux de nos collegues qui ont pris une part 
specialement active a ces débats de vouloir bien 
préparer un projet de texte. Nous pourrions ainsi 
etre en mesure de réfléchir a la proposition qui 
nous serait faite, de la discuter et de l’adopter en 
toute connaissance de cause. Si, comme je l’espere, 
ce texte pouvait &tre adopté soit a l’unanimité, Soit 
en tout cas à une trcs large majorité, c’est bien 
entendu & vous, Monsieur le Président, qu’il appar- 
tiendrait de le faire parvenir, au nom du COuSeil, 
a toutes les parties interessees. 

347. Sir Patrick DEAN (Royaume-Uni) [traduit de 
1’ anglais]: J’ai ecouté avec beaucoup d’attention les 
declarations faites ce soir; en raison de l’heure 
tardive, et de la suggestion qui vient d’etre faite 
par le représentant de la France, je serai aussi 
bref que possible. 

348. Je tiens d’abord a dire, Monsieur le Président, 
que ma délégation a noté avec une grande SatiS- 
faction les réponses de 1’ archevêque Makarios et 
du Premier Ministre de Turquie B l’appel que vous 
leur avez adresse le 9 ao0t au nom du Conseil. 
Nous avons tout lieu de croire, ainsi qu’il ressort 
des exposés de la situation & Chypre, que tous les 
interessés font tout ce qui est en leur pouvoir pour 
mettre en pratique les déclarations qu’ils nous ont 
faites. 
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349, In the circumstances as they had been during 
the last few days before the cesse-fire had taken ef- 
feot, we ought not, 1 believe, to allow the situation to 
deteriorate again because of some incidents seemingly 
in confliot with the intentions as formally announced 
to us, and which we are bound to accept in good faith. 
Of course, it is to be deplored that, very shortly after 
we had issued this appeal, there should apparently 
bave been further action over the island. But1 believe 
that we should be very much wiser and contribute a 
great deal more t.o the maintenance of our objective- 
snd it is certainly the objective of mydelegation-that 
is, to strengthen the cesse-fire, to restore peace, 
and to try and produce an atmosphere of confidence 
in whioh the work of the IVIediator of the United Nations 
cari profitably go forward, by accepting that incidents 
of this sort cari occur in circumstances as they were 
a few hours after our resolution was adopted on 
9 August. 

350. The representative of Cyprus has also com- 
plained of further, more recent, overflights of the 
island. And it must be our hope that anything which 
cari be in any way provocative or oan interfere with 
the development of an atmosphere in which the searoh 
for a longer-term settlement may proceed, whichmay 
exacerbate tensions in the island, Will be avoided by 
a11 the Governments and parties concerned. But at 
the same time we must face the fa&, and we cannot 
be blind to the pressures which rest onthese Govern- 
ments and parties in the tragic circumstances in 
Cyprus. And we must realize in particular that in 
Ankara there is indeed bound to be grave anxiety as 
to the situation in the Turkish community in the island, 
especially in certain villages in the Mansoura area, 
and a desire for information as to the situation. 

351. In these circumstances, if we are to follow 
suggestions which have been made of appealing for 
the cessation of overflights, we must, 1 think, ensure 
that there is no need for anxiety on the part of the in- 
habitants in the Mansours-Kokkina area. And 1 suggest 
that we should add a further point to the proposa1 
which has been made by the representative of the Ivory 
Coast, that the Commander of the United Nations 
Force should take steps to reinforce its units in the 
Mansoura area in order to ensure that a11 the in- 
habitants may be free from any anxiety about their 
future and their safety, and that we should also re- 
quest that a11 concerned should co-operate fully with 
the Force Commander to that end. 

352. 1 believe that by adopting a course of this sort 
and that by adopting the proposals which were put 
to us by the representative of the Ivory Coast, which 
were later explained by him, we should do our best 
and make the most progress toward maintaining the 
peace which has at the moment been established on 
the island and which the world in general, and the in- 
habitants of Cyprus in particular, look to the Security 
Council to maintain and to reinforce. 

353. The PRESIDENT: May 1 apologize to the repre- 
sentative of France for having called upon the repre- 
sentative of the United Kingdom, who 1 thought would 

349. Etant donné ce qui s’est passe au cours des 
derniers jours avant l’entree en vigueur du cessez- 
le-feu, nous ne devrions pas, a mon avis, .laisser 
la situation s’envenimer a nouveau a cause de quel- 
ques incidents qui semblent en contradiction avec 
les intentions que l’on nous a officiellement annon- 
cées et que nous devons accepter de bonne foi. Il est 
evidemment regrettable que, si peu de temps apres 
notre appel, de nouveaux vols aient apparemment été 
effectués au-dessus de l’fle. Mais nous agirons 
beaucoup plus judicieusement et contribuerons davan- 
tage 8. la realisation de notre objectif - qui est oer- 
tainement celui de ma delégation - cl est-à-dire, ren- 
forcer le cessez-le-feu, rétablir la paix et essayer 
de créer une atmosphere de confiance qui permette 
aux travaux du Mediateur des Nations Unies de pro- 
gresser, en admettant que des incidents de cette 
nature peuvent se produire en des circonstances 
comme celles qui existaient quelques heures apres 
l’adoption de notre résolution, le 9 ao&. 

350, Le representant de Chypre s’est également plaint 
d’autres survols récents de l’ile, Il faut esperer que 
tous les gouvernements et toutes les parties inte- 
ressees éviteront tout acte pouvant constituer une 
provocation ou faire obstacle a la creation d’une 
atmosphere qui permette la recherche d’une solution 
B long terme, tout acte de nature a exacerber les 
passions dans l’île. Mais, en même temps, nous 
devons voir la situation de fait et il nous est impos- 
sible de méconnaïtre les pressions qui s’exercent 
sur les gouvernements et les parties dans les cir- 
constances tragiques qui regnent a Chypre; nous 
devons en particulier comprendre 1’ anxiete que suscite 
inevitablement a ‘Ankara la situation de la com- 
munaute turque dans l’île, notamment dans certains 
villages de la région de Mansoura, et le desir de 
la Turquie d’obtenir des renseignements sur la 
situation. 

351. Dans ces conditions, si nous voulons donner 
suite aux suggestions de lancer un appel pour la 
cessation des survols, nous devons, à mon avis, 
veiller a ce que les habitants delaregion de Kokkina- 
Mansoura n’aient pas à. s’inquieter. Et je propose 
que nous ajoutions a la proposition faite par le 
représentant de la C&e-d’ivoire, une disposition 
prévoyant que le Commandant de la Force des Nations 
Unies devra prendre les mesures necessaires pour 
renforcer les effectifs de la Force dans la région 
de Mansoura afin que les habitants n’aient plus a 
craindre pour leur avenir et leur sécurité; je SUggbrS 
egalement que nous demandions a tous les interesses 
de collaborer pleinement avec le Commandant de 
la Force dans ce but. 

352. Je pense que si nous adoptons cette attitude 
et les propositions que le representant de la C&e- 
d*Ivoire a formulées, puis expliquées, nous agirons 
au mieux et contribuerons au maximum au maintien 
de la paix qui vient dl Btre rétablie sur l’île et 
dont le monde en genéral et les habitants de Chypre 
en particulier ont confie la sauvegarde au Conseil 
de securite. 

353. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je 
m’excuse aupres du représentant de la France d’avoir 
donné la parole au représentant du Royaume-Uni, 
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speak on the French proposal. Returning to that 
proposal, we shall suspend the meeting for fifteen 
or twenty minutes. 

The meeting was suspended at 9.10 p.m. and re- 
sumed at 9.55 p.m. 

354. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): In the course of this debate, my delegation 
had the honour to put forward a suggestion to the 
effect that you, Mr. President, should be asked to 
make an appeal to the parties concerned. The French 
delegation moved the suspension of the meeting in 
order to enable us ta formulate in muchmore precise 
terms the appeal we wanted to ask you to make. 

355. My delegation considers that having heard the 
report of the Secretary-General and the statements of 
the representatives of Cyprus, Turkey and Greece 
and of the members of the Council, you, Mr. President, 
should make an appeal in which you would, for example, 
take note of the declaration by the members of the 
Council, of their satisfaction that the cesse-fire is 
being observed in Cyprus. In that appeal you would 
request the parties concerned to comply strictly with 
the resolution of 9 August 1964; you would ask a11 
Governments to stop a11 flights over the territory of 
Cyprus in violation of its sovereignty; you would also 
request the Commander of the United Nations Force to 
supervise the cesse-fire, and to reinforce his units 
in the zone of recent operations, SO as to ensure the 
safety of the inhabitants of that zone; and lastly, you 
would, of course, request a11 concerned to co-operate 
in good faith and thus assist the Commander of the 
Force in achieving his aims. 

356. Those, Mr. President, are the suggestions 
which my delegation would like to see you embody in 
an appeal to the parties concerne& 

35’7. The PRESIDENT: Are there any comments on 
the suggested consensus of the Council as outlinee by 
the representative of the Ivory Coast, which has been 
the subject of consultations during the suspension of 
the meeting? 

358. There being no observations, I shall therefore 
sum up the consensus of the views of the members of 
the Council as follows: 

“After hearing the report of the Secretary-General 
and the statements of the representatives of Cyprus, 
Greece and Turkey and of the members of the 
Security Council, the Council notes with satisfaction 
that the cesse-fire is being observed throughout 
Cyprus; requests the parties to comply withresolu- 
tion S/SSSS of 9 August 1964 in itsentirety; asks a11 
Governments to stop a11 flights over the territoryof 
Cyprus in violation of its sovereignty; requests the 
Commander of the United Nations Peace-keeping 
Force in Cyprus to supervise the cesse-fire and to 
reinforce its units in the zones which were the 
sphere of the recent miiitary operations SO as to 
ensure the safety of the inhabitants; and requests 
a11 concerned to co-operate with and to assist the 
Commander of the Force in achieving this purpose. n 

6.2 

pensant qu’il voulait parler de la proposition fran- 
çaise; revenant donc a cette proposition nous allons 
suspendre la séance pendant 15 ou 20 minutes. 

La séance est suspendue à 21 h 10; elle est reprise 
à 21 h $5. 

354, M. USHER (Côte-d’Ivoire): Au cours de ce 
debat, ma délégation a eu l’honneur de faire une 
suggestion, tendant a vous demander, Monsieur le 
Pr&sident, de lancer un appel aux parties, La dé& 
gation française a demandé une suspension de séance 
afin de nous permettre de formuler, en des termes 
beaucoup plus precis, l’appel que nous voulions vous 
demander de lancer. 

355. Notre delegation pense qu’apres avoir entendu 
le rapport du Secretaire géneral, les declarations 
des représentants de Chypre, de la Turquie, de la 
Grece ainsi que des membres du Conseil, vous de- 
vriez, Monsieur le President, lancer un appel dans 
lequel vous noterez, par exemple, que les membres 
du Conseil se sont declares satisfaits de voir que 
le cessez-le-feu est observé a Chypre; dans lequel 
vous demanderez aux parties le respect strict de la 
résolution du 9 aoCit 1964; vous demanderez a tous 
les gouvernements de cesser tout survol du ter- 
ritoire de Chypre en violation de la souveraineté 
de Chypre; vous demanderez egalement au Com- 
mandant de la Force des Nations Unies d’assurer 
le contrôle du cessez-le-feu et de renforcer ses 
unités dans la zone des opérations recentes afin 
d’assurer la securite des habitants de cette région; 
et dans lequel enfin vous demanderez evidemment 
à toutes les parties intéressées de coopérer avec 
bonne volonte et d’aider ainsi le Commandant de 
la Force à atteindre ses buts. 

356. Telles sont les suggestions que ma delégation 
voudrait, Monsieur le President, vous voir formuler 
sous forme d’appel aux parties. 
357. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le Conseil 
a-t-il des observations à faire au sujet de l’expos8 
des vues du Conseil dont le représentant de la 
CBte-d’ivoire a donné les grandes lignes et qui 
a fait l’objet de consultations pendant la suspension 
de la seance? 

358. Puisqu’il n’y a pas d’observation, je résumerai 
comme suit 1’ opinion génerale des membres du 
Conseil: 

“Ayant entendu l’exposé du Secrétaire général 
et les declarations des representants de Chypre, 
de la Grece et de la Turquie ainsi que des mem- 
bres du Conseil de securite, le Conseil note avec 
satisfaction que le cessez-le-feu est observe sur 
tout le territoire de Chypre; prie les parties de 
se conformer à la resolution S/5868 du 9 aoat 
1964 dans sa totalité: demande & tous les gouver- 
nements de mettre fin aux survols du territoire 
de Chypre, effectués en violation de la souve- 
rainete de ce pays; prie le Commandant dela Force 
des Nations Unies Charg&e du maintien de la Paix 
à Chypre de contr8ler le cessez-le-feu et de 
renforcer ses unit& dans les zones qui ont 6% 
le theâtre des récentes operations militaires, de 
maniere a assurer la securité des habitants; etprie 
tous les intéresses de coopérer avec le Commandant 
de la Force et de l’aider a atteindre cet objectif.” 



359. Mr. ROSSIDES (Cyprus): 1 wish, on behalf of my 
Government, to thank you, Mr. President, and the 
members of the Security Council for meeting tonight 
and for making this appeal, which 1 trust Will bring 
a stop to the violations of the air space of Cyprus and 
sestore peace to the island. 

Xhe meeting rose on Tuesday, 11 August, 
at 10.5 p.m. 

359. M. ROSSIDES (Chypre) [traduit de l’anglais): 
Je desire, au nom de mon gouvernement, vous re- 
mercier, Monsieur le President, et remercier égale- 
ment les membres du Conseil de sécurite, d’avoir 
tenu cette reunion et lance cet appel gui, j’en suis 
certain, mettra un terme aux violations de l’espace 
aerien de Chypre et rbtablira la paix dans Pile. 

La séance est levt?e le mardi 11 ao&, à 22 h 5. 
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